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Numbers
ગણના

1 ɶસનાઈના અરણ્યમાં ǝુલાકાતમંડપમાં યહોવાહે ǝૂસાની સાથે વાત
કરʍ. ઇઝરાયલીઓ ɵમસર દેશમાંથી રવાના થયા ત્યાર પછʍ બીજા
વષર્ના બીજા મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે આ બન્Ǟુ.ં યહોવાહે ǝૂસાને કɄું
કે, 2 “ઇઝરાયલǚુત્રોના સમગ્ર કુળ પ્રમાણે તથા તેમના ɵપતાઓનાં કુટુʣબ
ǝુજબ તથા તેઓનાં નામ ǝુજબ દરેક ǚુરુષની ગણતરʍ કર. 3જઓે
વીસ વષર્ અને તેનાથી મોટʍ ઉંમરના હોય અને ઇઝરાયલીǚુત્રોમાંના
જટેલા લડાઈમાં જવાને માટે લાયક હોય તેમની ગણતરʍ તેમનાં સૈન્ય
ǝુજબ ǖું તથા હારુન કરો.

4 અને દરેક કુળમાંનો એક ǚુરુષ જે તેના કુળનો ǝુ˵ હોય, તે
કુળના આગેવાન તરʍકે તમારʍ સાથે રહે. તેઓએ દરેકે પોતાના કુળના
ǚુરુષોને લડાઈમાં આગેવાની આપવી. 5 તમારʍ સાથે લડાઈ કરનારા
આગેવાનોનાં નામ નીચે ǝુજબ છે;
રુબેનના કુળમાંથી શદેઉરનો દʍકરો અલીǤૂર. 6 ɶશમયોનના કુળમાંથી

Ǥૂɳરશાદ્દાયનો દʍકરો શǟુɵમયેલ.
7 યહૂદાના કુળમાંથી આɵમનાદાબનો દʍકરો નાહશોન.

8 ઇસ્સાખારના કુળમાંથી Ǥુઆરનો દʍકરો નથાɴનયેલ. 9 ઝǛુલોનના
કુળમાંથી હેલોનનો દʍકરો અɵલયાબ.

10 Ǟૂસફના દʍકરાઓમાં એફ્રાઇમના કુળમાંથી આɵમહુદનો દʍકરો
એɵલશામા. અને મનાશ્શાના કુળમાંથી પદાહǤૂરનો દʍકરો ગમાલ્યેલ.
11 ɶબન્યામીનના કુળમાંથી ɵગદોનીનો દʍકરો અબીદાન.

12દાનનાં કુળમાંથીઆɵમશાદ્દાયનો દʍકરોઅહʍએઝેર. 13આશેરના
કુળમાંથી ઓક્રાનનો દʍકરો પાɵગયેલ. 14 ગાદના કુળમાંથી દએુલનો
દʍકરો એɵલયાસાફ. 15 નફતાલીના કુળમાંથી એનાનનો દʍકરો
અહʍરા.”
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16 જે લોકોને પસંદ કરાયા તેઓ એ ǚુરુષો હતા. તેઓ તેમના
ǚૂવર્જોના કુટુʣબના અɵધપɵતઓ હતા. તેઓ ઇઝરાયલ કુળના
આગેવાનો હતા.

17જે ǚુરુષોનાં નામ અહʏ આપેલાં છે, તેઓને ǝૂસાએ અને હારુને
લીધા. 18અને બીજા મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે તેમણે સમગ્ર ઇઝરાયલના
ǚુરુષોને એકત્ર કરʍ અને તેઓએ તેઓનાં કુટુʣબો પ્રમાણે અને તેઓના
ɵપǖૃઓનાં કુળ અǙુસાર વીસ વષર્ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના સવર્
ǚુરુષોનાં નામની વંશાવળʌની યાદʍ કરʍ સંભળાવી. 19જમે યહોવાહે
ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે ǝુજબ ǝૂસાએ ɶસનાઈના અરણ્યમાં
તેઓની ગણતરʍ કરʍ.

20 અને ઇઝરાયલના જયેƋ ǚુત્ર રુબેનના વંશમાં, તેઓનાં કુટુʣબો
તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર ǝુજબતેઓના નામની સં˵ા પ્રમાણે માથાદʍઠ
વીસ તથા તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લશ્કરમાં જોડાવા
શƖક્તમાન હતા, 21તેઓની ગણતરʍ રુબેનના કુળમાં છેંતાળʌસ હજાર
પાંચસો ǚુરુષોની થઈ.

22 ɶશમયોનના વંશમાં તેઓનાં કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર
પ્રમાણ,ે તેઓની ગણતરʍ થઈ. અને વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના
જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં જોડાવા શƖક્તમાન હતા, તેઓના નામની સં˵ા
ǝુજબ માથાદʍઠ ગણતરʍ થઈ. 23તેઓની ગણતરʍ ɶશમયોનના કુળમાં
ઓગણસાઠ હજાર ત્રણસો ǚુરુષોની થઈ.

24 ગાદના વંશમાં તેઓના કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાના ઘર ǝુજબ,
વીસ તથા તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને શƖક્તમાન
હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ. 25 તેઓની ગણતરʍ, ગાદના
કુળમાં, ɵપસ્તાળʌસ હજાર છસો પચાસ ǚુરુષોની થઈ.

26 યહૂદાના વંશમાં તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર ǝુજબ, વીસ તથા
તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને શƖક્તમાન
હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ 27તેઓની ગણતરʍ યહૂદાના કુળમાં
Ǔુંમોતેર હજાર છસો ǚુરુષોની થઈ.
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28 ઇસ્સાખારનાં વંશમાં તેઓના કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર
ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં
જવાને શƖક્તમાન હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ 29 તેઓની
ગણતરʍ ઇસ્સાખારના કુળમાં ચોપન હજાર ચારસો ǚુરુષોની થઈ.

30 ઝǛુલોનના વંશમાં તેઓનાં કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર
ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં
જવાને શƖક્તમાન હતા, તેઓનાં નામની સં˵ા ǝુજબ 31 તેઓની
ગણતરʍ ઝǛુલોનના કુળમાં સતાવન હજાર ચારસો ǚુરુષોની થઈ.

32 Ǟૂસફના દʍકરાઓના એટલે એફ્રાઇમના વંશમા,ં તેઓના કુટુʣબો
તથા તેઓનાં ɵપતાનાં ઘર ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના
જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને શƖક્તમાન હતા. તેઓનાં નામની સં˵ા
ǝુજબ 33 તેઓની ગણતરʍ એફ્રાઇમના કુળમાં ચાળʌસ હજાર પાંચસો
ǚુરુષોની થઈ.

34મનશ્શાનાં વંશમાં તેઓના કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાનાં ઘર ǝુજબ,
વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને
શƖક્તમાન હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ 35 તેઓની ગણતરʍ
મનાશ્શાના કુળમાં બત્રીસ હજાર બસો ǚુરુષોની થઈ.

36 ɶબન્યામીનના વંશમાં તેઓનાં કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાના ઘર
ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં
જવાને શƖક્તમાન હતા, તેઓનાં નામની સં˵ા ǝુજબ. 37 તેઓની
ગણતરʍ ɶબન્યામીનના કુળમાં પાંત્રીસ હજાર ચારસો ǚુરુષોની થઈ.

38 દાનના વંશમા,ં તેઓનાં કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાના ઘરની સં˵ા
ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં
જવાને શƖક્તમાન હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ 39 દાનના કુળની
ગણતરʍ બાસઠ હજાર સાતસોની થઈ.

40આશેરના વંશમા,ં તેઓના કુટુʣબો તથા તેઓનાં ɵપતાના ઘર ǝુજબ,
વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને
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શƖક્તમાન હતા, તેઓના નામની સં˵ા ǝુજબ 41 તેઓની ગણતરʍ
આશેરના કુળમાં,એક્તાળʌસ હજાર પાંચસોની થઈ.

42 નફતાલીનાં વંશમા,ં તેઓનાં કુટુʣબો તથા તેઓના ɵપતાના ઘર
ǝુજબ, વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા ǚુરુષો લડાઈમાં
જવાને શƖક્તમાન હતા, તેઓનાં નામની સં˵ા ǝુજબ 43 તેઓની
ગણતરʍ, નફતાલીના કુળમાં, ત્રેપન હજાર ચારસોની થઈ.

44જઓેની ગણતરʍ ǝૂસા, હારુન તથા ઇઝરાયલીઓના અɵધપɵત
બાર ǚુરુષોએ કરʍ તેઓ એ છે. તેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળના
અɵધપɵત હતા. 45તેથી ઇઝરાયલીઓમાંના જે સવર્ની ગણતરʍ તેઓનાં
ɵપતાના ઘર ǝુજબ થઈએટલે વીસ કે તેથી વધારે વષર્ની ઉંમરના જટેલા
ǚુરુષો લડાઈમાં જવાને શƖક્તમાન હતા. 46 તેઓની ગણતરʍ છ લાખ
ત્રણ હજાર પાંચસો પચાસની હતી.

47 પણ તેઓ મધ્યે લેવીઓની તેઓના ɵપતાનાં કુળ ǝુજબ ગણતરʍ
કરવામાં આવી નɴહ. 48 કેમ કે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 49 'તારે લેવીના
કુળની ગણતરʍ કરવી નɴહ અને ઇઝરાયલીઓમાં તેઓની કુલ સં˵ા
તારે નŚʍ કરવી નɴહ.'

50તેના બદલામાં ǖું લેવીઓને કરારમંડપ પર તથા તેના બધા સામાન
પર તથા તેને લગતી સઘળʌ બાબતો પર ઠરાવ; તેઓ મંડપને તથા તેના
સવર્ સરસામાનને ઊંચકʍ લે;અને તેઓ તેની સંભાળ રાખે અને મંડપની
ચારે બાજુ છાવણી કરે.

51 Ťારે મંડપને બીજી જગ્યાએ લઈ જવાનો સમય થાય, ત્યારે
લેવીઓએ તેને પાડવાનો અને ફરʍથી ઊભો કરવાનો થાય, ત્યારે
લેવીઓ તેને ઊભો કરે;અને એ કુળ ɶસવાયનો કોઈ ǚુરુષ નજીકઆવે
તો તે માયƪ જાય. 52 અને ઇઝરાયલǚુત્રો, દરેક ǚુરુષ પોતપોતાની
છાવણી પાસે અને દરેક ǚુરુષ પોતપોતાની ધજા પાસે પોતાનાં સૈન્ય
પ્રમાણે પોતપોતાનો તંǛુ ઊભો કરે.

53જો કે, લેવીઓએ પɵવત્રમંડપની આસપાસ જ પોતાની છાવણી
નાખવી કે જથેી ઇઝરાયલના લોકો પર કʣઈ કોપ નઆવ;ેઅને લેવીઓ
સા¨યોના મંડપની સંભાળ રાખે. 54 ઇઝરાયલના લોકોએ એ પ્રમાણે
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કǞુƯ; યહોવાહે ǝૂસાની મારફતે જે સવર્ આજ્ઞા આપી હતી, તે ǝુજબ
તેઓએ કǞુƯ.

2
1યહોવાહ ફરʍથી ǝૂસા તથા હારુનને કɄું કે, 2 “ઇઝરાયલǚુત્રોમાંનો

દરેક ǚુરુષ પોતાના સૈન્યના જૂથનાં ɴનશાન સાથે પોતાની અલગ ધજાની
પાસે છાવણી કરે. ǝુલાકાતમંડપ સામે બાજુ તેઓ છાવણી કરે.

3 યહૂદાની છાવણીની ધજાવાળા પોતાનાં સૈન્યો ǝુજબ ǚૂવર્
તરફ છાવણી કરે, અને આમ્મીનાદાબનો દʍકરો નાહશોન યહૂદાના
દʍકરાઓનો આગેવાન થાય. 4 યહૂદાના સૈન્યમાં Ǔુંમોતેર હજાર છસો
ǚુરુષો હતા.

5 તેના પછʍ ઇસ્સાખારǙું કુળ છાવણી કરે; Ǥુઆરનો દʍકરો
નથાɴનયેલ ઇસ્સાખારના દʍકરાઓનો અɵધપɵત થાય. 6 તેના સૈન્યમાં
એટલે તેમાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ છે તેઓ ચોપન હજાર ચારસો
ǚુરુષો હતા.

7 ઝǛુલોનǙું કુળ ઇસ્સાખારની બાજુમાં છાવણી કરે. હેલોનનો
દʍકરો અɵલયાબ તે ઝǛુલોનના દʍકરાઓનો અɵધપɵત થાય.

8 તેના સૈન્યમાં તેઓમાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ છે તેઓ સતાવન
હજાર ǚુરુષો હતા.

9 યહૂદાની છાવણીમાં જે સવર્ની ગણતરʍ થઈ તેઓ, પોતાના
સૈન્યો ǝુજબ એક લાખ છયાસી હજાર ચારસો ǚુરુષો હતા. તેઓ
છાવણીમાંથી પ્રથમ ચાલી નીકળે.

10 રુબેનની છાવણીની ધજા પોતાનાં સૈન્યો ǝુજબ દɶક્ષણની
બાજુએ રહે. અને શદેઉરનો દʍકરો અલીǤૂર તે રુબેનના સૈન્યની
આગેવાની કરે. 11 રુબેનના સૈન્યમાં છેંતાળʌસ હજાર પાંચસો ǚુરુષો
હતા.

12 તેની પાસે ɶશમયોનǙું કુળ છાવણી કરે અને Ǥૂરʍશાદ્દાયનો દʍકરો
શǟુɵમયેલ તે ɶશમયોનના સૈન્યનો અɵધપɵત થાય. 13 ɶશમયોનના
સૈન્યમાં ઓગણસાઠ હજાર ત્રણસો ǚુરુષો હતા.
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14 તે પછʍ ગાદǙું કુળ. રેઉએલનો દʍકરો એલ્યાસાફ તે ગાદના
સૈન્યનો આગેવાન થાય. 15 ગાદના સૈન્યમાં ɵપસ્તાળʌસ હજાર છસો
પચાસ ǚુરુષો હતા.

16રુબેનની છાવણી પાસે બધા સૈન્ય મળʌને કુલ એક લાખએકાવન
હજાર ચારસો પચાસ ǚુરુષો છાવણી કરે. તેઓ છાવણીમાંથી બીજે
ક્રમે કૂચ કરે.

17 એ પછʍ, છાવણીઓની વચ્ચેની લેવીઓની છાવણી સાથે
ǝુલાકાતમંડપ બહાર આવે. જમે તેઓ છાવણીમાં રહે છે તેમ તેઓ
પોતપોતાની જગ્યાએ પોતાની ધજા પાસે રહʍને બહાર ચાલે.

18એફ્રાઇમનીછાવણીની ધજાપોતાનાં સૈન્ય ǝુજબપɸƅમબાજુએ
રહે. અને આɵમહૂદનો દʍકરો એલીશામા તે એફ્રાઇમના દʍકરાઓનો
આગેવાન થાય. 19એફ્રાઇમના સૈન્યમાં ચાળʌસ હજાર પાંચસો ǚુરુષો
હતા.

20તેની પાસે મનાશ્શાǙું કુળ રહે. અને પદાહǤૂરનો ǚુત્ર ગમાલ્યેલ તે
મનાશ્શાના દʍકરાઓનોઆગેવાન થાય. 21મનાશ્શાના સૈન્યમાં બત્રીસ
હજાર બસો ǚુરુષો હતા.

22 તે પછʍ ɶબન્યામીનǙું કુળ; અને ɵગɳદયોનનો ǚુત્ર અબીદાન તે
ɶબન્યામીનના દʍકરાઓનો આગેવાન થાય. 23 મનાશ્શાના સૈન્યમાં
પાંત્રીસ હજાર ચારસો ǚુરુષો હતા.

24 એફ્રાઇમની છાવણીમાં જે બધાની ગણતરʍ થઈ તેઓ, પોતાનાં
સૈન્યો ǝુજબ, એક લાખ આઠ હજાર એકસો હતા. તેઓ ત્રીજા ક્રમે
કૂચ કરે.

25 દાનની છાવણીની ધજા પોતાનાં સૈન્ય ǝુજબ ઉŷર બાજુએ
રહે. અને આમ્મીશાદાયનો દʍકરો અહʍએઝેર તે દાનના દʍકરાઓનો
આગેવાન થાય. 26 દાનના સૈન્યમાં બાસઠ હજાર સાતસો ǚુરુષો હતા.

27 તેની પાસે આશેરǙું કુળ છાવણી કરે. અને ઓક્રાનનો દʍકરો
પાɵગયેલ તેનોઆગેવાન થાય. 28આશેરના સૈન્યમાં એકતાળʌસહજાર
પાંચસો ǚુરુષો હતા.
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29 તે પછʍ નફતાલીǙું કુળ. અને એનાનનો દʍકરો અહʍરા તે
નફતાલીના દʍકરાઓનો આગેવાન થાય. 30 નફતાલીના સૈન્યમાં ત્રેપન
હજાર ચારસો ǚુરુષો હતા.

31 દાનની છાવણીમાં જે સવર્ની ગણતરʍ થઈ તેઓ એક લાખ
સતાવન હજાર છસો હતા. તેઓ પોતાની ધજા સાથે પાછળ ચાલી
નીકળે.

32 ǝૂસા અને હારુને પોતાનાં ǚૂવર્જોનાં કુળો ǝુજબ ગણતરʍ કરʍ
તેઓમાં ઇઝરાયલǚુત્રોના સૈન્યમાં છ લાખ ત્રણ હજાર પાંચસો પચાસ
ǚુરુષો હતા. 33જમે યહોવાહે ǝૂસાનેઆજ્ઞાઆપી હતી તે ǝુજબ ǝૂસા
અને હારુને ઇઝરાયલǚુત્રોમાંના લેવીઓની ગણતરʍ કરʍ નɴહ.

34 યહોવાહે ǝૂસાને જે સવર્ આજ્ઞાઓ આપી હતી તે ǝુજબ
ઇઝરાયલના લોકોએ કǞુƯ. તેઓએ પોતપોતાની ધજાઓ પાસે છાવણી
કરʍ. અને તે જ પ્રમાણે તેઓપ્રત્યેક પોતપોતાના કુટુʣબ સાથે પોતપોતાનાં
ઘર પ્રમાણે કૂચ આરʣભી.

3
1 ɶસનાઈ પવર્ત પર યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા ત્યારે હારુન અને

ǝૂસાની વંશાવળʌ આ પ્રમાણે હતી. 2 હારુનના દʍકરાઓનાં નામ આ
ǝુજબ હતા;ંŤેƋ દʍકરાǙું નામ નાદાબ, તથા અબીહૂ,એલાઝાર તથા
ઈથામાર.

3 હારુનના દʍકરાઓ જઓેને યાજક તરʍકે અɷભɵષક્ત કરવામાં
આ˸ા અને તેઓને યાજકની પદવીમાં સેવા કરવાને જુદા કરવામાં
આ˸ા તેઓનાં નામ એ હતાં. 4પરʣǖુ નાદાબ અને અબીહૂ યહોવાહની
આગળ ɶસનાઈના અરણ્યમાં પારકો અɶŜ ચઢાવવાથી યહોવાહની
આગળ માયાર્ ગયા. તેથી તેઓ ɶસનાઈના રણમાં જ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા. તેઓ
ɴન:સંતાન હતા. અને એલાઝાર અને ઈથામાર પોતાના ɵપતા હારુનના
જીવનકાળ દરમ્યાન યાજકપદમાં સેવાઓ બજાવતા હતા.

5 યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું કે, 6 લેવીના કુળને પાસે
લાવઅને તેઓને યાજક હારુનનીઆગળઊભા કર કે, તેઓતેની સેવા
કરે.
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7 તેઓએ તેની અને ǝુલાકાતમંડપની આખી જમાતની સંભાળ
રાખે અને મંડપને લગતી ફરજો બજાવવાની છે. 8 અને તેઓ
ǝુલાકાતમંડપની, સરસામાનની અને ઇઝરાયલǚુત્રોની સંભાળ રાખતાં
મંડપને લગતી ફરજો બજાવ.ે

9અને ǖું હારુનના તથા તેના દʍકરાઓના હવાલામાં લેવીઓને સોંપી
દે કારણ કે, ઇઝરાયલના લોકો વતી તેઓ તેને સેવા માટે અપાયેલા છે.
10અને તારે હારુનને અને તેના દʍકરાઓને યાજકની ફરજો બજાવવા
ɴનǞુક્ત કરવા. જો કોઈ પરદેશી એ ફરજ બજાવવા જાય તો તે માયƪ
જાય.”

11 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 12 ઇઝરાયલǚુત્રોના સવર્
પ્રથમજɴનત એટલે ગભર્ ઊઘાડનારને બદલ,ે તેઓમાંથી મેં લેવીઓનો
સ્વીકાર કયƪ છે. અને લેવીઓ મારા થશે. 13 કેમ કે, સવર્ પ્રથમજɴનત
મારા જ છે; Ťારે મેં ɵમસરના બધા પ્રથમજɴનતને મારʍ ના˵ા હતા
તે ɳદવસે મેં ઇઝરાયલǚુત્રોના સવર્ પ્રથમજɴનત ǚુરુષો અને જાનવરોને
મારે સારુ પɵવત્ર કયાર્, તેઓ મારા જ થશ.ે હુʣ યહોવાહ છુʣ .”

14 ɶસનાઈના અરણ્યમાં યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 15 લેવીના
દʍકરાઓની, તેઓના ɵપતાનાં કુટુʣબો પ્રમાણે ગણતરʍ કર. એક મɴહનો
અને તેથી વધારે ઉંમરના સવર્ ǚુરુષોની ગણતરʍ કર.” 16 એટલે
યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞાઆપી હતી તે ǝુજબ ǝૂસાએ તેઓની ગણતરʍ
કરʍ.

17 લેવીના દʍકરાઓનાં નામ આ ǝુજબ છે; ગેશƪન, કહાથ, અને
મરારʍ. 18 ગેશƪનના દʍકરાઓના નામ તેઓના કુળ ǝુજબ, ɵલબ્ની
તથા ɶશમઈ છે. 19 કહાથના દʍકરા, તેમના કુટુʣબો ǝુજબ; આમ્રામ
તથા ઈસહાર, હેબ્રોન તથા ઉɵઝયેલ. 20મરારʍના દʍકરા તેઓના કુટુʣબો
ǝુજબ, માહલી તથા ǝુશી છે. લેવીઓનાં કુટુʣબો, તેઓનાં ɵપતાનાં ઘર
ǝુજબ એ છે.

21 ગેશƪનથી ɵલબ્નીઓǙું કુટુʣબ અને ɶશમઈઓǙું કુટુʣબ થયા. એ
ગેશƪનીઓના કુટુʣબો છે. 22 તેઓમાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ એટલે
તેઓમાંના એક મɴહનાના અને તેથી વધારે ઉંમરના સઘળા ǚુરુષોની
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ગણતરʍ થઈ, તેઓની સં˵ા સાત હજાર પાંચસોની હતી. 23 મંડપની
પાછળ પɸƅમ ɳદશામાં ગેશƪનીઓનાં કુટુʣબો છાવણી કરે.

24અને લાએલનો દʍકરોએɵલયાસાફ તે ગેશƪનીઓના ɵપતાનાં ઘરનો
આગેવાન થાય. 25 અને ગેશƪનǙું કુટુʣબ ǝુલાકાતમંડપના પડદા એની
અંદરǙું આવરણ, બહારǙું આવરણ, ǝુલાકાતમંડપના દ્વારના પડદાની
સંભાળ રાખ.ે 26તેઓઆંગણાના પડદા અને મંડપની પાસે અને વેદʍની
આસપાસના આંગણાના દ્વારનાં પડદાઓની સંભાળ રાખે. તેના બધા
કામ માટે તેની દોરʍઓ એ બધાની સંભાળ ગેશƪનના દʍકરાઓ રાખે.

27 અને કહાથથી આમ્રામીઓǙું કુટુʣબ, ઈસહારʍઓǙું કુટુʣબ,
હેબ્રોનીઓǙું કુટુʣબ અને ઉɵઝયેલીઓǙું કુટુʣબ થયા;ં કહાથીઓનાં કુટુʣબો
એ હતાં. 28એક મɴહનાના અને તેથી વધારે ઉંમરના ǚુરુષોની સં˵ા
આઠ હજાર છસો ǚુરુષોની હતી અને તેઓ પɵવત્ર˺ાનની સંભાળ
રાખનારા હતા. 29 કહાથના દʍકરાઓનાં કુટુʣબો મંડપની પાસે દɶક્ષણ
બાજુએ છાવણી કરે.

30ઉɵઝયેલનો દʍકરો અɵલસાફાન તે કહાથીઓનાં કુટુʣબોના ɵપતાના
ઘરનો આગેવાન થાય. 31 તે લોકોએ પɵવત્રકોશની, મેજની, દʍપǡૃક્ષ
અને વેદʍઓની, પɵવત્ર˺ાનની સેવા કરવાની સામગ્રી તથા ગભર્Ǒૃહ
આગળના પડદાની તથા એ સવર્ કામકાજની સંભાળ રાખવી. 32અને
હારુન યાજકનો દʍકરો એલાઝાર લેવીઓનાઅɵધપɵતઓનોઆગેવાન
થાય. પɵવત્ર˺ાનની સંભાળ રાખનારાઓની તે દેખરેખ રાખ.ે

33મરારʍથી માહલીઓǙું કુટુʣબ તથા ǝુશીઓǙું કુટુʣબો થયાં; મરારʍનાં
કુટુʣબો એ છે. 34અને તેઓમાંના એક મɴહના અને તેથી વધારે ઉંમરના
ǚુરુષોની ગણતરʍ થઈ તેઓની સં˵ા છ હજાર બસો ǚુરુષોની હતી.
35 અને અɶબહાઈલનો દʍકરો Ǥુɳરયેલ તે મરારʍનાં કુટુʣબોના ɵપતાના
ઘરનો આગેવાન હતો. તેઓ ઉŷર બાજુએ મંડપની પાસે છાવણી કરે.

36 અને મંડપનાં પાɳટયા,ં તેની ǜૂંગળો, સ્તંભો, કૂʣભીઓ તથા તેનાં
સવર્ ઓજારો તથા તેને લગતાં સવર્ કામ 37 તદપુરાંત આંગણાની
આસપાસના સ્તંભો, કૂʣભીઓ, ખીલીઓ અને દોરʍઓને લગતાં સવર્
કામની સંભાળ મરારʍના દʍકરાઓ રાખે.
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38 ǝૂસા, હારુન અને તેના દʍકરા મંડપની સામે ǚૂવર્ ɳદશામાં,
ǝુલાકાતમંડપની સામે ǚૂવર્ બાજુએ છાવણી કરે અને તેઓ
પɵવત્ર˺ાનની સંભાળ રાખે, એટલે ઇઝરાયલીઓ માટે તેની સંભાળ
રાખે. અને જો કોઈ પરાયો ǚુરુષ પાસે આવે તો તે માયƪ જાય.
39 લેવીઓમાંના જે સવર્ની ગણતરʍ થઈ, જઓેને ǝૂસાએ અને હારુને
યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર ગણ્યા તેઓ, એટલે એક મɴહનાના અને
તેની ઉપરની ઉંમરના લેવી ǚુરુષો પોતાના કુટુʣબ ǝુજબ બાવીસ હજાર
હતા.

40 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “એક મɴહનાથી ઉપરની ઉંમરના બધા
પ્રથમજɴનત ઇઝરાયલી ǚુરુષોની ગણતરʍ કર અને તેમનાં નામોની
સં˵ા ગણ. 41અને ઇઝરાયલના સવર્ પ્રથમજɴનત ǚુરુષોને બદલે ǖું
મારે માટે લેવીઓને લે. હુʣ યહોવાહ છુʣ ,અને ઇઝરાયલીઓનાં જાનવરો
મધ્યે સવર્ પ્રથમજɴનતને બદલામાં લેવીઓનાં જાનવરો લે.”

42 અને જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે ǝુજબ તેણે
સવર્ ઇઝરાયલીઓના પ્રથમજɴનતની ગણતરʍ કરʍ. 43 અને સવર્
પ્રથમજɴનત ǚુરુષોની ગણતરʍ કરʍ, એક મɴહનાથી ઉપરના નામોની
સં˵ા પ્રમાણે ગણતાં બાવીસ હજાર બસો તોંતેરની થઈ.

44 ત્યાર પછʍ, યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 45 ઇઝરાયલ પ્રજામાં
સવર્ પ્રથમજɴનતના બદલામાં લેવીઓને લે. તેઓનાં જાનવરોને બદલે
લેવીઓનાં જાનવરો લે. અને લેવીઓ મારા થશે, હુʣ યહોવાહ છુʣ .

46અને ઇઝરાયલમાં લેવીઓઉપરાંત,જે બસો તોંતેર પ્રથમજɴનતને
ખંડʌ લેવાના છે. 47 તે દરેકને વાસ્ત,ે માથાદʍઠ પાંચ શેકેલ લે.
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ એટલે વીસ ગેરાહના શેકેલ ǝુજબ ǖું લે. 48અને
તે ઉપરાંત નાની સં˵ાની ખંડણીનાં જે નાણાં આવે તે ǖું હારુન તથા
તેના દʍકરાઓને આપ.

49જઓે લેવીઓને બદલે ખરʍદʍ લેવાયા હતા, તેઓ ઉપરાંત ǝુƖક્ત
ǝૂલ્યનાં ઓછા નાણાં ǝૂસાએ તેઓની પાસેથી લીધાં; 50 ઇઝરાયલના
પ્રથમજɴનત પાસેથી ǝૂસાએ તે નાણાં લીધાં; એટલે પɵવત્ર˺ાનના
શેકેલ ǝુજબ એક હજાર ત્રણસો પાંસઠ શેકેલ. 51 અને ǝૂસાએ
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યહોવાહના કƑા ǝુજબ તથા યહોવાહે તેને આજ્ઞા કરʍ હતી તે ǝુજબ
ખંડણીનાં નાણાં હારુનને અને તેના દʍકરાઓને આપ્યા.

4
1 યહોવાહે ǝૂસા અને હારુનને કɄું, 2 લેવીના દʍકરાઓમાંથી

કહાથના દʍકરાઓની ગણતરʍ તેઓના કુટુʣબો ǝુજબ તથા તેઓના
ɵપતાઓના ઘર ǝુજબ કરો. 3 ત્રીસથી પચાસ વષર્ની ઉંમરના બધા
ǚુરુષો ǝુલાકાતમંડપǙું કામ કરવા માટે સેવકપદમાં દાખલ થાય છે.
તે સવર્ની ગણતરʍ કરો. 4 ǝુલાકાતમંડપમાં પરમપɵવત્ર વસ્ǖુઓના
સંબંધમાં કહાથના દʍકરાઓǙું કામ આ છે.

5 Ťારે છાવણીનો ǝુકામ ઉપાડવાનો સમય આવે ત્યારે હારુન
અને તેના દʍકરાઓએ અંદર જઈને પɵવત્ર કરારકોશ આગળનો પડદો
ઉતારʍ લઈને તેનાથી સા¨યકોશને ઢાંકʍ દેવો. 6 તે પર તેઓ સǝુદ્ર
ગાયના ચામડાǙું આવરણ કરે અને તેને નીલ રʣગનાં વƍોથી ઢાંકે અને
પɵવત્રકોશને ઉપાડવાના દાંડા તેની કડʌઓમાં નાખ.ે

7પછʍ તેઓએઅપơલી રોટલીની મેજ પર નીલ રʣગǙું વƍપાથરʍ દેǡુ,ં
અને તેના પર થાળʌઓ, ચમચા, તપર્ણને માટે વાટકા ǝૂકવા; ɴનત્યની
રોટલી તેના પર રહે. 8 તેના પર ɳકરમજી રʣગǙું વƍ પાથરǡું. અને
સીલના ચામડાનાઆવરણથી તેને ઢાંકʍ દઈને તેને ઊચકવા માટેના દાંડા
તેમાં નાખવા.

9અને તેઓએ નીલ રʣગǙું વƍ લઈને તેના વડે દʍપǡૃક્ષ, દʍવાઓ,
ચીɵપયા, તાસકો અને દʍવામાં વપરાતા તેલપાત્રોને ઢાંકે. 10 તે પછʍઆ
સવર્ સામગ્રી સીલનાં ચામડાંનાં આવરણમાં નાખીને પાɳટયા પર ǝૂકે.
11પછʍ તેઓએસોનાની વેદʍ નીલ રʣગના વƍોથી ઢાંકવી અને સીલના
ચામડાના આવરણથી તેને ઢાંકે દઈને તેને ઊચકવાના દાંડાં તેમાં નાખ.ે

12 પછʍ તેઓ સેવાની સવર્ સામગ્રી કે જે વડે તેઓ પɵવત્ર˺ાનમાં
સેવા કરે છે તે લે અને નીલ રʣગનાં વƍોમાં તે ǝૂકે. અને સીલનાં ચામડાંǙું
આવરણ કરʍને ǜૂંગળ તે પર ǝૂકે. 13 અને તેઓએ વેદʍ પરથી રાખ
કાઢʍ નાખવી અને તેના પર જાંǛુɳડયા રʣગǙું વƍ ઢાંકǡુ.ં 14અને તેના
પર તેઓ તેને માટે વપરાતી સવર્ સામગ્રી એટલે સગડʌઓ, ɵત્રપાંɶખયાં
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તથા પાવડા, તપેલીઓએટલે વેદʍનાં સવર્ પાત્રો ǝૂકે;અને તેના પર તેઓ
સીલ ચામડાǙું આવરણ ǝૂકે. અને તેના ઉપાડવાના દાંડા તેમાં નાખ.ે

15 હારુન અને તેના દʍકરાઓ Ťારે છાવણી ઉપાડવાની હોય
તે સમયે પɵવત્ર˺ાનને અને પɵવત્ર˺ાનની સાધનસામગ્રીને ઢાંકે અને
તે પછʍ કહાથના દʍકરાઓ તે ઊંચકવા માટે આવ;ે પરʣǖુ તેઓએ
કોઈ પણ પɵવત્ર વસ્ǖુઓને સ્પશર્ કરવો નɴહ, રખેને તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામ.ે
ǝુલાકાતમંડપના સંબંધમાં કહાથના દʍકરાઓને ઊંચકવાǙું તે એ છે.
16અને હારુન યાજકના દʍકરા એલાઝારǙુ કામઆ છે;એટલે રોશનીને
માટે તેલ, Ǥુગંધી દ્ર˸ ɴનત્યǙું ખાદ્યાર્પર્ણ તથા અɷભષેક માટેǙું તેલ તથા
પɵવત્રમંડપઅને તેમાંની સવર્ વસ્ǖુઓની સંભાળ તેઓએરાખવાની છે.”

17 યહોવાહે ǝૂસા તથા હારુનને કɄું કે, 18 “લેવીઓમાંથી કહાથના
કુટુʣબોના કુળને કાઢʍ નાખવાં નɴહ. 19પણ તેઓ પરમપɵવત્ર વસ્ǖુઓની
પાસે જઈ ǝૃત્Ǟુ ન પામે પણ જીવતા રહે, તે માટે તમારે આ ǝુજબ
કરǡુ.ં 20 તેઓ પɵવત્ર વસ્ǖુઓને જોવાને માટે ɶબલકુલ અંદર ન જાય,
કેવળ હારુન અને તેના દʍકરાઓ અંદર પ્રવેશ કરે હારુન તેના દʍકરા
કહાથીઓને પોતપોતાની જવાબદારʍ ઠરાવી આપ.ે”

21 યહોવાહે ફરʍ ǝૂસાને કɄું કે, 22 ગેશƪનના દʍકરાના ɵપǖૃઓના
ઘર ǝુજબ તેઓનાં કુટુʣબો ǝુજબ કુલ સં˵ાની ગણતરʍ કર.
23 ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા કરવાના કામમાં હાજર હોય તેવા ત્રીસથી
પચાસ વષર્ની ઉંમરના જે ǚુરુષો હોય તે સવર્ની ગણતરʍ કરવી.

24 સેવા કરવામાં તથા વસ્ǖુઓ ઊંચકવામાં ગેશƪનીઓના કુટુʣબોǙું
કામ એ છે. 25 તેઓ મંડપના પડદા તથા ǝુલાકાતમંડપǙું આચ્છાદાન
તથા તેની ઉપર સીલ ચામડાǙું આચ્છાદન તથા ǝુલાકાતમંડપના
પ્રવેશદ્વારનો પડદો 26 તથા આંગણાના પડદા, મંડપની પાસેના તથા
વેદʍની આસપાસના આંગણાના દરવાજાના બારણાનો પડદો, તેઓની
દોરʍઓ, તેના કામને લગતાં સવર્ ઓજારો તથા જે કʣઈ તેઓથી બને તે
તેઓ ઊંચકʍ લે અને તેના સંબંધમાં તેઓ સેવા કરે.

27ગેશƪનીઓના દʍકરાઓǙું ભારઊંચકવાǙું તથા સવર્ સેવાǙું સઘǠું
કામ હારુન તથા તેના દʍકરાઓનીઆજ્ઞા ǝુજબ થાય. અને તમે તેઓને
ભાર ઊંચકવાǙું તથા સેવાǙું કામ ઠરાવી આપો. 28 ǝુલાકાતમંડપમાં
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ગેશƪનના દʍકરાઓના કુટુʣબોની સેવા આ છે. અને હારુન યાજકના
દʍકરા ઈથામારે તેઓના કામ પર દેખરેખ રાખવાની છે.

29અને મરારʍના દʍકરાઓની તેઓનાં ɵપતાઓના ઘર ǝુજબતેઓનાં
કુટુʣબો ǝુજબ ગણતરʍ કરવાની છે. 30 ત્રીસ વષર્થી પચાસ વષર્ Ǥુધીની
ઉંમરના જે સઘળા અંદર જઈને ǝુલાકાતમંડપમાં કામ કરવાને સેવામાં
હાજર રહે છે તેઓની ગણતરʍ કર.

31 અને ǝુલાકાતમંડપમાં તેઓની સવર્ સેવાના સંબંધમાં તેઓને
સોંપેǟું ભાર ઊંચકવાǙું કામ એ છે. એટલે મંડપનાં પાɳટયાં તથા તેના
˺ંભો તથા તેની કૂʣભીઓ, 32અનેઆંગણાની ચારે બાજુના સ્તંભો તેની
કૂʣભીઓ તથા તેઓની ખીલીઓ તથા તેઓની દોરʍઓ અને તેઓના
ઓજારો Ǥુદ્ધાં તથા તેની સાધનસામગ્રી અને તેઓને સોંપેલા ભારના
ઓજારોના નામ દઈને તેઓને ગણીને સોંપો.

33 મરારʍના દʍકરાઓનાં કુટુʣબોǙું કામ એટલે તેઓની સઘળʌ
સેવા ǝુજબ ǝુલાકાતમંડપમાં હારુન યાજકના ǚુત્ર ઈથામારે દેખરેખ
રાખવાની ફરજ બજાવવાની છે.”

34 અને ǝૂસા તથા હારુને અને જમાતના અન્ય આગેવાનોએ
કહાથના દʍકરાઓની ગણતરʍ તેઓનાં કુટુʣબો ǝુજબ તથા તેઓના
ɵપતાઓનાં ઘર ǝુજબ કરʍ. 35એટલે ત્રીસ વષર્થી પચાસ વષર્ Ǥુધીની
ઉંમરના જે દરેક ǝુલાકાતમંડપમાં કામ કરવાને સેવામાં દાખલ થયા
36 તેઓની ગણતરʍ તેઓનાં કુટુʣબો ǝુજબ બે હજાર સાતસો પચાસ
ǚુરુષોની થઈ.

37 કહાથીઓના કુટુʣબોમાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ એટલે કે જે
સવર્ ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા કરતા હતા તથા ǝૂસાની મારફતે અપાયેલી
યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર જઓેની ગણતરʍ ǝૂસા અને હારુને કરʍ
તેઓ એ છે.

38 એ જ રʍતે ગેશƪનના દʍકરાઓની ગણતરʍ તેઓના કુટુʣબો
ǝુજબ તથા તેઓનાં ɵપતાઓનાં કુટુʣબો ǝુજબ કરʍ. 39 એટલે ત્રીસ
વષર્થી પચાસ વષર્ની ઉંમરના જે દરેક ǝુલાકાતમંડપની સેવાના કામમાં
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દાખલ થયા હતા. 40 તેઓની ગણતરʍ તેઓનાં કુટુʣબ ǝુજબ તેઓના
ɵપતાઓના ઘર ǝુજબ બે હજાર છસો ત્રીસ થઈ.

41 ગેશƪનના દʍકરાઓનાં કુટુʣબોમાં જઓેની ગણતરʍ થઈ એટલે કે
સવર્ ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા કરતા હતા તથા જઓેની ગણતરʍ યહોવાહે
આપેલી આજ્ઞા ǝુજબ ǝૂસા અને હારુને કરʍ તેઓ એ છે.

42 મરારʍના દʍકરાઓનાં કુટુʣબોમાંના જઓેની ગણતરʍ તેઓના
ɵપતાઓનાં ઘર ǝુજબ થઈ, 43 એટલે ત્રીસ વષર્થી પચાસ વષર્ની
ઉંમરના જે દરેક ǝુલાકાતમંડપમાં સેવા કરવાના કામમાં દાખલ થયા
હતા, 44 તેઓની ગણતરʍ તેઓના કુટુʣબ ǝુજબ ત્રણ હજાર બસોની
થઈ.

45 મરારʍના દʍકરાઓનાં કુટુʣબોમાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ એટલે
જઓેની ગણતરʍ ǝૂસાની હસ્તક અપાયેલી યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ
ǝૂસાએ અને હારુને કરʍ તેઓ એ છે.

46 લેવીઓમાં જે સવર્ની ગણતરʍ ǝૂસાએ તથા હારુને તથા
ઇઝરાયલના આગેવાનોએ તેઓના કુટુʣબો ǝુજબ, તેઓનાં ɵપǖૃઓનાં
ઘર ǝુજબ કરʍ. 47એટલે કે ત્રીસ વષર્થી પચાસ વષર્ Ǥુધીની ઉંમરના
જે દરેક ǝુલાકાતમંડપની સેવાના કામમાં તથા વસ્ǖુઓ ઊંચકવાǙું કામ
કરવા માટે દાખલ થયા હતા 48 તેઓની ગણતરʍ આઠ હજાર પાંચસો
એંસી ǚુરુષોની થઈ.

49 જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તેમ તેઓની ગણતરʍ
કરʍ. તેઓમાંના દરેકની ગણતરʍ તેઓનાં કામ ǝુજબ તથા તેઓના
ઊંચકવાના બોજા ǝુજબ ǝૂસાની મારફતે યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ
કરવામાં આવી.

5
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2ઇઝરાયલી લોકોનેઆજ્ઞા કર કે, તેઓ દરેક

કુƋ રોગીને તથા દરેક સ્રાવવાળાને તથા જઓે શબના સ્પશર્થી અǢુદ્ધ
થયા હોય તેઓને છાવણીમાંથી બહાર કાઢʍ ǝૂકે. 3ƍી હોય કે ǚુરુષ
બƂેને બહાર કાઢʍ ǝૂકવાં અને તેઓને છાવણીની બહાર રાખવા;ં એ
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સારુ કે તેઓની છાવણી કે જનેી મધ્યે હુʣ વǤું છુʣ તેને તેઓ અǢુદ્ધ કરે
નɴહ.” 4 અને ઇઝરાયલીઓએ એમ કǞુƯ, તેઓને છાવણીની બહાર
કાઢ્યાં. જમે યહોવાહે ǝૂસાને કɄું હǖું તેમ ઇઝરાયલી લોકોએ કǞુƯ.

5 ફરʍ યહોવાહ ǝૂસાને કɄું, 6 ઇઝરાયલǚુત્રોને કહે કે, માણસો જે
પાપ કરે છે તેમાંǙું કોઈપણ પાપ કરʍને જો કોઈƍી કે ǚુરુષ યહોવાહની
ɵવરુદ્ધ અપરાધ કરે તો તે ˸Ɩક્ત દોɵષત બને છે. 7 તેણે પોતે કરેલાં
પાપની કǛૂલાત કરવી અને પોતાના Ǒુનાનો ǚૂરો બદલો ભરʍ આપવો.
ઉપરાંત તેમાં તે પંચમાશ ઉમેરʍને જનેા સંબંધમાં તેણે Ǒુનો કયƪ હોય
તેને તે આપ.ે

8પણ Ǒુનાને માટે જનેે બદલોઆપવાનો હોયએǡું તેǙું નજીકǙું કોઈ
સǑું ના હોય, તો તે રકમ યહોવાહને આપવી અને યાજકને Ǔૂકવવી.
વળʌ જે પ્રાયɸƅતનો ઘેટો કે જથેી તેને સારુ પ્રાયɸƅત કરવામાં આવશે
તે પણ યાજકને મળે. 9અને ઇઝરાયલી લોકોની સવર્ પɵવત્ર વસ્ǖુઓનાં
દરેક ઉચ્છાલીયાપર્ણ કેજે તે યાજકની પાસે લાવે તે તેǙું ગણાય. 10અને
દરેક અપર્ણની અʁપʋત વસ્ǖુઓ તેની થાય; જે કોઈ ǚુરુષ જે કʣઈ ભેટ
આપે છે તે યાજકની થાય.

11 ફરʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 12ઇઝરાયલ પ્રજા સાથે વાત કરʍને
કહે કે, જો કોઈ પરɷણત ƍી પોતાના પɵત ɵવરુદ્ધ પાપ કરે,

13એટલે કોઈઅન્ય ǚુરુષ તેની સાથે˸ɷભચાર કરેઅને તેના પɵતની
આંખોથી તે Ǒુપ્ત તથા છાǙું રહે અને તે ƍી અǢુદ્ધ થાય અને તેની
ɵવરુદ્ધ કોઈ સાક્ષી આપનાર ના હોય, તેમ જ તે કૃત્ય કરતી વેળાએ તે
પકડાઇના હોય, 14અને છતાં તેના પɵતને તેના પર શંકા જાય અને તે
અǢુદ્ધ થઈ હોય અથવા તેના પɵતના મનમાં વહેમ જાગ્યો હોય પણ તે
અǢુદ્ધ થઈ ના હોય,

15તોએબાબતમાં તે ǚુરુષ પોતાની પત્નીને યાજક પાસે લાવ.ે તે તેને
માટે પોતાǙું અપર્ણ લાવ,ે એટલે એક દશાંશ એફાહ જવનો મેંદો તેની
પર તે કʣઈ તેલ રેડે નɴહ કે લોબાન પણ ન ǝૂકે. કારણ કે એ સંશયǙું
ખાદ્યાપર્ણ છે. એટલે કે અન્યાય યાદ કરાવવા માટેǙું સ્મરણદાયક
ખાદ્યાપર્ણ છે.
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16 યાજકે તે ƍીને યહોવાહ સમક્ષ રજૂ કરવી. 17 પછʍ યાજકે
માટʍના પાત્રમાં પɵવત્ર પાણી લેǡું અને યાજકે મંડપની ǜૂɵમ પરની ǘૂળ
લઈને તેમાં નાખવી.

18 પછʍ યાજક તે ƍીને યહોવાહ સમક્ષ રજૂ કરે અને તેના વાળ
છોડʌ નંખાવે અને તેના હાથમાં સ્મરણદાયક ખાદ્યાપર્ણ એટલે સંશયǙું
ખાદ્યાપણર્ આપ.ે અને યાજકે કડǡું શાપકારક પાણી પોતાનાં હાથમાં
લે. 19 ત્યારબાદ યાજક તે ƍી પાસે પ્રɵતજ્ઞા લેવડાવે અને તે ƍીને કહે
કે, “જો કોઈ ǚુરુષ સાથે તેં ˸ɷભચાર કયƪ હોય નɴહ અને જો ǖું તારુʣ
પɵતવ્રતભંગ કરʍને અǢુદ્ધ થઈ હોય નɴહ તોઆશાપના કડવા પાણીની
સŷાથી ǖું ǝુક્ત થશ.ે

20 પણ જો ǖું તારુʣ પɵતવ્રત ભંગ કરʍને અǢુદ્ધ થઈ હોય અને તે
તારા પɵત ɶસવાય બીજા કોઈ ǚુરુષ સાથે ˸ɷભચાર કયƪ હોય તો.....”
21 ત્યારે યાજક તે ƍીને શાપǞુક્ત પ્રɵતજ્ઞા લેવડાવે. અને યાજકƍીને
કહે કે, “....યહોવાહ તને તારા લોકમાં શાપરૂપ તથા સોગનરૂપ કરે. જો
યહોવાહ તારʍ જાંઘો સડાવે અને તારુʣ પેટ Ǥુજાવે ત્યારે આમ થશે.
22આ શાપકારક પાણી તારા આંતરડામાં પ્રવેશીને તને Ǥુજાવી દે અને
તારʍ જાંઘને સડાવી નાખ.ે પછʍ તે ƍી જવાબઆપે કે “જો હુʣ દોɵષત
હોઉં તો હા,એમ થાઓ.”

23 અને યાજક એક ǚુસ્તકમાં એ લખી લે અને એ શ˷ો કડવા
પાણીમાં ધોઈ નાખ.ે

24 ત્યારબાદ યાજક તે ƍીને શાપકારક પાણી પીવડાવ.ે જથેી
શાપકારક પાણી તે ƍીના અંગમાં પ્રવેશ કરʍ અને કડǡું થશ.ે 25અને
યાજક તે ƍીના હાથમાંથી સંશયǙું ખાદ્યાપર્ણ લે અને યહોવાહની
સમક્ષ તે ખાદ્યાપર્ણને ઘરાવીને વેદʍ પાસે લાવ.ે 26એ પછʍ યાજકે તે
ખાદ્યાપર્ણમાંથી યાદગીરʍ તરʍકે એક ǝુઠʍ ભરʍ વેદʍમાં દહન કરǡું. અને
પછʍ તે ƍીને પાણી પાઈ દેǡુ.ં

27અને તેને પાણી પાયા પછʍ એમ થશે કે જો તે ƍીએ ˸ɷભચાર
કયƪ હશે તો, અને પોતાના પɵતનો અપરાધ કયƪ હશે તો તે શાપકારક
પાણી તેનાં પેટમાં પ્રવેશી કડǡું થશે અને તેǙું પેટ Ǥૂજી જશે. અને તેની
જાંઘ સડʌને ખરʍ પડશે. અને તે ƍી પોતાનાં લોકમાં શાɵપત થશે.
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28 પણ જો તે ƍી અǢુદ્ધ થઈ નɴહ હોય પણ તે Ǣુદ્ધ હશે તો તે ǝુક્ત
થશે અને તેને પેટે સંતાન થશે.

29Ťારે કોઈ ƍી પોતાǙું પɵતવ્રત Ǔૂકʍ જઈને અǢુદ્ધ થાય ત્યારે
વહેમ માટેનો ɴનયમ એ છે. 30 અથવા ǚુરુષના મનમાં સંશય ઉત્પƂ
થયો હોય અને તે ǚુરુષને પોતાની ƍી પર વહેમ આ˸ો હોય ત્યારે
યહોવાહ સમક્ષ તે ƍીને લાવવી અને યાજક તેના પર આ સવર્ ɴનયમ
અમલમાં ǝૂકે.

31પછʍ તે ǚુરુષ અન્યાયથી ǝુક્ત થશે અને તે ƍી પોતે જ તેના દોષ
માટે જવાબદાર છે.”'

6
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 2 “ઇઝરાયલના લોકોને એમ કહે કે,Ťારે

કોઈ ƍી કે ǚુરુષ યહોવાહની સેવામાં અલગ થવાની ખાસ પ્રɵતજ્ઞા
લે એટલે નાજીરʍવ્રત લે 3 ત્યારે તેણે દ્રાક્ષારસનો અને દારૂનો ત્યાગ
કરવો તદપુરાંત તેણે દ્રાક્ષારસનો અથવા દારૂનો સરકો પીવો નɴહ તેમ
જ દ્રાક્ષાǙું શરબત પણ પીǡું નɴહ અને લીલી કે Ǥૂકʍ દ્રાક્ષ ખાવી નɴહ.
4Ťાં Ǥુધી તેǙું વ્રત ચાǟુ હોય ત્યાં Ǥુધી તેણે દ્રાક્ષવેલામાંથી નીપજલેી
કોઈ પણ વસ્ǖુ દ્રાક્ષનાં બી કે છોતરાં પણ ખાવા નɴહ.

5 વળʌ એ સમય દરમ્યાન તેના માથા પર અƍો ન ફરે. અને Ťાં
Ǥુધી વ્રત ǚૂણર્ ન થાય ત્યાં Ǥુધી તેણે યહોવાહની સેવામાં વૈરાગ લીધો
હોય તે ǚૂરો થયા Ǥુધી તે Ǣુદ્ધ રહે, તેણે પોતાના માથાનાં વાળ વધારવા.

6 યહોવાહની સેવામાં તે નાઝʍરʍ થાય ત્યાં Ǥુધી તે સવર્ ɳદવસો Ǥુધી
તેણે ǝૃતદેહ પાસે જǡું નɴહ. 7 પોતાનાં માતાɵપતા કે ભાઈ બહેનના
મરણ પર તેણે પોતાની જાતને અǢુદ્ધ કરવી નɴહ, કારણ તેના ઈƈરǙું
વૈરાગીવ્રત તેને ɶશર છે. 8 તેના વૈરાગીવ્રતના બધા સમય દરમ્યાન તે
યહોવાહને માટે Ǣુદ્ધ છે.

9પરʣǖુ જો કોઈ˸Ɩક્તǙું અચાનક તેની પડખે જઅવસાન થાયઅને
તેથી તે વૈરાગીǙું માǗું અǢુદ્ધ બન,ે તો તે પોતાના Ǣુɵદ્ધકરણના ɳદવસે
એટલે સાતમે ɳદવસે તેણે પોતાનાઅǢુદ્ધ થયેલા માથાના વાળ કપાવવા.
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10 અને આઠમા ɳદવસે તેણે ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ
યાજક પાસે બે હોલા અથવા કǛૂતરનાં બે બચ્ચાં લાવવા.ં 11 અને
યાજક એમાંǙું એક પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને બીજુʣ દહનીયાપર્ણ તરʍકે
ચઢાવે અને મરેલાનાં કારણે પોતાનાં પાપને લીધે તેને માટે પ્રાયɸƅત કરે
અને તે જ ɳદવસે તે ˸Ɩક્ત પોતાના માથાǙું Ǣુધ્ધીકરણ કરે.

12અને તે યહોવાહની સેવાને માટે પોતાના વૈરાગના ɳદવસો સમપર્ણ
કરે. અને દોષાથાર્પર્ણરૂપે તેણે એક વષર્Ǚું નર હલવાન લાવǡું. અને
આગલા ɳદવસો ગણવા નɴહ, કેમ કે તેǙું વૈરાગીવ્રત ભંગ થǞું હǖુ.ં

13 અને Ťારે નાજીરʍના અલગતાના ɳદવસો ǚૂણર્ થાય ત્યારે તેને
માટે આ ɴનયમ છે. તેને ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ લઈ
જવો. 14 તેણે યહોવાહને પોતાǙું અપર્ણ ચઢાવǡું,એટલે ખોડ ɵવનાના
એક વષર્ના નર ઘેટાંǙું દહનીયાપર્ણ, ખોડ ɵવનાની એક વષર્ની ઘેટʍǙું
પાપાથાર્પર્ણ અને ખોડ ɵવનાના નર ઘેટાંǙું શાંત્યાપર્ણ કરǡું, 15 તથા
બેખમીર રોટલીની એક ટોપલી, તેલ લગાડલેા બેખમીરʍ ખાખરા અને
તેઓǙું ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણ તે લાવે.

16 યાજક આ બǘું યહોવાહની આગળ રજૂ કરે. અને તેǙું
પાપાથાર્પર્ણ તથા દહનીયાપર્ણ ચઢાવે. 17 પછʍ તે યહોવાહ સમક્ષ
શાંત્યાપર્ણોના યજ્ઞ તરʍકે બેખમીર રોટલીની ટોપલી સɴહત, ઘેટાંને તે
ચઢાવે. અને યાજક તેǙું ખાદ્યાપર્ણ અને તેǙું પેયાપર્ણ ચઢાવે.

18અને નાજીરʍએ ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ વાળ કપાવી
નાખવા અને પોતાના વૈરાગી માથાનાં વાળ લઈને શાંત્યાપર્ણની નીચેના
અɶŜમાં ǝૂકʍ દેવા.

19 પછʍ યાજક તે ઘેટાંનો બાફેલો છાતીનો ભાગ બાફેǟું બાવડુʣ
તથા ટોપલીમાંથી એક બેખમીર રોટલી અને એક બેખમીર ખાખરો
લે અને નાજીરʍ પોતાǙું માǗું ǝૂંડાવે ત્યારબાદ તે ચીજો તેના હાથમાં
ǝૂકે. 20 ત્યારબાદ યાજક અપર્ણ તરʍકે એ વસ્ǖુઓ યહોવાહની સમક્ષ
અપર્ણ કરે. આપɵવત્ર ખોરાક યાજકો માટે નŚʍ કરેલ છે, તદઉપરાંત,
છાતીનો ભાગ અને જાંધ પણ યાજકના ગણાય, હવે તે નાજીરʍએ
દ્રાક્ષારસ પીવાની છૂટ છે.
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21 વ્રત રાખનાર નાજીરʍનો અને વૈરાગીવ્રતને લીધે યહોવાહ પ્રત્યે જે
અપર્ણ ચઢાવǡું તેનો તથા તે ɶસવાય બીજુʣ કʣઈ તેને મળʌ શકે તેનો ɴનયમ
આ છે. જે પ્રɵતજ્ઞા તેણે લીધી હોય ત્યારે તે ǝુજબ તે તેના વૈરાગવ્રતના
ɴનયમને અǙુસરʍને વતơ.

22 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 23 હારુન અને તેના દʍકરાઓને
એમ કહે કે, 'તમે આ ǝુજબ ઇઝરાયલી લોકોને આશીવાર્દ આપો તમે
તેઓને એમ કહો કે,

24 યહોવાહ તને આશીવાર્દ આપો અને તારુʣ રક્ષણ કરો.
25યહોવાહ પોતાના ǝુખનો પ્રકાશ તારા પર પાડો અને તારા પર કૃપા

કરો.
26 યહોવાહ પોતાǙું ǝુખ તારા પર ઉઠાવો અને તને શાંɵત આપો.”'
27એમ તેઓ ઇઝરાયલી લોકોને મારુʣ નામ આપ.ે અને હુʣ તેઓને

આશીવાર્દ આપીશ.”

7
1 જે ɳદવસે ǝૂસાએ ǝુલાકાતમંડપ ઊભો કરવાǙું કાયર્ સંǚૂણર્ કǞુર્,

તે ɳદવસે તેણે મંડપનો તેમ જ તેમાંની બધી સાધનસામગ્રી વેદʍ તથા
તેનાં બધાં સાધનોǙું અɷભષેક અને Ǣુધ્ધીકરણ કǞુƯ. તથા તે પાત્રોને
પɵવત્ર કયાƯ. 2 તે ɳદવસે એમ થǞું કે, ઇઝરાયલનાં અɵધપɵતઓએ
એટલે તેઓના ɵપતાના ઘરના ઉપરʍઓએ અપર્ણ કǞુƯ. તેઓ કુળોના
અɵધપɵતઓઅને જઓેની ગણતરʍ થઈ હતી તેઓના ઉપરʍઓ હતા.
3 તેઓ યહોવાહની સમક્ષ પોતાǙું અપર્ણ લા˸ા એટલે બે બળદ
જોડલેા છત્રવાળાં છ ગાડાં તથા બાર બળદ. બબ્બે અɵધપɵતઓ
માટે એકેક ગાડુʣ અને દરેકને માટે અકેક બળદ. આ બǘું તેઓએ
ǝુલાકાતમંડપની સમક્ષ રજૂ કǞુર્.

4 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 5 “તેઓ પાસેથી ǖું તે લે કે, તેઓ
ǝુલાકાતમંડપની સેવા કરવાના કામમાં આવે. અને તેઓને ǖું લેવીઓને
આપ એટલે દરેકને ǖું તેઓની સેવા ǝુજબઆપ.”

6 તેથી ǝૂસાએ તે ગાડાં અને બળદો લઈને લેવીઓને આપ્યા. 7 બે
ગાડાં અને ચાર બળદો તેણે ગેશƪનના દʍકરાઓને તેઓની સેવા ǝુજબ
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આપ્યા. 8અને તેણે ચાર ગાડાં તથા આઠ બળદ મરારʍના દʍકરાઓને
તેઓની સેવાઓ ǝુજબ હારુન યાજકના દʍકરા ઈથામારની આગેવાની
હેઠળઆપ્યા.

9પરʣǖુ કહાથના દʍકરાઓને તેણે કʣઈ જઆપ્Ǟું નɴહ, કારણ કે તેમǙું
કામ પɵવત્ર˺ાનના સંબંધમાં હǖું અને તેને તેઓ પોતાના ખભા ઉપર
ઊંચકʍ લેતા હતા.

10 વેદʍનો અɷભષેક થયો તે ɳદવસે વેદʍની પ્રɵતƋા કરવાને
આગેવાનોએ અપર્ણ કǞુƯ તેઓએ વેદʍ આગળ પોતાǙું અપર્ણ ચઢા˹ું.
11 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, સવર્ અɵધપɵતઓ પોતપોતાના ɳદવસે વેદʍની
પ્રɵતƋા કરવા સારુ અપર્ણ ચઢાવ.ે

12 અને પહેલે ɳદવસે પોતાǙું અપર્ણ ચઢાવનાર તે યહૂદાના કુળનો
આɵમનાદાબનો દʍકરો નાહશોન હતો. 13અને તેǙું અપર્ણ ચાંદʍની એક
કથરોટ હǖુ,ં જǙેું વજન એકસો ત્રીસ શેકેલ હǖું. પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ
ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો હતો; બƂે પાત્રો ખાધાપર્ણ
તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 14તેણે દશ શેકેલ સોનાǙું ǘૂપથી
ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર પણઆપ્Ǟુ.ં

15તથા દહનીયાપર્ણ માટે એક વાછરડો એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન. 16તેણે પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરામાંથીએક નરઆપ્યો. 17અને
શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા અને એક
વષર્નાં પાંચ હલવાન હતા;ંઆɵમનાદાબના દʍકરા નાહશોનǙું અપર્ણએ
હǖુ.ં

18 બીજે ɳદવસે Ǥુઆરનો દʍકરા નથાɴનયેલ એટલે ઇસ્સાખારના
અɵધપɵતએ અપર્ણ કǞુƯ. 19 અને તેણે આ અપર્ણ ચઢા˹ું. એટલે
ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસો વીસ શેકેલ હǖું તથા પɵવત્ર
˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસતેર શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો. આ બƂે
પાત્રોમાં ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલથી મોહેલો મેંદાથી ભરેલો હતો.

20 દશ શેકેલ ǘૂપથી ભરેǟું સોનાǙું ǘૂપપાત્ર તેણે આપ્Ǟુ.ં 21 તથા
તેણે દહનીયાપર્ણ માટે એક વષર્Ǚું વાછરડુʣ ,એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન આપ્Ǟું. 22 તેણે પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરામાંથી એક નર આપ્Ǟુ.ં
23અને તેણે શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞ માટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા
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અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન આપ્યા.ં Ǥુઆરના દʍકરા નથાɴનયેલǙું
અપર્ણ એ હǖુ.ં

24 ત્રીજે ɳદવસે હેલોનનો દʍકરો અɵલયાબ, ઝǛુલોનના દʍકરાનો
આગેવાન હતો તેણે તેǙું અપર્ણઆપ્Ǟુ.ં 25તેǙું અપર્ણઆહǖુ;ં ચાંદʍની
એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું અને પɵવત્ર˺ાનના
શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ એક ચાંદʍનો પ્યાલો હતો. બƂે પાત્રો
ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 26 વળʌ તેણે દશ
શેકેલ સોનાǙું એક ǘૂપપાત્ર ǘૂપથી ભરેǟું આપ્Ǟુ.ં

27તેણે દહનીયાપર્ણ માટે એક વાછરડુʣ ,એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાનઆપ્યા. 28પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરામાંથી એક નર તેણેઆપ્યો.
29 તેણે શાંત્યપર્ણોને માટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા અને પહેલા
વષર્નાં પાંચ હલવાનઆપ્યા.ં તે હેલોનના દʍકરા અɵલયાબǙું અપર્ણએ
હǖુ.ં

30 ચોથે ɳદવસે શદેઉરનો દʍકરો અɵલǤૂર રુબેનના દʍકરાઓનો
આગેવાન તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 31 અને તેǙું અપર્ણ આ હǖું એટલે
ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસો ત્રીસ શેકેલ હǖું અને
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો હતોઆ
બƂે પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 32 વળʌ
તેણે દશ શેકેલ સોનાǙું ǘૂપથી ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર અપર્ણ કǞુƯ.

33 દહનીયાપર્ણ માટે એક વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન તેણે આપ્Ǟું. 34 પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરામાંથી એક નર તેણે
આપ્યો. 35 તેણે શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા, પાંચ
બકરા અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન આપ્યા.ં એ શદેઉરના દʍકરા
અɵલǤૂરǙું અપર્ણ હǖુ.ં

36 પાંચમે ɳદવસે Ǥુɳરશાદ્દાઈનો દʍકરો શǟુɵમયેલ, ɶશમયોનના
દʍકરાઓનો આગેવાન તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 37 અને તેǙું અપર્ણ આ
હǖુ;ં ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું. અને
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ રૂપાનો એક પ્યાલો આ બƂે
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પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 38 દશ શેકેલ
સોનાǙું એક ǘૂપપાત્ર ǘૂપથી ભરેǟું હǖુ.ં

39 દહનીયાપર્ણ માટે એક વષર્Ǚું વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું
એક હલવાનǙું અપર્ણ તેણે કǞુƯ. 40 પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરામાંથી એક
નર આપ્યો. 41 અને શાંત્યપર્ણોનો યજ્ઞના માટે બે બળદ, પાંચ ઘેટા,
પાંચ બકરા અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન એ Ǥૂરʍશાદ્દાયના દʍકરા
શǟુɵમયેલǙું અપર્ણ હǖુ.ં

42 છઠે્ઠ ɳદવસે દએુલના દʍકરા એɵલયાસાફ ગાદના દʍકરાનો
અɵધપɵત અપર્ણ લા˸ો. 43અને તેǙું અપર્ણ આ હǖું; ચાંદʍની એક
કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖુ,ં પɵવત્ર˺ાનના ɶસŷેર
શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો આ બƂે પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત
મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 44 દશ શેકેલ સોનાǙું ǘૂપથી ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર
હǖુ.ં

45 દહનીયાપર્ણ માટે એક વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન તેણે આપ્Ǟું. 46 પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરાંમાંથી એક નર તેણે
આપ્યો. 47અને શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞ માટે બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા
અને એક વષર્ના પાંચ હલવાનએ દએુલના દʍકરા એɵલયાસાફǙું અપર્ણ
હǖુ.ં

48 સાતમે ɳદવસે આɵમહુદનો દʍકરો એɵલશામા એફ્રાઇમના
દʍકરાઓનો આગેવાન તે તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 49અને તેǙું અપર્ણ આ
હǖું એટલે કે ચાંદʍનીએક કથરોટજǙેું વજનએકસોને ત્રીસશેકેલ વજન
હǖું અને પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો
આબƂે પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 50 દશ
શેકેલ સોનાǙું એક ǘૂપપાત્ર ǘૂપથી ભરેǟું હǖું તે આપ્Ǟુ.ં

51 દહનીયાપર્ણને માટે એક વાછરડુʣ ,એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન તેણે આપ્Ǟુ.ં 52 પાપાથાર્પર્ણને માટે બકરામાંથી એક નર
તેણે આપ્યો. 53 અને શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા,
પાંચ બકરા અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન એ આɵમહુદના દʍકરા
એલીશામાǙું અપર્ણ હǖુ.ં
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54 આઠમા ɳદવસે પદાહǤૂરનો દʍકરો ગમાલ્યેલ, મનાશ્શાના
દʍકરાઓનોઆગેવાન તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 55અને તેǙું અપર્ણઆ હǖું
એટલે ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું અને
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ રૂપાનો એક પ્યાલો આ બƂે
પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 56 દશ શેકેલ
સોનાǙું ǘૂપથી ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર તેણે આપ્Ǟુ.ં

57 દહનીયાપર્ણને માટે એક વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાનǙું તેણે અપર્ણ કǞુƯ. 58 પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરાંમાંથી એક નર
તેણેઆપ્યો. 59અને શાંત્યપર્ણોને માટે બે ગોધા,ં પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા
અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન પદાહǤૂરના દʍકરા ગમાલ્યેલǙું અપર્ણ
એ હǖુ.ં

60 નવમા ɳદવસે ɵગɳદયોનીનો દʍકરો અબીદાન, ɶબન્યામીનના
દʍકરાઓનો આગેવાન તે પણ અપર્ણ લા˸ો. 61અને તેǙું અપર્ણ આ
હǖું એટલે ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું.
અને પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ ચાંદʍનો એક પ્યાલો આ
બƂે પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 62 દશ
શેકેલ સોનાǙું ǘૂપથી ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર તેણે આપ્Ǟુ.ં

63 દહનીયાપર્ણને માટે એક વષર્Ǚું વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું
એક હલવાન એ તેણેઆપ્યા.ં 64પાપાથાર્પર્ણ માટે બકરાંમાંથી એક નર
એ તેણે આપ્યો. 65અને શાંત્યપર્ણોને માટે બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા, પાંચ
બકરાઅને એક વષર્ના પાંચ હલવાનએગીɳદયોનીના દʍકરા અબીદાનǙું
અપર્ણ હǖુ.ં

66 દસમે ɳદવસે આɵમશાદ્દાયનો દʍકરો અહʍએઝેર, દાનના
દʍકરાઓનો આગેવાન તે તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 67અને તેǙું અપર્ણ આ
હǖું એટલે ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું
અને પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ એક ચાંદʍનો પ્યાલો આ બƂે પાત્રો
ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 68 દશ શેકેલ સોનાǙું
ǘૂપથી ભરેǟું એક ǘૂપપાત્ર હǖું તે તેણે આપ્Ǟુ.ં
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69 દહનીયાપર્ણના માટે એક વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્ના એક
હલવાનǙું અપર્ણ આપ્Ǟુ.ં 70 પાપાથાર્પર્ણને માટે બકરાંમાંથી એક નર
તેણે આપ્Ǟુ.ં 71અને શાંત્યપર્ણોને માટે બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા
અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન એઆɵમશાદ્દાયના દʍકરા અહʍએઝેરǙું
અપર્ણ હǖુ.ં

72 અɵગયારમે ɳદવસે ઓક્રાનના દʍકરા પાɵગયેલ આશેરના
દʍકરાઓનો આગેવાન તે અપર્ણ લા˸ો. 73અને તેǙું અપર્ણ આ હǖું
એટલે ચાંદʍની એક કથરોટ, જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖું અને
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ ɶસŷેર શેકેલ એક ચાંદʍનો પ્યાલો આ બƂે
પાત્રો ખાધાપર્ણ તરʍકે તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 74 દશ શેકેલ
સોનાǙું એક ǘૂપપાત્ર ǘૂપથી ભરેǟું તેણે આપ્Ǟુ.ં

75 દહનીયાપર્ણને માટે એક વાછરડુʣ , એક ઘેટો, પહેલા વષર્Ǚું એક
હલવાન તેણે આપ્Ǟુ.ં 76 પાપાથાર્પર્ણને માટે બકરાંમાંથી એક નર તેણે
આપ્યો. 77 અને શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા, પાંચ
બકરા અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન એ ઓક્રાનના દʍકરા પાɵગયેલǙું
અપર્ણ હǖુ.ં

78 બારમે ɳદવસે એનાનના દʍકરો અહʍરા નફ્તાલીના દʍકરાનો
આગેવાન તેǙું અપર્ણ લા˸ો. 79 અને તેǙું અપર્ણ આ હǖું એટલે
ચાંદʍની એક કથરોટ જǙેું વજન એકસોને ત્રીસ શેકેલ હǖુ.ંઅને
પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ આ બƂે પાત્રોમાં ખાધાપર્ણ તરʍકે
તેલɵમɶશ્રત મેંદાથી ભરેલાં હતા.ં 80 દશ શેકેલ સોનાǙું ǘૂપથી ભરેǟું
એક ǘૂપપાત્ર તેણે આપ્Ǟુ.ં

81 તથા દહનીયાપર્ણને માટે એક વષર્Ǚું વાછરડુʣ ,એક ઘેટો, પહેલા
વષર્Ǚું એક હલવાન તે તેણે આપ્Ǟુ.ં 82 પાપાથાર્પર્ણને માટે એક
બકરાંમાંથી એક નર તેણે આપ્યો. 83 અને શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે
બે ગોધાં, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા અને એક વષર્ના પાંચ હલવાન એ
એનાનના દʍકરા અહʍરાǙું અપર્ણ હǖુ.ં

84 જે ɳદવસે વેદʍનો અɷભષેક થયો તે પ્રસંગે ઇઝરાયલના
આગેવાનોએ તેǙું પ્રɵતƋાપન કǞુƯ. તે આ હǖું. એટલે ચાંદʍની બાર
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કથરોટ, ચાંદʍના બાર પ્યાલા તથા સોનાનાં બાર ǘૂપપાત્રો, 85 ચાંદʍની
પ્રત્યેક કથરોટǙું વજન એકસોને વીસ શેકેલ હǖું. અને દરેક ǘૂપપાત્રǙું
વજન ɶસŷેર શેકેલ હǖુ.ં ચાંદʍનાં બધાં પાત્રોǙું કુલ વજન પɵવત્ર˺ાનના
શેકેલ ǝુજબબે હજારને ચારસો શેકેલ હǖુ.ં 86સોનાનાં ǘૂપપાત્રો ǘૂપથી
ભરેલાં, તે પ્રત્યેકǙું વજન પɵવત્ર˺ાનના શેકેલ ǝુજબ દશ શેકેલ હǖું.
એ ǘૂપપાત્રોǙું સઘǠું સોǙું એકસોને વીસ શેકેલ હǖું.

87 દહનીયાપર્ણ માટે કુલ બાર ગોધાં,બાર ઘેટા અને એક વષર્ના બાર
હલવાન, તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ Ǥુદ્ધાં અને પાપાથાર્પર્ણ માટે બાર નર બકરાં
પણઆપ્યા. 88તથા શાંત્યપર્ણોના યજ્ઞને માટે કુલ ચોવીસ ગોધાં, સાઠ
ઘેટા, સાઠ બકરા અને એક વષર્નાં સાઠ હલવાન હતા, વેદʍનો અɷભષેક
કરʍ તેના એ પ્રɵતƋાપન કરવામાં આ˹ું.

89 Ťારે ǝુલાકાતમંડપમાં ǝૂસા યહોવાહની સાથે બોલવા ગયો
ત્યારે ઈƈરની વાણી તેની સાથે વાત કરતી તેણે સાંભળʌ. બે કરુબો
મધ્યેથી કરારકોશ પરના દયાસન ઉપરથી ઈƈર તેની સાથે બોલતા હતા.
યહોવાહ તેની સાથે બોલ્યા.

8
1 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 2 “ǖું હારુનને કહે કે Ťારે ǖું દʍવા

સળગાવે ત્યારે દʍવા દʍપǡૃક્ષની આગળ તેનો પ્રકાશ પાડ.ે”'
3 હારુને તે પ્રમાણે કǞુર્. જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે

ǝુજબ તેણે દʍપǡૃક્ષનીઆગળ દʍવા સળગા˸ા. 4 દʍપǡૃક્ષઆ ǝુજબ
બનાવવામાં આ˹ુ હǖુ;ંએટલે દʍપǡૃક્ષǙું કામ ઘડલેા સોનાǙું હǖુ.ં તેના
પાયાથી તેનાં ǂɯલો Ǥુધી તે ઘડતર કામǙું હǖુ.ં જે નǝૂનો યહોવાહે ǝૂસાને
બતા˸ો હતો. તે પ્રમાણે તેણે દʍપǡૃક્ષ બના˹ુ.ં

5 પછʍ, યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 6 “ઇઝરાયલ લોકોમાંથી લેવીઓને
અલગ કરʍને તેઓને Ǣુદ્ધ કર.

7 તેઓને Ǣુદ્ધ કરવા ǖું આ ǝુજબ કર; તેઓના પર ǢુƖધ્ધકરણના
પાણીનો છʣ ટકાવ કરવો. ત્યારબાદ તેઓ આǐું શરʍર ǝૂંડાવે અને
પોતાના વƍ ધોઈ નાખે તથા પોતાને સ્વચ્છ કરે. 8 ત્યારબાદ તેઓ
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એક વાછરડો તથા તેǙું ખાદ્યાપર્ણ એટલે તેલɵમɶશ્રત મેંદો લ.ે અને એક
બીજો વાછરડો પાપાથાર્પર્ણ માટે લે.

9 પછʍ બધા લેવીઓને ǝુલાકાતમંડપ આગળ રજૂ કર; અને
ઇઝરાયલ લોકોની આખી જમાતને ǖું ભેગી કર. 10અને ǖું લેવીઓને
યહોવાહની સમક્ષ લાવે ત્યારે ઇઝરાયલી લોકો પોતાના હાથ લેવીઓ
પર ǝૂકે. 11 પછʍ લેવીઓને ǖું યહોવાહ સમક્ષ રજૂ કર. અને લેવીઓ
પર ઇઝરાયલǚુત્રો પોતાના હાથ ǝૂકે.

12 અને લેવીઓ પોતાના હાથ વાછરડાઓનાં માથાં પર ǝૂકે અને
લેવીઓના પ્રાયɸƅત અથơ એક બળદ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે અને બીજો
દહનીયાપર્ણ તરʍકે યહોવાહને ǖું ચઢાવ. 13 પછʍ હારુનની સામે તથા
તેના દʍકરાઓ સમક્ષ ǖું લેવીઓને ઊભા કર અને યહોવાહને સ્ǖુɵતના
અપર્ણ તરʍકે ચઢાવ.

14 આ રʍતે ǖું ઇઝરાયલપ્રજામાંથી લેવીઓને અલગ કર, જથેી
લેવીઓ મારા પોતાના થાય. 15 અને ત્યારપછʍ, લેવીઓ
ǝુલાકાતમંડપની સેવાને લગǖું કામ કરવા અંદર જાય. અને તારે
લેવીઓને Ǣુદ્ધ કરʍને સ્ǖુત્યાપર્ણ તરʍકે મને અપર્ણ કરવા.

16 આ ǝુજબ કર, કેમ કે ઇઝરાયલપ્રજામાંથી તેઓ મને સંǚૂણર્
અપાયેલા છે. ઇઝરાયલમાંથી સવર્ પ્રથમજɴનતો એટલે ગભર્
ઊઘાડનારનાં બદલે મેં લેવીઓને મારા પોતાને માટે લીધા છે. 17 કેમ
કે ઇઝરાયલમાંથી પ્રથમજɴનત માણસ તથા પǢુ મારાં છે. જે ɳદવસે
મેં ɵમસરના સવર્ પ્રથમજɴનતનો નાશ કયƪ ત્યારે તે સવર્ને મેં મારા માટે
અલગ કયાƯ હતા.ં

18 અને ઇઝરાયલના સવર્ પ્રથમજɴનતને બદલે મેં લેવીઓને લીધાં
છે. 19 ઇઝરાયલ લોકોમાંથી લેવીઓને ǝુલાકાતમંડપની સેવા કરવાં
માટે તથા ઇઝરાયલ લોકોને પ્રાયɸƅત કરવા માટે મેં હારુનના તથા તેના
દʍકરાઓના હાથમાં સોંપ્યા છે. જથેી ઇઝરાયલ લોકો પɵવત્ર˺ાનની
પાસે આવે ત્યારે તેઓ મધ્યે કોઈ મરકʍ ન થાય.”

20 પછʍ ǝૂસા તથા હારુને તથા ઇઝરાયલ લોકોના સમગ્ર સભાએ
આǝુજબલેવીઓને કɄું; લેવીઓ ɵવષે જે સવર્આજ્ઞા યહોવાહે ǝૂસાને
આપી હતી તે ǝુજબ ઇઝરાયલના સમગ્ર સમાજે કǞુƯ. 21 લેવીઓએ
પોતાને પાપથી Ǣુદ્ધ કયાર્ અને તેઓએપોતાનાં વƍો ધોયા.ં અને હારુને



ગણના 8:22 xxvii ગણના 9:8

તે સૌને અપર્ણ તરʍકે યહોવાહનીઆગળ રજૂ કયાર્. અને હારુને તેઓને
Ǣુદ્ધ કરવા માટે તેઓને સારુ પ્રાયɸƅત કǞુƯ.

22 ત્યારબાદ લેવીઓ ǝુલાકાતમંડપમાં હારુનઅને તેના દʍકરાઓના
હાથ નીચે સેવા કરવા ગયા. જમે યહોવાહે લેવીઓઅંગે જે આજ્ઞાઓ
ǝૂસાને જણાવી હતી તેમ તેઓએ તેઓને કǞુƯ.

23 ફરʍથી, યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 24 “લેવીઓની ફરજ આ છે.
પચ્ચીસ વષર્ કે તેથી વǘુ ઉંમરના લેવીઓ ǝુલાકાતમંડપની અંદર જઈ
સેવા શરૂ કરʍ શકે.

25પચાસવષર્ની ઉંમરે તેઓસેવામાંથી ɴનǡૃŷ થાયઅને સેવા કરવાǙું
બંધ કરે. 26તેઓ ǝુલાકાતમંડપમાં કામ કરતા પોતાના ભાઈઓની સાથે
સેવા કરે, પણ ǝુલાકાતમંડપની અંદર સેવા ન કરે, લેવીઓને સોંપેલી
સેવા માટે આ˸વ˺ા ɵવષે ǖું તેઓને માɴહતી આપ.”

9
1 ɵમસર દેશમાંથી આ˸ા પછʍ બીજા વષર્ના પ્રથમ મɴહનામાં

ɶસનાઈના અરણ્યમાં યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 2 “ઇઝરાયલીઓ વષર્ના
ઠરાવેલા સમયે પાસ્ખાપવર્ પાળે. 3 આ મɴહનાને ચૌદમે ɳદવસે સાંજે
ɴનયત સમયે પાસ્ખાપવર્ પાળો. એને લગતા બધા ɴનયમો અને ɵવɵધઓ
ǝુજબ તેǙું પાલન કરો.” 4 તેથી, ઇઝરાયલીઓને ǝૂસાએ કɄું કે
તમારે પાસ્ખાપવર્ પાળǡુ.ં 5અને પ્રથમ મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે સાંજે
ɶસનાઈના અરણ્યમાં તેઓએ પાસ્ખાપવર્ પાȻુ.ં જે સવર્ આજ્ઞાઓ
યહોવાહે ǝૂસાને આપી હતી તે ǝુજબ ઇઝરાયલીઓએ કǞુƯ.

6 કેટલાક માણસો ǝૃતદેહના સ્પશર્થી અǢુદ્ધ થયા હતા તેથી તેઓ
તે ɳદવસે પાસ્ખાપવર્ પાળʌ ન શśા અને તેઓ તે ɳદવસે ǝૂસા અને
હારુનની પાસે આ˸ા. 7 તેઓએ ǝૂસાને કɄું કે, “અમે ǝૃતદેહના
સ્પશર્થી અǢુદ્ધ થયેલા છʍએ. ઇઝરાયલીઓ તેને માટે ɴનયત સમયે
યહોવાહને અપર્ણ કરે છે. તો અમને શા માટે એǡું કરવાની મનાઈ
કરવામાં આવે છે?” 8 ǝૂસાએ તેઓને કɄું કે, “યહોવાહ તમારા ɵવષે
શી આજ્ઞા આપે છે તે હુʣ સાંભǠું ત્યાં Ǥુધી ઊભા રહો.''
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9 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, 10 “ઇઝરાયલપ્રજાને આ પ્રમાણે કહે કે,
જો તમારામાંનો અથવા તમારા સંતાનોમાંનો કોઈ શબના સ્પશર્ને કારણે
અǢુદ્ધ થયો હોયઅથવા દૂર ǝુસાફરʍ કરતો હોય, તો પણ તે યહોવાહǙું
પાસ્ખાપવર્ પાળે.'

11 બીજા મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે સાંજે તેઓ તે પવર્ પાળે અને
બેખમીર રોટલી તથા કડવી ભાજી સાથે તે ખાય. 12 એમાંǙું કǢું
તેઓ સવાર Ǥુધી રહેવા દે નɴહ, તેમ જ તેǙું એકેય હાડકુʣ ભાંગે નɴહ.
પાસ્ખાપવર્ના સવર્ ɴનયમોǙું પાલન તેઓ કરે.

13 પણ જો કોઈ માણસ Ǣુદ્ધ હોવા છતાં અને ǝુસાફરʍમાં હોવા ન
છતાં પાસ્ખાપવર્ પાળવાǙું Ǔૂકે તે પોતાનાં લોકોથી અલગ કરાય. કેમ
કે, તેણે ɴનયત સમયે યહોવાહને અપર્ણ કǞુƯ નɴહ, તેથી તે માણસǙું
પાપ તેને માથ.ે 14અને જો કોઈ પરદેશી તમારામાં રહેતો હોય અને તે
યહોવાહને માટે પાસ્ખાપવર્ પાળવા ઇચ્છતો હોય તો તે પાસ્ખાના બધા
ɴનયમો અને ɵવɵધઓ પ્રમાણે તે પાળે. દેશના વતની તથા પરદેશી સૌને
માટે સરખો જ ɴનયમ છે.”

15 મંડપ ઊભો કરવામાં આ˸ો તે જ ɳદવસે મેઘે મંડપ પર એટલે
સા¨યમંડપ પર આચ્છાદન કǞુƯ. અને સાંજથી સવાર Ǥુધી મંડપ ઉપર
તેનો દેખાવ અɶŜની જમે ઝળહળતો હતો. 16 આ પ્રમાણે હʣમેશા
થǖું મેઘ તેના પર આચ્છાદન કરતો અને રાત્રે તેનો દેખાવ અɶŜની
જ્વાળા જવેો હતો. 17અને Ťારે મંડપ ઉપરથી મેઘ હઠʍ જતો ત્યારે
ઇઝરાયલપ્રજા ચાલતી અને જે જગ્યાએ મેઘ થોભે ત્યાં તેઓ છાવણી
કરતા.

18 યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ તેઓ ǝુસાફરʍ કરતા અને તેઓની
આજ્ઞા ǝુજબ તેઓછાવણી કરતા. જયાં Ǥુધી મંડપ ઉપર મેઘ થોભતો
ત્યાં Ǥુધી તેઓછાવણીમાં રહેતા. 19અનેŤારે મેઘ લાંબા સમયǤુધી
મંડપ પર રહેતો ત્યારે ઇઝરાયલલોકો યહોવાહે સોંપેલી સેવા કરતાઅને
આગળ ચાલતા નɴહ.

20પરʣǖુ કેટલીક વખત મેઘ થોડા ɳદવસ માટે ǝુલાકાતમંડપ પર રહેતો
ત્યારે યહોવાહની આજ્ઞા ǝુજબ તેઓ છાવણીમાં રહેતા. 21 કેટલીક
વખત મેઘ સાંજથી સવાર Ǥુધી રહેતો અને Ťારે સવારે મેઘ ઊપડʌ
જતો ત્યારે તેઓ ચાલતા એટલે કે ɳદવસે કે રાત્રે મેઘ ઊપડતો ત્યારે
તેઓઆગળ વધતા.
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22Ťાં Ǥુધી મેઘ પɵવત્રમંડપ પર થોભી રહે ત્યાં Ǥુધી એટલે કે બે
ɳદવસ કે એક મɴહનો કે એક વષર્ માટે હોય, તોપણ ઇઝરાયલ લોકો
છાવણીમાં રહેતા અને આગળ ચાલતાં નɴહ. પણ Ťારે તે ઊપડતો
ત્યારે તેઓ ચાલતા. 23 યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર તેઓ છાવણી
કરતા અને તેમની જ આજ્ઞા ǝુજબ તેઓ ચાલતા ǝૂસા દ્વારા તેઓને
અપાયેલી આજ્ઞા ǝુજબ તેઓ યહોવાહને સોંપેલી સેવા કરતા.

10
1 યહોવાહ ǝૂસાને કɄું કે, 2 “ǖું પોતાને માટે ચાંદʍનાં બે રણɼશʋગડાં

બનાવ અને તે ઘડતર કામના બનાવ. અને ǖું તેઓને બોલાવવાના તથા
છાવણીમાંથી ચાલી નીકળવાના કામમાં લે.

3જે સમયે બƂે રણɼશʋગડા વગાડવામાં આવ,ે ત્યારે સમગ્ર સમાજે
ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ તમારʍ સમક્ષ એકત્ર થǡુ.ં 4 પરʣǖુ
જો યાજક એક જ રણɼશʋગડુʣ વગાડે તો આગેવાનો, ઇઝરાયલકુળના
ǝુ˵ǚુરુષો તારʍ સમક્ષએકઠા થાય. 5Ťારે તમે ભયǤૂચક રણɼશʋગડુʣ
વગાડો ત્યારે ǚૂવર્ ɳદશામાં નાખેલી છાવણીઓએ કૂચ કરવી.

6 બીજી વખતે રણɼશʋગડાં મોટા અવાજે વાગે, ત્યારે દɶક્ષણ
ɳદશામાંની છાવણીએ કૂચ કરવી. આમ ǝુકામ ઉઠાવવાના સંકેત તરʍકે
રણɼશʋગડુʣ મોટા અવાજે વગાડǡું. 7પણઇઝરાયલ સમાજને સભા માટે
એકત્ર થવા જણાવǡું હોય તો રણɼશʋગડુʣ એકધારુʣ વગાડǡું. 8હારુનના
વંશજોએએટલે કે યાજકોએજ રણɼશʋગડાં વગાડવાનાં છે. આકાયમી
કાǙૂનનો અમલ તમારે પેઢʍ દરપેઢʍ કરવાનો છે.

9અને Ťારે તમે પોતાનાં દેશમાં તમારા પર જુલમ કરનારા દશુ્મનો
સાથે Ǟુદ્ધ કરવા જાઓ ત્યારે ભયǤૂચક રણɼશʋગડાં વગાડો. યહોવાહ
રણɼશʋગડાંનો અવાજ સાંભળશ,ે તમને યાદ કરશે અને તમને તમારા
દશુ્મનોથી બચાવશ.ે

10 વળʌ, તમારા ઉત્સવો વખત,ે તમારા ઠરાવેલ પવƪએ અને તમારા
મɴહનાઓના આરʣભમાં તમે તમારા દહનીયાપર્ણો તેમ જ શાંત્યપર્ણો
પર રણɼશʋગડુʣ વગાડો. અને તેઓ તમારા ઈƈરની હજૂરમાં તમારે માટે
સ્મરણાથơ થશે. હુʣ યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ .”
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11 અને બીજા વષર્ના બીજા મɴહનાના વીસમા ɳદવસે સા¨યોના
મંડપ ઉપરથી મેઘ ઊપડ્યો. 12 અને ઇઝરાયલપ્રજાએ ɶસનાઈના
અરણ્યમાંથી પોતાની ǝુસાફરʍ શરૂ કરʍ અને મેઘ પારાનના અરણ્યમાં
થોભ્યો. 13 ǝૂસાને યહોવાહ તરફથી અપાયેલી આજ્ઞા ǝુજબ તેઓએ
પોતાની પ્રથમ યાત્રા શરૂ કરʍ. 14અને યહૂદાǚુત્રોની પહેલી છાવણીની
ધજા પોતાનાં સૈન્ય ǝુજબ ચાલી નીકળʌ. અને તેના સૈન્યોનો
આગેવાન આɵમનાદાબનો દʍકરો નાહશોન હતો. 15 ઇસ્સાખારના
દʍકરાઓના કુળના સૈન્યનોઆગેવાન Ǥુઆરનો દʍકરો નથાɴનયેલ હતો.
16અને ઝǛુલોનના દʍકરાઓના કુળનો સૈન્યનો ઉપરʍ હેલોનનો દʍકરો
અɵલયાબ હતો. 17 ત્યાર પછʍ મંડપ ઉપાડવામાં આ˸ો એટલે
ગેશƪનના દʍકરા તથા મરારʍના દʍકરાઓ મંડપ ઊંચકʍને ચાલી નીકƄા.
18 તે પછʍ, રુબેનની છાવણીની ધજા પોતાનાં સૈન્ય ǝુજબ ચાલી
નીકળʌ. અને તેના સૈન્યનો ઊપરʍ શદેઉરનો દʍકરો અલીǤૂર હતો.
19અને ɶશમયોનનો દʍકરાના કુળના સૈન્યનો ઉપરʍ Ǥૂરʍશાદ્દાયનો દʍકરો
શǟુɵમયેલ હતો. 20 અને ગાદના દʍકરાઓના કુળના સૈન્યનો ઉપરʍ
દેઊએલનો દʍકરો એલ્યાસાફ હતો.

21અને કહાથીઓપɵવત્ર˺ાનમાંની સાધનસામગ્રીઊંચકʍને ચાલ્યા.
તેઓ જઈ પહોંચે તે અગાઉ બીજાઓએ મંડપને ઊભો કયƪ. 22 પછʍ
એફ્રાઇમના દʍકરાઓની છાવણીની ધજા પોતાનાં સૈન્ય ǝુજબ ચાલી
નીકળʌ અને તેના સૈન્ય પર આɵમહૂદનો દʍકરો અલીશામા હતો.
23 અને મનાશ્શાના દʍકરાઓના કુળના સૈન્યનો ઉપરʍ પદાહǤૂરનો
દʍકરો ગમાલ્યેલ હતો. 24અને ɶબન્યામીનના દʍકરાના કુળના સૈન્યનો
ઉપરʍ ɵગɳદયોનીનો દʍકરો અબીદાન હતો.

25 પછʍ દાનના દʍકરાઓની છાવણીની ધજા તેમનાં સૈન્ય ǝુજબ
ચાલી નીકળʌ. બધી છાવણીઓના સૈન્યમાં તે સૌથી પાછળ હતી. અને
તેનાં સૈન્યનો ઉપરʍ આɵમશાદ્દાયનો દʍકરો અહʍએઝેર હતો. 26 અને
આશેરના દʍકરાઓના કુળના સૈન્યનો ઉપરʍઓક્રાનનો દʍકરા પાɵગયેલ
હતો. 27અને નફતાલીના દʍકરાઓના કુળના સૈન્યનો ઉપરʍ એનાનનો
દʍકરો અહʍરા હતો. 28 ઇઝરાયલપ્રજાના સૈન્યોની કૂચનો ક્રમ આ
ǝુજબ હતો. અને તેઓએ કૂચઆરʣભી.
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29અને ǝૂસાના સસરા ɵમદ્યાની દએુલના દʍકરા હોબાબસાથે ǝૂસાએ
વાત કરʍ. દએુલએǝૂસાની પત્નીનો ɵપતા હતો. ǝૂસાએ હોબાબને કɄું
કે, “જે જગ્યા ɵવષે યહોવાહે અમને કɄું છે ત્યાં જવા માટે આપણે
ǝુસાફરʍ કરʍએ છʍએ. યહોવાહે કɄું છે કે, 'હુʣ તમને તે આપીશ.'
અમારʍ સાથે ચાલો અને અમે તમારુʣ ભǟું કરʍǢું. કેમ કે યહોવાહે
ઇઝરાયલǙું ભǟું કરવાǙું વચન આપ્Ǟું છે.'' 30 પણ હોબાબે ǝૂસાને
ઉŷરઆપ્યો કે, “હુʣ તમારʍ સાથે નɴહઆǡુ.ં હુʣ તો મારા પોતાના દેશમાં
મારાં સગાઓ પાસે જઈશ.''

31 ǝૂસાએ જવાબ આપ્યો કે, “કૃપા કરʍ અમને છોડʌને ન જઈશ.
કેમ કે અરણ્યમાં અમારે કેવી રʍતે છાવણી કરવી તે ǖું જાણે છે અને
ǖું અમારે માટે આંખોની ગરજ સારે છે. 32 અને જો ǖું અમારʍ સાથે
આવશે તો એમ થશે કે, યહોવાહ અમારુʣ જે કʣઈ ભǟું કરશે તેમ અમે
તમારુʣ ભǟું કરʍǢું.”

33 અને તેઓએ યહોવાહના પવર્તથી નીકળʌ ત્રણ ɳદવસ યાત્રા
કરʍ. તે ત્રણે ɳદવસ દરમ્યાન યહોવાહનો કરારકોશ તેમને માટે
ɵવશ્રામ˺ાનની જગ્યા શોધવા તેઓની આગળ ચાલ્યો. 34 અને
ɳદવસે તેઓ છાવણીમાંથી ચાલી નીકળતા. ત્યારે યહોવાહનો મેઘસ્તંભ
તેઓના ઉપર રહેતો.

35 અને Ťારે કરારકોશ ચાલી નીકળતો ત્યારે એમ થǖું કે, ǝૂસા
કહેતો, “હે યહોવાહ, તમે ઊઠો અને તમારા શȂુઓને વેરɵવખેર કરʍ
નાખો, અને તમારો ɵતરસ્કાર કરનારને દૂર કરો.'' 36 અને Ťારે
કરારકોશ થોભતો ત્યારે ǝૂસા કહેતો કે, હે યહોવાહ, ઇઝરાયલના કરોડો
પાસે તમે પાછા આવો.”

11
1 અને લોકોએ યહોવાહના સાંભળતાં ǝુશ્કેલી ɵવષે ફɳરયાદ કરʍ.

યહોવાહ તે સાંભળʌને તેઓના પર Ǒુસ્સે થયા. અને તેમનો અɶŜ તેઓ
મધ્યે પ્રગટ્યો; અને તેમણે છાવણીના સૌથી દૂરના છેડા Ǥુધીના ભાગને
બાળʌને ભસ્મ કયƪ. 2લોકોએ ǝૂસાને પોકાર કયƪ, તેથી તેણે લોકો માટે
યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ અને અɶŜ હોલવાઈ ગયો. 3અને તે જગ્યાǙું
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નામ તાબેરાહ પાડવામાં આ˹ું. કેમ કે, તેઓ મધ્યે યહોવાહનો અɶŜ
પ્રગટ્યો હતો.

4 અને તેઓની સાથે ɵમɶશ્રત થયેલા કેટલાક પરદેશીઓ અયોગ્ય
વાસના કરવા લાગ્યા. અને ઇઝરાયલ લોકો ફɳરયાદ કરʍ રડʌને કɄું
કે, “અમને ખાવાને માંસ કોણ આપશે? 5 જે માછલી ɵમસરમાં અમે
મફતમાં ખાતા હતા તે હવે અમને યાદ આવે છે; વળʌ કાકડʌ, તડǛૂચ,
પ્યાજ અને લસણ પણ. 6હાલ તો અમે નબળા પડʌ ગયા છʍએ. ફક્ત
આ માƂા ɶસવાય બીજુʣ કʣઈ જ અમારʍ નજરે પડǖું નથી.”

7માƂા તો કોથમીરના દાણા જટેǟું હǖુ.ં તે Ǒુંદર જવેા ચીકણા પદાથર્
જǡેું દેખાǖું હǖું. 8 લોકો છાવણીમાં ફરʍને માƂા વીણીને એકત્ર કરʍ
લાવતા અને ઘંટʍમાં દળʌ અથવા ખાંડɷણયામાં ખાંડʌને તથા તવામાં
શેકʍને તેની ǚૂરʍઓ બનાવતા;અને તેનો સ્વાદ જǖૈૂનના તેલ જવેો હતો.

9અને રાત્રે છાવણીમાં ઝાકળ પડǖું ત્યારે તેની સાથે માƂા પણ પડǖું.
10અને ǝૂસાએ સવર્ લોકોને પોતપોતાના કુટુʣબોમાં એટલે દરેક માણસને
પોતાના તંǛુના બારણા આગળ રડતાં સાંભƄા. અને યહોવાહ બહુ
Ǒુસ્સે થયા ǝૂસાની નજરમાં ખોટુʣ લાગ્Ǟુ.ં

11ǝૂસાએ યહોવાહને કɄું, ''તમે તમારા સેવકને શા માટે દઃુખી કયƪ?
અને હુʣ તમારʍ દૃɵƉમાં કેમ કૃપા ન પામ્યો કે તમે એ સવર્ લોકોનો બોજ
મારા પર નાખો છો.? 12 Ǣું આ સવર્ લોકો મારાં સંતાનો છે ? Ǣું મેં
તેઓને જન્મઆપ્યો છે કે તમે મને કહો છો કે કોઈ પાળક ɵપતા પોતાની
ગોદમાં ધાવણા બાળકને છાતીએ વળગાડʌ રાખે છે, તેમ જે દેશ ɵવષે મેં
તેઓના ɵપǖૃઓઆગળ સોગન ખાધા તેમાં તેઓને ઊંચકʍને લઈ જા?

13આ સવર્ લોકોને આપવા માટે મને માંસ કયાંથી મળʌ શકે? કેમ
કે તેઓ રડʌ રડʌને મને કહે છે કે, “અમને માંસ આપો કે અમે ખાઈએ.
14 હુʣ એકલો આ સવર્ લોકોનો બોજ સહન કરʍ શકતો નથી, કેમ કે તે
બોજ મારા ગજા બહારનો છે. 15 જો તમે મારʍ સાથે આ રʍતે વતƪ,
ત્યારે તો, જો હુʣ તમારʍ દૃɵƉમાં કૃપા પામ્યો હોઉં તો મને મારʍ નાખો કે
મને મારુʣ ɴહનતા જોવી ન પડ.ે”

16 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ઇઝરાયલના વડʌલોમાંના ɶસŷેર
ǚુરુષો કે જઓેને ǖું લોકોના વડʌલો તથા ઉપરʍઓ તરʍકેઓળખાવે છે.
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તેઓને મારʍ સમક્ષએકત્ર કર. અને ǝુલાકાતમંડપની પાસે તેઓને લાવ.
તેઓને ત્યાં તારʍ સાથે ઊભા રાખ. 17 હુʣ નીચે ઊતરʍને ત્યાં આવીશ
અને તારʍ સાથે વાત કરʍશ, મેં તને જેઆત્માઆપ્યો છે તેમાંનો લઈને હુʣ
એ લોકો પર ǝૂકʍશ. તેથી તેઓ પણ તારʍ સાથે લોકોનો ભાર ઊચકશે,
તેથી તારે એકલાએ બોજ ઊંચકવો પડશે નɴહ.

18 ǖું લોકોને કહે કે,; તમે કાલને સારુ પોતાને Ǣુદ્ધ કરો યહોવાહની
ǝુલાકાત માટે તૈયાર થાઓ. તમને માંસ મળશ,ે કેમ કે, તમે રડʌને
યહોવાહના કાનોમાં કɄું કે, “અમને ખાવાને માંસ કોણ આપશે? કેમ
કે, ɵમસરમાં જ અમારા માટે સારુʣ હǖુ.ં” એ માટે યહોવાહ તમને માંસ
આપશે અને તમે ખાશો. 19એક ɳદવસ કે બે ɳદવસ નɴહ, પાંચ, દશ કે
વીસ ɳદવસǤુધીય નɴહ, 20પરʣǖુ એકઆખા મɴહના Ǥુધી તમે તે ખાશો
એટલે Ǥુધી કે તે તમારાં નસકોરામાંથી પાછુʣ નીકળશ.ે અને તેથી તમે
કʣ ટાળʌ જશો. કેમ કે યહોવાહ જે તમારʍ મધ્યે છે તેનો તમે ઇનકાર કયƪ
છે અને તેમની આગળ રડʌને કɄું છે કે ''અમે ɵમસરમાંથી કેમ બહાર
આ˸ા?”'”

21 પછʍ ǝૂસાએ કɄું,જે લોકોની સાથે હુʣ છુʣ તેઓ છ લાખ પાયદળ
છેઅને તમે કɄું છે કે, હુʣ તેઓને એટǟું બǘું માંસઆપીશ કે, તેઓએક
આખા મɴહના Ǥુધી તે ખાશે.' 22Ǣું તેઓને ǚૂરǖું થાય તે માટે ઘેટાંબકરાં
તથા ઢોરઢાંકના ટોળાં કાપવામાં આવશ?ે કે તેઓને ǚૂરǖું થાય તે માટે
સǝુદ્રનાં બધાં માછલાં એકત્ર કરવામાં આવશ?ે” 23 યહોવાહે ǝૂસાને
કɄું કે, “Ǣું મારો હાથએટલો ટૂʣકો પડ્યો છે? મારુʣ વચન તારા પ્રત્યે ǚૂરુʣ
થશે કે નɴહ એ ǖું હવે જોઈશ.”

24 પછʍ ǝૂસાએ બહાર આવીને યહોવાહનાં વચન લોકોને કહʍ
સંભળા˸ાં. અને લોકોના વડʌલોમાંના ɶસŷેર માણસોને તેણે એકત્ર
કયાર્. અને તેઓને તંǛુની આજુબાજુ ઊભા રા˵ા. 25 યહોવાહ
મેઘમાંથી ઊતરʍઆ˸ાઅને ǝૂસા સાથે બોલ્યા પછʍ ǝૂસાને જેઆત્મા
આપ્યો હતો તેમાંનો લઈ અને તે ɶસŷેર વડʌલો પર ǝૂśો. અને એમ
થǞું કે આત્મા તેઓ પર રƑો. ત્યાં Ǥુધી તેઓએ પ્રબોધ કયƪ. પણ
ત્યાર પછʍ તેઓએએમ કǞુર્ નɴહ.
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26 પરʣǖુ છાવણીમાં બે ǚુરુષો રહʍ ગયા હતા.ં એકǙું નામ એલ્દાદ
તથા બીજાǙું મેદાદ હǖુ.ં અને તેઓના પર આત્મા રƑો. તેઓનાં નામ
યાદʍમાં લખાયેલાં હતા,ં પણ બહાર નીકળʌને તંǛુ પાસે ગયા ન હતા
અને છાવણીમાં તેઓ પ્રબોધ કરવા લાગ્યા. 27અને એક Ǟુવાને દોડʌ
જઈને ǝૂસાને કɄું કે, “એલ્દાદ અને મેદાદ છાવણીમાં પ્રબોધ કરે છે.”

28 Ǚૂનનો ǚુત્ર યહોǢુઆ, જે ǝૂસાની સેવામાં હતો તેઓમાંના પસંદ
કરાયેલા એકે, ǝૂસાને કɄું કે, “મારા માɵલક ǝૂસા, તેમને મના કર.”
29 અને ǝૂસાએ તેને કɄું કે “Ǣું મારʍ ખાતર તને તેમના પર અદેખાઈ
આવે છે? હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે યહોવાહના સવર્ લોકો પ્રબોધકો થાય કે
યહોવાહ તેઓના ઉપર પોતાનો આત્મા ǝૂકે!” 30 પછʍ ǝૂસા તથા
ઇઝરાયલના ɶસŷેર આગેવાનો છાવણીમાં પાછા ગયા.

31 પછʍ તરત યહોવાહ પાસેથી પવન આ˸ો અને તે સǝુદ્ર તરફથી
લાવરʍઓને ઘસડʌ લા˸ો. અને છાવણીની પાસે આ બાજુએ એક
ɳદવસની ǝુસાફરʍ Ǥુધી તથા બીજી બાજુએ એક ɳદવસની ǝુસાફરʍ
Ǥુધી તેઓને છાવણીનીઆસપાસ નાખી. અને તેઓજમીનથીઆશરે
બત્રીસ હાથ ઊંચે તેઓઊડતી હતી. 32 તેથી લોકોએ તે આખો ɳદવસ
અનેઆખી રાતઅને બીજોઆખો ɳદવસઊભા રહʍ લાવરʍઓને ભેગી
કરʍ. ઓછામાં ઓછʍ લાવરʍઓ એકઠʍ કરનારે દસ હોમેર જટેલી
એકઠʍ કરʍ. અને તેઓએ તેને છાવણીની આસપાસ સવર્ ઠેકાણે તે
પાથરʍ દʍધી.

33 પણ માંસ હજી તેઓના મોમાં જ હǖુ.ં અને તે ચવાǞું પણ નહોǖું
એટલામાં તો તેઓના ઉપર યહોવાહનો કોપ સળગી ઊઠયો. અને
લોકોને યહોવાહે મોટʍ મરકʍથી માયાર્. 34 તેથી તેઓએ એ જગ્યાǙું
નામ 'ɳકબ્રોથહાŷાવાહ' પાȴું કેમ કે જઓેએ અયોગ્ય વાસના કરʍ
હતી તેઓને તેઓએ ત્યાં દફના˸ા. 35અને લોકો ɳકબ્રોથહાŷાવાહથી
નીકળʌને હસેરોથ ગયા અને તેઓ હસેરોથમાં રƑા.

12
1અને ǝૂસાએએક કૂશીƍી સાથે લŜ કયાર્ હતા.ં તેને લીધે મɳરયમ

અને હારુન ǝૂસાની ɵવરુદ્ધ બોલ્યા. 2તેઓએ કɄું, “Ǣું યહોવાહ ફક્ત
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ǝૂસા મારફતે જ બોલ્યા છે? Ǣું તેઓ આપણી મારફતે બોલ્યા નથી?
“હવે યહોવાહે તેઓએ જે કɄું તે સાંભȻુ.ં 3 ǝૂસા ǐૂબ નમ્ર હતો,
ǚૃથ્વી પર નમ્ર તેના જવેો બીજો કોઈ ન હતો.

4 યહોવાહે ǝૂસા, હારુન અને મɳરયમને એકાએક કɄું; ''તમે ત્રણે
ǝુલાકાતમંડપની પાસે બહાર આવો.” અને તેઓ ત્રણે બહાર આ˸ાં.
5 પછʍ યહોવાહ મેઘસ્તંભમાં ઊતયાર્. અને તેઓ તંǛુના પ્રવેશદ્વાર
આગળ ઊભા રƑા. તેમણે હારુનને અને મɳરયમને બોલા˸ાં. અને
તેઓ બƂે આગળઆ˸ાં.

6 યહોવાહે કɄું, “હવે મારા શ˷ો સાંભળો.
Ťારે તમારʍ સાથે મારો પ્રબોધક હોય,

તો હુʣ પોતે સંદશર્નમાં તેને પ્રગટ થઈશ.
અને સ્વપ્નમાં હુʣ તેની સાથે બોલીશ. 7 મારો સેવક ǝૂસા એવો
નથી

તે મારા આખા ઘરમાં ɵવƈાǤુ છે. 8 હુʣ ǝૂસા સાથે તો ǝુખોપǝુખ
બોલીશ, મમƪ વડે નɴહ.

તે મારુʣ સ્વરૂપ જોશે.
તો તમે મારા સેવક ǝૂસાની ɵવરુદ્ધ બોલતા કેમ બીધા નɴહ?”

9 પછʍ યહોવાહનો કોપ તેઓના પર સળગી ઊઠ્યો અને તે તેમની
પાસેથી ચાલ્યા ગયા. 10 અને તંǛુ પરથી મેઘ હઠʍ ગયો મɳરયમ
કુƋરોગથી બરફજવેી ƈેત થઈ ગઈ. Ťારે હારુને પાછા વળʌ મɳરયમ
તરફ જોǞું, તો જુઓ તે કુƋરોગી થઈ ગયેલી હતી.

11 હારુને ǝૂસાને કɄું કે, “ઓ મારા માɵલક, કૃપા કરʍને અમારા પર
આ દોષ ન ǝૂક. કેમ કે અમે ǝૂખાર્ઈ કરʍ અને પાપ કǞુƯ છે. 12 પોતાની
માતા જન્મઆપે તે વખતે જǙેું અડǘું શરʍર ખવાઈ ગǞું હોયએવી ǝૃત્Ǟુ
પામેલા જવેી તે ન થાઓ.”

13 તેથી, ǝૂસાએ યહોવાહને ɵવનંતી કરʍ. તેણે કɄું કે, ઓ ઈƈર,
હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે તેને સાજી કરો.” 14 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે,
“જો તેનો ɵપતા તેના ǝુખ પર Ǘૂંકયો હોત, તો સાત ɳદવસ તે લાજત.
તેથી સાત ɳદવસતે છાવણીનીબહાર રખાય. અને પછʍ તે પાછʍઆવે.”
15આથીમɳરયમને સાત ɳદવસǤુધી છાવણીની બહાર રાખવામાંઆવી
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અને મɳરયમને પાછʍ અંદર લાવવામાં આવી ત્યાં Ǥુધી લોકોએઆગળ
ǝુસાફરʍ કરʍ નɴહ.

16 પછʍ લોકો હસેરોથથી નીકળʌને પારાનના અરણ્યમાં છાવણી
કરʍ.

13
1 પછʍ યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું કે, 2 “કનાન દેશ,

જે હુʣ ઇઝરાયલી લોકોને આપવાનો છુʣ તેની જાǤૂસી કરવા માટે ǖું થોડા
માણસોને મોકલ. તેઓના ɵપતાના સવર્ કુળમાંથી એક એક ǚુરુષને
મોકલ. તે દરેક તેઓ મધ્યે આગેવાન હોય.”

3અને યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર પારાનના અરણ્યમાંથી ǝૂસાએ
તેઓને મોકલ્યા. એ સવર્ ǚુરુષો ઇઝરાયલી લોકોના આગેવાનો હતા.
4 તેઓનાં નામ આ પ્રમાણે છે; રુબેનના કુળમાંથી, ઝાકુરનો દʍકરો
શામ્ǝૂઆ.

5 ɶશમયોનના કુળમાંથી હોરʍનો દʍકરો શાફાટ. 6યહૂદાના કુળમાંથી,
યǂɮƂેનો દʍકરો કાલેબ. 7 ઇસ્સાખારના કુળમાંથી, Ǟૂસફનો દʍકરો
ઈગાલ. 8એફ્રાઇમના કુળમાંથી, Ǚૂનનો દʍકરો હોɶશયા.

9 ɶબન્યામીનના કુળમાંથી, રાǂɮનો દʍકરો પાલ્ટʍ. 10 ઝǛુલોનના
કુળમાંથી, સોદʍનો દʍકરો ગાદʍયેલ. 11 Ǟૂસફના કુળમાંથી એટલે
મનાશ્શા કુળમાંથી, Ǥુસીનો દʍકરો ગાદʍ. 12 દાન કુળમાંથી, ગમાલીનો
દʍકરો આɵમયેલ.

13 આશેરના કુળમાંથી, ɵમખાયેલનો દʍકરો સǗુર. 14 નફતાલીના
કુળમાંથી, વોફસીનો દʍકરો નાહબી. 15 ગાદના કુળમાંથી, માખીરનો
દʍકરો Ǒુએલ. 16 જે ǚુરુષોને ǝૂસાએ દેશની જાǤૂસી કરવા મોકલ્યા
તેઓનાં નામ એ હતા.ં ǝૂસાએ Ǚૂનના દʍકરા હોɶશયાǙું નામ બદલીને
યહોǢુઆ રા˶ુ.ં

17ǝૂસાએ તેઓને કનાન દેશની જાǤૂસી કરવા મોકલ્યા અને તેઓને
કɄું કે, ''તમે નેગેબની દɶક્ષણમાં થઈને ઉચ્ચ પ્રદેશમાં જાઓ. 18 તે દેશ
કેવો છે તે જુઓ ત્યાં રહેનારા લોક બળવાન છે કે અબળ, થોડા છે કે
ઘણાં? 19જે દેશમાં તેઓ રહે છે તે કેવો છે સારો છે કે ખરાબ? તેઓ
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કેવા નગરોમાં રહે છે? Ǣું તેઓ છાવણીઓ કે ɳકલ્લાઓમાં રહે છે?
20 ત્યાંની જમીન ફળદ્ર ɮપ છે કે ઉજ્જડ? વળʌ ત્યાં ǡૃક્ષો છે કે નɴહ ? તે
જુઓ, ɴનભર્ય થઈને જાઓ અને તે દેશǙું ફળ લેતા આવજો.” હવે તે
સમય પ્રથમ દ્રાક્ષો પાકવાનો હતો.

21તેથી તેઓઊંચાણમાં ગયા અને જઈને સીનના અરણ્યથી રહોબ
Ǥુધી એટલે હમાથની ઘાટʍ Ǥુધી દેશની જાǤૂસી કરʍ. 22 તેઓ
નેગેબમાંથી પસાર થયા અને હેબ્રોન પહોંચ્યા. ત્યાં અનાકǚુત્રો
અહʍમાન, શેશાઈ અને તાલ્માય હતા. (હેબ્રોન તો ɵમસરમાંના
સોઆનથી સાત વષર્ અગાઉ બંધાǞું હǖુ.ં)

23Ťારે તેઓએશ્કોલના નીચાણમાં પહોચ્યા. ત્યાં તેઓએ દ્રાક્ષના
ઝૂમખા સાથેનીએક ડાળʌ કાપી લીધી. બે માણસોની વચ્ચમાં દાંડા ઉપર
લટકાવીને તેને ઊંચકʍ લીધી. પછʍ કેટલાંક દાડમઅનેઅંજીર પણતેઓ
લા˸ા. 24જે દ્રાક્ષǙું ઝૂમǐું ઇઝરાયલીઓએ ત્યાંથી કાપ્Ǟું તેના પરથી
એ જગ્યાǙું નામ એશ્કોલ પȴું.

25 તે દેશની જાǤૂસી કરʍને તે લોકો ચાળʌસ ɳદવસ પછʍ
પાછા આ˸ા. 26 તેઓ ત્યાંથી ǝૂસા તથા હારુનની પાસે તથા
ઇઝરાયલǚુત્રોની આખી જમાત પાસે પારાનના અરણ્યમાં કાદેશમાં
આ˸ા. અને તેઓને તથા આખી જમાતને તેઓએજાણ કરʍ. અને તે
દેશનાં ફળ તેઓને બતા˸ાં.

27 તેઓએ ǝૂસાને કɄું, “તેં અમને જે દેશમાં મોકલ્યા ત્યાં અમે
ગયા, તે ખરેખર દૂધમધથી ભરǚૂર દેશ છે. અને આ તેǙું ફળ છે.
28 તોપણ તે દેશનાં લોકો શƖક્તશાળʌ છે તેઓનાં નગરો ɵવશાળ
અને ɳકલ્લેબંધીવાળા છે. વળʌ અમે ત્યાં અનાકǚુત્રોને પણ જોયા.
29 અમાલેકʍઓ નેગેબમાં રહે છે. અને પહાડʌ પ્રદેશોમાં ɴહŷીઓ,
યǛૂસીઓ અને અમોરʍઓ રહે છે. અને કનાનીઓ સǝુદ્ર પાસે અને
યદʤનને કાંઠે રહે છે.”

30 પછʍ કાલેબે ǝૂસાની પાસે ઊભા રહેલા લોકોને શાંત પાડ્યા અને
કɄું, ચાલો,આપણે હુમલો કરʍ તે દેશનો કબજો લઈએ, કેમ કેઆપણે
તેને જીતી શકવા માટે સમથર્ છʍએ.” 31 પણ જે માણસો તેઓની સાથે
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ગયા હતા તેઓએ કɄું કે, “આપણે એ લોકો ઉપર હુમલો કરʍ શકતા
નથી. કેમ કે તેઓઆપણા કરતાં વǘુ બળવાન છે.”

32 અને જે દેશની જાǤૂસી તેઓએ કરʍ હતી, તે ɵવષે ઇઝરાયલ
લોકોની પાસે તેઓ માઠો સંદેશો લા˸ા.અને એમ કɄું કે, “જે દેશમાં
અમે જાǤૂસી કરવા માટે ફરʍ વƄા છʍએ તે તેના વસનારાને ખાઈ
જનાર દેશ છે ત્યાં અમે જોયેલા બધા માણસો બળવાન છે. 33 ત્યાં
અમે મહાકાય એટલે અનાકના વંશજોને પણજોયા, તેઓની સામે અમે
પોતાની દૃɵƉમાં તીડોના જવેા હતા. અને તેઓની નજરમાં અમે પણ
એવા જ હતા.”

14
1 અને સમગ્ર સમાજે મોટે સાદે પોક ǝૂકʍ અને તે આખી રાત લોક

રડ્યા. 2અને સવર્ ઇઝરાયલીઓએ ǝૂસા અને હારુનની ɵવરુદ્ધ કચકચ
કરʍ. સમગ્ર સǝુદાયે તેઓને કɄું “આઅરણ્ય કરતાં તો અમે ɵમસરમાં
જ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા હોત તો કેǡું સારુʣ થાત.! 3 તરવારથી મરવાને યહોવાહ
અમને આ દેશમાં શા માટે લા˸ા છે? અમારʍ ƍીઓ તથા બાળકોને
તેઓ પકડʌ લેશે. આના કરતાં તો ɵમસર પાછા જǡું એ અમારે માટે
વધારે સારુʣ ન હોય?!”

4અને તેઓએએકબીજાને કɄું કે, “ચાલો,આપણે કોઈનેઆગેવાન
તરʍકે પસંદ કરʍએઅને પાછા ɵમસરજઈએ.” 5 ત્યારે ǝૂસા તથા હારુન
ઇઝરાયલ લોકોના ભેગા મળેલા સમગ્ર સǝુદાય આગળ ઊંધા પડયા.

6 અને Ǚૂનનો દʍકરો યહોǢુઆ તથા યǂɯƂેનો દʍકરો કાલેબ જઓે
દેશની જાǤૂસી કરનારાઓમાંનાં હતા. તેઓએ પોતાનાં વƍ ફાડ્યાં.
7 અને તેઓએ ઇઝરાયલǚુત્રોના સમગ્ર સǝુદાયને કɄું કે, “અમે જે
દેશની જાǤૂસી કરવા ગયા હતા તે ǐૂબ ઉતમ દેશ છે. 8જો યહોવાહ
આપણા પર પ્રસƂ હશ,ે તો તે આપણને તે દેશમાં લઈ જશે અને તે
આપણને આપશ.ે તે તો દૂધમધની રેલછેલવાળો દેશ છે.

9 પણ યહોવાહની ɵવરુદ્ધ તમે દʣગો ન કરશો, તેમ જ દેશના લોકોથી
તમે ડરશો નɴહ, કેમ કે તેઓને આપણે ખોરાકની પેઠે ખાઈ જઈǢું.
તેઓનોઆશ્રયતેઓની પાસેથીજતો રƑો છે, કેમ કે યહોવાહઆપણી
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સાથે છે તેઓથી ડરશો નɴહ.” 10 પણ સમગ્ર સમાજે કɄંુ કે, તેઓને
પથ્થરે મારો. અને ǝુલાકાતમંડપમાં સવર્ ઇઝરાયલǚુત્રોને યહોવાહǙું
ગૌરવ દેખાǞુ.ં

11અને યહોવાહે ǝૂસાને કɄું કે, “આલોકો કયાં Ǥુધી મને ɵધŚારશ?ે
તેઓ મધ્યે જે સવર્ ɵચƏો મેં કયાર્ છે તે છતાં પણ તેઓ કયા Ǥુધી મારા
પર ɵવƈાસ રાખશે નɴહ? 12 હુʣ મરકʍ ફેલાવીને તેમનો નાશ કરʍશ અને
તેઓને વતન ɵવનાના કરʍ નાખીશ. અને તેઓના કરતાં એક મોટʍ તથા
બળવાન દેશજાɵત તારાથી ઉત્પƂ કરʍશ.”

13 પણ ǝૂસાએ યહોવાહને કɄું કે, જો તમે આમ કરશો, તો
ɵમસરʍઓ તે વાત સાંભળશ.ે કેમ કે, તમે તમારા પરાક્રમથી તેઓ
મધ્યેથી આ લોકોને બહાર લા˸ા છો. 14 તેઓ આ દેશના
રહેવાસીઓને કહેશે કે, તેઓએ સાભȻું છે કે, તમે યહોવાહઆ લોક
મધ્યે છો. કેમ કે યહોવાહ તેઓને ǝુખ સમક્ષ દેખાય છે. અને તમારો
મેઘ તમારા લોકની ઉપર થોભે છે. અને ɳદવસે મેઘ˺ંભમાં અને રાત્રે
અɶŜ˺ંભમાં તેઓની આગળ તમે ચાલો છો.

15હવે જો તમે આ લોકોને એક માણસની જમે મારʍ નાખશો તો જે
દેશજાɵતઓએ તમારʍ કʍʁતʋ સાંભળʌ છે તેઓ કહેશે કે, 16 'યહોવાહે
આ લોકોને જે દેશ આપવાના સોગન ખાધા હતા તેમાં તે તેઓને લાવી
શśા નɴહ,એટલે તેમણે તેઓને અરણ્યમાં મારʍ ના˵ા.'

17 માટે હવે હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, તમારુʣ સામથ્યર્ બતાવો. જમે
તમે કɄું છે કે, 18યહોવાહ ક્રોધ કરવામાં ધીમા તથા ǚુષ્કળ દયાǠુ છો.
અને અન્યાય તથા અપરાધોની ક્ષમાઆપનાર છે. તથા કોઈ પણ પ્રકારે
દોɵષતને ɴનદƪષ નɴહ ઠરાવનારઅને ɵપતાઓનાઅન્યાયનો બદલો ત્રીજી
તથા ચોથી પેઢʍનાં બાળકો પાસેથી લેનાર છે. 19 હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ
છુʣ કે, તમારʍ દયાના માહાત્મય પ્રમાણે અને જમે તમે ɵમસરથી માંડʌને
આજપયƯત તેઓને પાપની માફʍઆપી છે, તે પ્રમાણે તેઓને ક્ષમા કરો.”

20 યહોવાહે કɄું કે, “તારા કહેવા ǝુજબ મેં તેઓને ક્ષમા કરʍ છે,
21 પણ ɴનƅે હુʣ જીવતો છુʣ . અને આખી ǚૃથ્વી યહોવાહના ગૌરવથી
ભરǚૂર થશે, 22 જે સવર્ લોકોએ મારુʣ ગૌરવ અને ɵમસરમાં તથા
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અરણ્યમાં મારા ચમત્કારો જોયા છતાં દસ વખત મારુʣ પારǐું કǞુƯ છે
અને મારʍ વાણી સાંભળʌ નથી.

23 મેં તેઓના ɵપǖૃઓને જે દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું તે તેઓ
નɴહજજોશે. તેમ જ મને ǖુચ્છકારનાર કોઈ પણ તે દેશને જોવા પામશે
નɴહ. 24 ɶસવાય મારો સેવક કાલેબ કેમ કે તેને જુદો આત્મા હતો. અને
તે મારા માગર્માં સંǚૂણર્પણે ચાલ્યો છે. તે માટે જે દેશમાં એ ગયો છે
તે દેશમાં હુʣ તેને લઈ જઈશ અને તેના સંતાન તેǙું વતન પ્રાપ્ત કરશે.
25 હાલ અમાલેકʍઓ અને કનાનીઓ મેદાનમાં વસે છે. તેથી કાલે તમે
પાછા ફરો અને Ǥૂફ સǝુદ્રને રસ્તે પાછા અરણ્યમાં જાઓ.”

26 યહોવાહ ǝૂસા અને હારુનની સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું, 27 “આ
દƉુ લોકો જે મારʍ ɵવરુદ્ધ કચકચ કરે છે તેઓǙું હુʣ śાં Ǥુધી સહન
કરુʣ ? ઇઝરાયલી લોકોની કચકચ જે તેઓ મારʍ ɵવરુદ્ધ કરે છે તે સવર્
મેં સાંભળʌ છે.

28 તેઓને કહે કે, 'હુʣ જીɵવત છુʣ ,'જમે તમે મારા કાનોમાં બોલ્યા તેમ
હુʣ નŚʍ કરʍશ; 29અને તમારા ǝૃતદેહ આ અરણ્યમાં પડશે. જઓેએ
મારા ɵવરુદ્ધ કચકચ કરʍ છે અને તમારામાંના જઓેની ગણતરʍ થઈ છે
એટલે વીસ વષર્ની ઉંમરના અને તેથી વધારે ઉપરના તેઓની સં˵ામાંના
તમારા લોકો. 30 મેં તમને જે દેશમાં વસાવવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું તેમાં
જવા નɴહ જ પામશ.ે ફક્ત યǂɯƂેનો દʍકરો કાલેબ અને Ǚૂનનો દʍકરો
યહોǢુઆ જ તેમાં પ્રવેશ કરશે.

31 પણ તમારાં સંતાનો જઓેના ɵવષે તમે કɄું કે, તેઓ ǟૂંટરૂપ થઈ
જશે. તેઓને હુʣ અંદર લાવીશ. જે દેશનો તમે અસ્વીકાર કયƪ છે.
તેનો તેઓ અǙુભવ કરશે! 32 પણ તમારા ǝૃતદેહો તો આ અરણ્યમાં
પડશે. 33 અને ચાળʌશ વષર્ Ǥુધી તમારા સંતાનો અરણ્યમાં ભટકશે.
અને તમારા ǑુનાઓǙું ફળ ભોગવશે Ťાં Ǥુધી કે અરણ્યમાં તમારા
ǝૃતદેહો નાશ પામ.ે

34જટેલા ɳદવસમાં તમે તે દેશની જાǤૂસી કરʍ એટલે ચાળʌસ ɳદવસ
તેઓની સં˵ા ǝુજબ એક એક ɳદવસને બદલે એક એક વષર્ લેખે
એટલે ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી તમે તમારાં ˸ɷભચારǙું ફળ ભોગવશો. 35 હુʣ
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યહોવાહ બોલ્યો છુʣ કે, ɴનƅેઆ દƉુ પ્રજાજે મારʍઆગળએકઠʍ થઈ
છે તેઓને હુʣ આ પ્રમાણે કરʍશ. આ અરણ્યમાં તેઓનો ક્ષય થશે અને
અહʏ તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામશે.

36 અને જે માણસોને ǝૂસાએ દેશની જાǤૂસી કરવા માટે મોકલ્યા
હતા. તેમાંના જઓે પાછા આ˸ા અને દેશ ɵવષે ખરાબ સંદેશો લાવીને
આખી પ્રજાની પાસે તેની ɵવરુદ્ધ કચકચ કરાવી. 37જે લોકો દેશ ɵવષે
ખરાબ સંદેશો લા˸ા તેઓ યહોવાહની આગળ મરકʍથી માયાર્ ગયા.
38 પણ જઓે દેશની જાǤૂસી કરવા ગયા હતા તેઓમાંનો Ǚૂનનો દʍકરો
યહોǢુઆ તથા યǂɯƂેનો દʍકરો કાલેબ જીવતા રƑા.

39Ťારે ǝૂસાએઆ સવર્ વાતો ઇઝરાયલી લોકોને કહʍ અને ત્યારે
તેઓએ બહુ શોક કયƪ. 40 અને તેઓ વહેલી સવારે ઊઠયા અને
પવર્તના ɶશખર પર જઈને કɄું કે, ''જુઓ, આપણે અહʏ છʍએ. અને
જે જગ્યા ɵવષે યહોવાહે વચન આપ્Ǟું હǖું ત્યાં આપણે જઈએ, કેમ કે
આપણે પાપ કǞુƯ છે.”

41પણǝૂસાએ કɄું, તમે યહોવાહનીઆજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કેમ કરો છો?
તમે સફળ થશો નɴહ. 42આગળ જશો નɴહ, કેમ કે યહોવાહ તમારʍ
મધ્યે નથી રખેને તમારા શȂુઓ તમને હરાવે. 43પણઅમાલેકʍઓઅને
કનાનીઓ ત્યાં તમારʍ આગળ છે અને તમે તરવારથી મરશો કેમ કે તમે
યહોવાહને અǙુસરવાથી પાછા ફયાર્ છો. તેથી તેઓ તમારʍ સાથે નɴહ
રહે.”

44 હવે તેઓ પવર્તના ɶશખર પર ચઢʍ ગયા. પરʣǖુ યહોવાહનો
કરારકોશ અને ǝૂસા છાવણીમાંથી બહાર ન ગયા. 45 પછʍ
અમાલેકʍઓ અને કનાનીઓ જઓે તે પવર્તોમાં રહેતા હતા તેઓ નીચે
ઊતરʍ આ˸ા. અને તેઓએ ઇઝરાયલીઓ પર હુમલો કયƪ અને
તેઓને હોમાર્ Ǥુધી નસાડ્યા.

15
1પછʍ યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું, 2ઇઝરાયલી લોકોને

કહે કે, તમારા વસવાટ માટેનો જે દેશ યહોવાહ તમને આપે છે તેમાં
જયારે તમે પ્રવેશો ત્યારે, 3અને Ťારે તમે અપર્ણ માટે ઐƖચ્છકાપર્ણ
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તરʍકે તમારા નŚʍ કરેલા પવƪમાં યહોવાહને સારુ Ǥુવાસને અથơ
ઘેટાંબકરાંનો કે અન્ય જાનવરોના હોમયજ્ઞ તથા દહનીયાપર્ણ અથવા
યજ્ઞ ચઢાવો.

4 ત્યારે પોતાǙું અપર્ણ કરતી વખતે અપર્ણ ચઢાવનારે એની સાથે
પા ɴહન (ચોથા ભાગના) તેલથી મોહેલા એક દશાંશ એફાહ મેંદાǙું
ખાદ્યાપર્ણ યહોવાહને અપર્ણ કરǡુ.ં 5 અને દરેક હલવાનને સારુ
દહનીયાપર્ણ સાથે કે યજ્ઞ સાથે પા ɴહન દ્રાક્ષારસǙું પેયાપર્ણ ǖું તૈયાર
કર.

6જો ǖું ઘેટાંǙું અપર્ણ ચઢાવે તો,એક ǖૃતીયાંશ ɴહન તેલથી મોહેલા
બે દશાંશ એફાહ મેંદાǙું ખાદ્યાપણર્ તૈયાર કર. 7અને એક ǖૃતીયાંશ ɴહન
દ્રાક્ષારસǙું Ǥુવાɶસત પેયાપર્ણ યહોવાહને ચઢાવ.

8 અને Ťારે ǖું દહનીયાપર્ણ કે પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરવાના યજ્ઞને માટે
અથવા યહોવાહને માટે શાંત્યપર્ણોને સારુ ગોધાં તૈયાર કરે, 9 ત્યારે
તે બળદ સાથે અડધા ɴહન તેલથી મોહેલા ત્રણ દશાંશ એફાહ મેંદાǙું
ખાદ્યાપર્ણ ચઢાવ.ે 10 અને યહોવાહને માટે Ǥુવાɶસત પેયાપર્ણ તરʍકે
અધƪ ɴહન દ્રાક્ષારસ હોમયજ્ઞ તરʍકે ચઢાવ.

11પ્રત્યેક બળદ ɵવષ,ે કે પ્રત્યેક ઘેટા ɵવષે કે પ્રત્યેક નર હલવાન ɵવષે,
કે પ્રત્યેક બકરʍના બચ્ચા ɵવષે આ પ્રમાણે કરǡુ.ં 12 પ્રત્યેક બɵલદાન જે
ǖું તૈયાર કરʍ અને અપર્ણ કરે તેના સંબંધમાં અહʏ દશાર્˸ાં ǝુજબ કરǡું.
13 યહોવાહ પ્રત્યે Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ ચઢાવવામાં જે સવર્ ઇઝરાયલના
વતનીઓ છે, તેઓએ તે કાયƪ આ રʍતે કરવા.

14 અને જો કોઈ પરદેશી તમારʍ સાથે રહેતો હોય, અથવા તમારા
લોકની પેઢʍǙું જે કોઈ તમારʍ વચ્ચે રહેǖું હોય અને જો તે યહોવાહને
સારુǤુવાɶસત હોમયજ્ઞચઢાવવા ઇચ્છે તો તે જમે તમે કરો છો તે ǝુજબ
કરે. 15આ ɴનયમ તમારે માટે તથા તમારʍ સાથે રહેતા ɵવદેશીઓ માટે
સમાન છે અને તે ɴનયમ સદાને માટે તમારા લોકના વંશજોને સારુ હોય.
જમે તમે છો તેમ યહોવાહ સમક્ષ ɵવદેશી પણ હોય. 16 તમારે સારુ
તથા તમારʍ સાથે રહેતા ɵવદેશી માટે એક જ ɴનયમ તથા એક જ કાǙૂન
હોય.'”
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17 પછʍ યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું કે,
18 ઇઝરાયલǚુત્રોને એમ કહે કે, જે દેશમાં હુʣ તમને લઈ જાઉં છુʣ ત્યાં
તમે આવો પછʍ, 19 Ťારે તમે એ દેશǙું અનાજ ખાઓ ત્યારે તમારે
યહોવાહને અપર્ણ ચઢાવǡું.

20 ઉચ્છાલીયાપર્ણને માટે પ્રથમ બાંધેલા લોટની ǚૂરʍ ચઢાવવી. જમે
ખળʌǙું ઉચ્છાલીયાપર્ણ કરો છો તેમ તમારે તેને ઉપર ઉઠાવવી. 21 તમે
બાંધેલા લોટમાંથી પ્રથમ ભાગ તમારે યહોવાહ માટે ઉચ્છાલીયાપર્ણ
કરǡુ.ં

22Ťારે તમે અજાણતામાં આવી સરતǓૂક કરો અને મારા હસ્તક
ǝૂસાને કહેલી આજ્ઞાઓǙું પાલન ન કરો. 23એટલે જે સવર્ આજ્ઞાઓ
યહોવાહે ǝૂસા મારફતે તમને આપી છે તે યહોવાહે જે ɳદવસે આજ્ઞા
આપી ત્યારથી માંડʌને પેઢʍ દરપેઢʍ પાલન નɴહ કરો. 24 અને
જો આખા સમાજે અજાણતામાં ǜૂલ કરʍ હોય, તો આખી પ્રજા
યહોવાહને Ǥુવાસને અથơ દહનીયાપર્ણ તરʍકે એક વાછરડો અને તેની
સાથે ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણ Ǣુધ્ધા ɵવɵધ ǝુજબ ચઢાવે. આ સાથે
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરાǙું પણ અપર્ણ કરે.

25 યાજક સમગ્ર ઇઝરાયલ સમાજ માટે પ્રાયɸƅત કરે અને તેઓને
માફ કરવામાં આવશે. કેમ કે એ સરતǓૂક હતી અને તેઓ પોતાǙું
અપર્ણએટલે તેમને માટે હોમયજ્ઞ તથા પોતાની ǜૂલને લીધે પાપાથાર્પર્ણ
લા˸ા છે. 26 તેથી સમગ્ર ઇઝરાયલ સમાજને અને તેમની સાથે
વસતા ɵવદેશીઓને પણ માફ કરવામાં આવશે, કારણ કે સઘળા લોકથી
અજાણતામાં એ પાપ થǞું હǖુ.ં

27 જો કોઈ ˸Ɩક્ત અજાણતામાં પાપ કરે, તો તેણે એક વષર્ની
બકરʍ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે ચઢાવવી. 28અને અજાણતામાં પાપ કરનારને
યાજક યહોવાહ સમક્ષ પ્રાયɸƅત કરે તો તે ˸Ɩક્તને તેની ǜૂલ માફ
કરવામાં આવશે. 29 અજાણતામાં પાપ કરનાર પ્રત્યેક માટે, એટલે કે
ઇઝરાયલના વતની માટે અને તેઓ મધ્યે વસનાર ɵવદેશી માટે આ એક
જ ɴનયમ રાખવો.

30 પણ જો કોઈ ˸Ɩક્ત પછʍ તે ઇઝરાયલનાં વતની હોય કે ɵવદેશી
હોય પણ જાણી જોઈને ઇરાદાǚૂવર્ક તે પાપ કરે તો તે મારુʣ અપમાન
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કરે છે. તે માણસ પોતાના લોકોમાંથી અલગ કરાય. 31તેણે મારુʣ વચન
ગણકાǞુƯ નથી અને મારʍ આજ્ઞા તોડʌ છે. તેથી એ માણસનો સંǚૂણર્
બɴહષ્કાર કરવો. તેનો અન્યાય તેના માથ.ે'”

32 Ťારે ઇઝરાયલી લોકો અરણ્યમાં હતા, ત્યારે તેઓએ એક
માણસને ɵવશ્રામવારે લાકડાં વીણતા જોયો. 33 જઓેએ તેને જોયો
તેઓ તેને ǝૂસા, હારુન અને સમગ્ર સમાજ પાસે લા˸ા. 34 તેઓએ
તેને બંદʍખાનામાં રા˵ો કેમ કે તેઓને Ǣું કરǡું તે હજી નŚʍ થǞું નહોǖું.

35 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄુ,ં “તે માણસ નŚʍ માયƪ જાય. સમગ્ર
સમાજ એને છાવણી બહાર લાવી પથ્થરે મારે.” 36 તેથી યહોવાહે
ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ હતી તે ǝુજબ તેઓ તેને છાવણીની બહાર લઈ ગયા
અને પથ્થરે માયƪ.

37વળʌ, યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું કે, 38 “ઇઝરાયલ
લોકોને ǖું કહે અને આજ્ઞા કર કે, વંશપરʣપરા પોતાના વƍને ɳકનારʍઓ
લગાડે દરેક ɳકનારʍઓની કોર પર ǜૂરા રʣગની ɳકનારʍ લગાડ.ે 39 તે
જોઈને તમને યહોવાહની સવર્ આજ્ઞાઓǙું સ્મરણ થશે અને તમે એǙું
પાલન કરશો તથા તમારુʣ અંતઃકરણ તથા તમારʍ પોતાની આંખો કે,
જનેી પાછળ ભટકʍ જવાની તમને ટેવ પડʌ છે તેની પાછળ ખેંચાશો
નɴહ.

40જથેી તમે મારʍ સવર્ આજ્ઞાઓ પાળવાǙું યાદ રાખો અને તમારા
ઈƈરની આગળ પɵવત્ર બનો. 41 હુʣ યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ . કે
જે તમને ɵમસર દેશમાંથી તમારો ઈƈર થવાને બહાર લા˸ો છે. હુʣ
યહોવાહ તમારો ઈƈર છુʣ .”

16
1 લેવીના દʍકરા કહાથના દʍકરા ઈસહારનો દʍકરો કોરા,

અલીઆબના દʍકરા દાથાન તથા અɶબરામ તથા પેલેથનો દʍકરો
ઓન, એ રુબેનના વંશજોએ કેટલાક માણસોને ભેગા કયાર્. 2 અને
તેઓ ઇઝરાયલ લોકોમાંના કેટલાક એટલે પ્રજાના બસો પચાસ
આગેવાનો કે જઓે સભા માટે ɴનમંત્રાયેલા નામાંɳકત માણસો હતા
તેઓને લઈને ǝૂસાની સામે ઊભા થયા. 3 ǝૂસા તથા હારુનની ɵવરુદ્ધ
તેઓએ સભા બોલાવીને તેઓને કɄું, “તમે હવે હદ પાર કરો છો.
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આખી જમાત પɵવત્ર છે, તેઓમાંનો દરેક યહોવાહ માટે ǝુકરર કરાયેલો
છે અને યહોવાહ તેઓની મધ્યે છે. તમે પોતાને યહોવાહની જમાત
કરતાં ઊંચા શા માટે કરો છો?”

4Ťારે ǝૂસાએઆસાંભȻું ત્યારે તે ઊંધો પડʌ ગયો. 5તે કોરા તથા
તેનીઆખી ટોળʌ સાથે બોલ્યો, તેણે કɄું, “સવારે યહોવાહ બતાવશે કે
કોણ તેઓના છે અને કોણ યહોવાહ માટે ǝુકરર કરાયેલા છે. જનેે તેઓ
પસંદ કરશે તેને ઈƈર પોતાની પાસે બોલાવશ.ે યહોવાહ તેને પોતાની
પાસે બોલાવશ.ે

6 કોરા તથા તારʍ આખી ટોળʌ આ પ્રમાણે કરો. ǘૂપપાત્ર લો
7આવતીકાલે અɶŜ તથા ǘૂપ લઈ યહોવાહની આગળ ǝૂકો. યહોવાહ
જનેે પસંદ કરશે,જે ǝુકરર થયેલ છે તે ˸Ɩક્ત પɵવત્ર બનશ.ે હે લેવીના
વંશજ તમે ઘણાં દૂર જતા રƑા છો.”

8 ફરʍથી, ǝૂસાએ કોરાને કɄું, “ઓ લેવીના વંશજો, હવે સાંભળો:
9ઇઝરાયલના ઈƈરે તમને પોતાની નજીક લાવવા માટે, તેમના મંડપની
સેવા કરવા માટે અને તેમના લોકની સામે ઊભા રહʍને તેમની સેવા કરવા
માટે ઇઝરાયલ પ્રજામાંથી અલગ કયાર્ છે Ǣું એ તમને ઓછુʣ લાગે છે?
10તેઓ તને તથા તારʍ સાથેના સવર્ ભાઈઓએટલે લેવીના દʍકરાઓને
નજીક લા˸ા છે, તમે હજી પણ યાજકપદ માગો છો? 11 તેથી ǖું અને
તારʍ આખી ટોળʌ યહોવાહની ɵવરુદ્ધ એકત્ર થયાં છો. તો તમે શા માટે
હારુન ɵવષે ફɳરયાદ કરે છો, કોણ યહોવાહની આજ્ઞા પાળે છે?”

12 પછʍ ǝૂસાએ અɵલયાબના દʍકરા દાથાનને અને અɶબરામને
બોલા˸ા, પણ તેઓએ કɄું કે, “અમે ત્યાં નɴહ આવીએ. 13 તમે
અમને દૂધમધથીભરǚૂર દેશમાંથીઆઅરણ્યમાં મરવા માટે લઈઆ˸ા
એટǟું ઓછુʣ છે કે તમે અમારા પર પાછા સŷા ચલાવવા માગો છો?
14 તદપુરાંત, તમે અમને દૂધમધથી ભરǚૂર દેશમાં નથી લા˸ા અને તમે
અમને ખેતરો કે દ્રાક્ષાવાડʌઓનો વારસો નથી આપ્યો. Ǣું તમે અમને
ખાલી વચનઆપીને ǝૂખર્ બનાવશો? અમે તમારʍ પાસે નɴહઆવીએ.”

15 ǝૂસાને ઘણો ક્રોધ ચઢ્યો અને તેણે યહોવાહને કɄું, “તેઓના
અપર્ણનો સ્વીકાર કરશો નɴહ. મેં તે લોકો પાસેથી એક ગધેડુʣ પણ લીǘું
નથી અને તેઓમાંના કોઈǙું કʣ ઈ Ǚુકસાન પણ કǞુર્ નથી.” 16 એટલે
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ǝૂસાએ કોરાને કɄું, “ǖું અને તારા સવર્ સાથીઓ એટલે ǖુ,ં તેઓ અને
હારુન આવતીકાલે યહોવાહની આગળ જજો. 17 તમારામાંનો પ્રત્યેક
માણસ પોતાǙું ǘૂપપાત્ર લે તેમાં ǘૂપ નાખ.ે પછʍ પ્રત્યેક માણસ પોતાǙું
ǘૂપપાત્ર એટલે બસો પચાસ ǘૂપપાત્રો યહોવાહ સમક્ષ લાવે. ǖું અને
હારુન પોતપોતાનાં ǘૂપપાત્ર લાવો.”

18 તેથી તે પ્રત્યેક માણસે પોતાǙું ǘૂપપાત્ર લીǘુ,ં તેમાં અɶŜ ǝૂśો
તથા ǘૂપ ના˶ું અને ǝૂસા તથા હારુનની સાથે ǝુલાકાતમંડપના
પ્રવેશદ્વાર આગળ આવીને ઊભા રƑા. 19 કોરાએ આખી જમાતને
ǝૂસા તથા હારુન ɵવરુદ્ધ ǝુલાકાતમંડપના દ્વાર પાસે એકઠʍ કરʍ અને
આખી જમાતને યહોવાહǙું ગૌરવ દેખાǞુ.ં

20 પછʍ યહોવાહ ǝૂસા તથા હારુન સાથે બોલ્યા; 21 “આ જમાત
મધ્યેથી પોતાને અલગ કરો કે હુʣ તેઓનો તરતજ નાશ કરુʣ .” 22ǝૂસાએ
તથા હારુને સાƉાંગ પ્રણામ કયાર્ અને કɄું, “ઈƈર, સવર્ માનવજાતના
આત્માઓના ઈƈર,જો એક માણસ પાપ કરે તો Ǣું તમે આખી જમાત
પ્રત્યે કોપાયમાન થશો?”

23 યહોવાહે ǝૂસાને ઉŷર આપ્યો. તેમણે કɄું કે, 24 “જમાત સાથે
વાત કર. કહે કે, કોરા, દાથાન તથાઅɶબરામના તંǛુઓથી દૂરજાઓ.”'

25 પછʍ ǝૂસા ઊઠʍને દાથાન તથા અɶબરામની પાસે ગયો;
ઇઝરાયલના વડʌલો તેની પાછળ ગયા. 26 ǝૂસાએ જમાત સાથે વાત
કરʍને કɄું કે, “હવે આ દƉુ માણસોના તંǛુઓ પાસેથી દૂર જાઓઅને
એમની કોઈ વસ્ǖુને અડકશો નɴહ. રખેને તેઓનાં બધાં પાપોને કારણે
તમારો નાશ થાય.” 27 તેથી જમાત કોરા, દાથાન તથા અɶબરામના
તંǛુઓની દરેક બાજુએથી ચાલ્યા ગયા. દાથાન તથા અɶબરામ પોતાની
પત્નીઓ, દʍકરાઓતથા નાનાં બાળકો સાથે બહાર નીકળʌને તંǛુઓના
પ્રવેશદ્વાર આગળઆવીને ઊભા રƑા.

28પછʍ ǝૂસાએ કɄુ,ં “આદ્વારા તમને જાણશો કે યહોવાહેઆસવર્
કામ કરવા મને મોકલ્યો છે, કેમ કે એ કામો મેં મારʍ પોતાની જાતે કયાƯ
નથી. 29જો આ લોકો બીજા બધા માણસોની જમે કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ
પામે તો માનǡું કે યહોવાહે મને મોકલ્યો નથી. 30 પણ જો યહોવાહ કરે



ગણના 16:31 xlvii ગણના 16:42

અને ǚૃથ્વી પોતાǙું ǝુખ ઉઘાડʌને તેઓને તથા તેઓનીબધીજવસ્ǖુઓને
સ્વાહા કરʍ જાય અને તેઓ જીવતેજીવત ǝૃત્Ǟુલોકમાં ગરક થઈ જાય
તો તમારે જાણǡું કે,એ માણસોએ યહોવાહને ɵધŚાયાર્ છે.”

31ǝૂસાએઆસવર્ વાતો બોલવાǙું ǚૂરુʣ કǞુƯ કે તરતજતે લોકોના પગ
નીચેની ધરતી ફાટʍ. 32 ǚૃથ્વી પોતાǙું ǝુખ ઉઘાડʌને તેઓને તથા તેમનાં
કુટુʣબો અને કોરાના સવર્ માણસોને તથા તેઓની સવર્ માલɵમલકતને
સ્વાહા કરʍ ગઈ.

33 તેઓ અને તેઓનાં ઘરનાં સવર્ જીવતાં જ ǝૃત્Ǟુલોકમાં પહોંચી
ગયા.ં ǚૃથ્વીએ તેઓને ઢાંકʍ દʍધાં અને આ રʍતે તેઓ સǝુદાયમાંથી
નાશ પામ્યા.ં 34 તેમની ચીસો સાંભળʌને આસપાસ ઊભેલા બધા
ઇઝરાયલીઓ નાસવા માંડયા. તેઓએ કɄું, “રખેને આપણને પણ
ધરતી ગળʌજાય!” 35પછʍ યહોવાહ પાસેથી અɶŜ ધસીઆ˸ોઅને
ǘૂપ ચઢાવવા આવેલા અઢʍસો માણસોને ભસ્મ કયાર્.

36 પછʍ યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા તેમણે કɄું કે, 37 “હારુન
યાજકના દʍકરા એલાઝાર સાથે વાત કર અને કહે કે, અɶŜમાંથી
ǘૂપદાનીઓ લઈ લે, કેમ કે તે ǘૂપ પɵવત્ર છે, મારા માટે ǝુકરર થયેલ છે.
તે કોલસા અને રાખ ɵવખેરʍ નાખ. 38જઓેએ પાપ કરʍને પોતાનો જીવ
Ǒુમા˸ો છે તે ǘૂપપાત્ર લઈ લ.ે તેમને ટʍપીને વેદʍને ઢાંકવા માટે પતરાં
બનાવવા.ં તે ǚુરુષોએ તેઓǙું અપર્ણ મને કǞુƯ, તેથી તેઓ પɵવત્ર છે,
મારા માટે ǝુકરર કરેલ છે. તેઓ ઇઝરાયલી લોકોને માટે ɵચƏરૂપ થશે.”
39 તેઓએજે ɵપŷળનાં ǘૂપપાત્રǙું અપર્ણ કǞુƯ હǖું તે યાજક એલાઝારે
લીધાં. ǝૂસા દ્વારા યહોવાહ જમે બોલ્યા હતા તે ǝુજબ તેણે તેઓને
ટʍપીને વેદʍને ઢાંકવા માટેઆવરણબનાવડા˸ાં. 40તે ઇઝરાયલીǚુત્રોને
માટે સ્મરણમાં રહે કે, જથેી કોઈ ˸Ɩક્ત એટલે હારુનના વંશજમાંની
કોઈ પણ ˸Ɩક્તએ યહોવાહ સમક્ષ ǘૂપ ચઢાવવાને આવǡું નɴહ. આ
રʍતે, તેના હાલ કોરા અને તેના સાથીઓ જવેા ન થાય.

41 પરʣǖુ બીજે ɳદવસે આખી ઇઝરાયલી જમાતે ǝૂસા અને હારુનની
ɵવરુદ્ધ ફɳરયાદ કરʍ. તેઓએ કɄું કે, “તમે યહોવાહના લોકોને મારʍ
ના˵ા છે.” 42Ťારે ǝૂસા અને હારુનની ɵવરુદ્ધસમગ્રસમાજએકઠો
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થયો ત્યારે એમ થǞું કે, તેઓએ ǝુલાકાતમંડપ તરફ જોǞું તો એકાએક
વાદળે તેના પરઆચ્છાદન કǞુƯ. યહોવાહǙું ગૌરવ દેખાǞુ.ં 43અને ǝૂસા
તથા હારુન ǝુલાકાતમંડપ આગળ જઈને ઊભા રƑા.

44 પછʍ યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું, 45 “આ જમાત
આગળથી દૂર જાઓજથેી હુʣ તેઓનો તરત જ નાશ કરુʣ .” એટલે ǝૂસા
અને હારુનજમીન પરઊંધા પડ્યા. 46ǝૂસાએહારુનને કɄું, “ǘૂપદાની
લે, વેદʍમાંથી અɶŜ લે અને તેમાં નાખ, તેમાં ǘૂપ નાખ, તરતજ તે જમાત
પાસે લઈ જા અને તેમના પાપǙું પ્રાયɸƅત કર, કેમ કે યહોવાહનો કોપ
આ˸ો છે. મરકʍ શરૂ થઈ છે.''

47આથી ǝૂસાના કƑા પ્રમાણે હારુને કǞુƯ. તે જમાતની વચ્ચે દોડʌ
ગયો. લોકોમાં મરકʍ ફેલાવાǙું શરુ થǞુ,ં તેથી તેણે ǘૂપ નાખી લોકોને
સારુ પ્રાયɸƅત કǞુƯ. 48 હારુન મરેલા તથા જીવતાઓની વચ્ચે ઊભો
રƑો;આપ્રમાણે મરકʍ બંધ થઈ.

49 કોરાની બાબતમાં જઓે ǝૃત્Ǟુ પામ્યાં હતાં તેઓ ઉપરાંત
મરકʍથી મયાર્ તેઓની સં˵ા ચૌદ હજાર સાતસો હતી. 50 હારુન
ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશ દ્વારઆગળǝૂસા પાસે પાછોઆ˸ોઅને મરકʍ
બંધ થઈ.

17
1 યહોવાહ ǝૂસા સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું કે, 2 ''ǖું ઇઝરાયલી

લોકોને કહે કે તેઓની પાસેથી એટલે તેઓના ǚૂવર્જોના કુળદʍઠ એક તે
ǝુજબ લાકડʌઓ લેવી એટલે તેઓના સવર્ આગેવાનો પાસેથી તેઓના
ɵપતાઓનાં ઘર ǝુજબ બાર લાકડʌ લે અને દરેક માણસǙું નામ તેની
લાકડʌ પર લખ.

3 લેવીની લાકડʌ પર ǖું હારુનǙું નામ લખ; કેમ કે તેઓના ǚૂવર્જોના
કુળના દરેક આગેવાનને માટે અકેક લાકડʌ હોય. 4 કરારની સામેના
ǝુલાકાતમંડપમાં કે Ťાં હુʣ તને મǠું છુʣ ત્યાં તારે આ લાકડʌઓ ǝૂકવી.
5અને એǡું થશે કે જે માણસને હુʣ પસંદ કરʍશ તેની લાકડʌને અંકુર ǂɯટʍ
નીકળશે. આરʍતે હુʣ ઇઝરાયલી લોકો જે તારʍ ɵવરુદ્ધ બોલે છે તેઓની
ફɳરયાદોને બંધ કરʍશ.”
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6 તેથી ǝૂસાએ બધા ઇઝરાયલી લોકોને કɄું. બધા કુળના
આગેવાનોએ પોતાની લાકડʌ તેને આપી, દરેક આગેવાન પાસેથી એક
લાકડʌ, તેમનાં ɵપǖૃઓના કુળો પ્રમાણે અકેક લાકડʌ, એમ કુલ બાર
લાકડʌ. હારુનની લાકડʌ પણ તેઓની લાકડʌઓ વચ્ચે હતી. 7 પછʍ
ǝૂસાએ લાકડʌઓ ǝુલાકાતમંડપની અંદરના સા¨યમંડપમાં યહોવાહની
સમક્ષ ǝૂકʍ.

8 બીજે ɳદવસે ǝૂસા સા¨યમંડપમાં ગયો ત્યારે જુઓ, હારુનની
લાકડʌ જે લેવીના કુળને માટે હતી તે ǂɯટʍ નીકળʌ હતી. તેને અંકુર
ǂɯટ્યા હતા, ǂɯલો ખીલ્યાં હતા અને પાકʍ બદામો પણ લાગી હતી.
9 ǝૂસા યહોવાહની સમક્ષતામાંથી બધી લાકડʌઓ ઇઝરાયલી પાસે
બહાર લા˸ો. દરેક માણસે પોતાની લાકડʌ શોધી અને લઈ લીધી.

10યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “હારુનની લાકડʌ સા¨યમંડપની સમક્ષǝૂક.
બળવો કરનારા લોકો ɵવરુદ્ધ ɵચƏ તરʍકે ǝૂક,જથેી મારʍ ɵવરુદ્ધ તેમની
આ ફɳરયાદોનો અંત આવે અને તેમને મરǡું પડે નɴહ.” 11 યહોવાહે
જમે આજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે ǝૂસાએ કǞુર્.

12ઇઝરાયલી લોકોએǝૂસાને કɄું, “આપણેઅહʏ મરʍજઈǢું. અમે
બધા નાશ પામીએછʍએ! 13જે કોઈ ઉપરજાય છે,એટલે યહોવાહના
મંડપ પાસે જાય છે, તે માયƪ જાય છે. તો Ǣું અમે બધા નાશ પામીએ?”

18
1યહોવાહે હારુનને કɄું, “પɵવત્ર˺ાન ɵવરુદ્ધ કરેલાં બધા પાપો માટે

ǖુ,ં તારા દʍકરાઓ અને તારા ɵપǖૃઓના કુટુʣબો જવાબદાર છે. પણ ǖું
અને તારʍ સાથે તારા દʍકરાઓ યાજકપદની ɵવરુદ્ધ કરેલાં પાપો માટે
જવાબદાર છે. 2 લેવી કુળના તારા ભાઈઓન,ે એટલે તારા ɵપǖૃઓના
કુળને, તારʍ પાસે લાવ કે જયારે ǖું અને તારા દʍકરાઓ સા¨યમંડપની
આગળ સેવા કરો ત્યારે તેઓ તમને મદદ કરે.

3 તેઓ તારʍ તથા આખા મંડપની સેવા કરે. પણ, તેઓએ
પɵવત્ર˺ાનનાં પાત્રો કે વેદʍની નજીકઆવǡું નɴહ. કે તેઓ તથા ǖું માયાર્
જાઓ. 4 તેઓ તમારʍ સાથે જોડાઈને ǝુલાકાતમંડપની સેવા કરશે,
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મંડપ સાથે જોડાયેલાં બધાં કાયƪ કરશે. પરદેશી તમારʍ પાસે આવે
નɴહ. 5અને તમે પɵવત્ર˺ાન અને વેદʍની સેવા કરો કે જથેી ઇઝરાયલ
લોકો પર ફરʍ મારો કોપ આવે નɴહ.

6 જુઓ, મેં પોતે ઇઝરાયલના વંશજો મધ્યેથી તારા લેવી ભાઈઓને
પસંદ કયાર્ છે. ǝુલાકાતમંડપ સાથે જોડાયેલાં કાયƪ કરવા માટે તેઓ મને
ભેટ તરʍકે આપવામાં આ˸ા છે. 7 પરʣǖુ ǖું અને તારા દʍકરાઓ વેદʍને
અને પડદાની અંદર પરમપɵવત્ર˺ાનને લગતી યાજક તરʍકેની બધી જ
ફરજો બજાવો અને સેવા કરો. ભેટ તરʍકે હુʣ તમને યાજકપદ આǚું છુʣ .
કોઈ પરદેશી પાસે આવે તે માયƪ જાય.”

8 વળʌ યહોવાહે હારુનને કɄું, “જુઓ, મેં ઉચ્છાલીયાપણƪની સેવા
તને આપી છે, એટલે ઇઝરાયલી લોકો જે બધા પɵવત્ર અપર્ણો મને
આપે છે. તેં મેં તમને તથા તમારા દʍકરાઓને સદાના હક તરʍકે આપ્યા
છે. 9 અɶŜમાં હોમવામાં આવેલા અપર્ણનાં ભાગો ɶસવાય આ બધાં
અɵત પɵવત્ર અપર્ણો તારાં ગણાશે. એટલે બધાં ખાદ્યાપર્ણો, બધાં
પાપાથાર્પર્ણો અને બધાં દોષાથાર્પર્ણો આ બધાં પɵવત્ર અપર્ણો જે મારે
માટે રા˵ાં છે અને મારા માટે લાવે તે તારાં અને તારા માટે પɵવત્ર ગણાય.

10 તે પરમપɵવત્ર વસ્ǖુઓ તરʍકે તારે અપર્ણો ખાવાં. તમારામાંના
દરેક ǚુરુષોએ પણ તેમાંથી ખાǡું; તે તારે માટે પɵવત્ર ગણવાં. 11આ
બધાં અપર્ણો તારાં છે: ઇઝરાયલના લોકો જે ઉચ્છાલીયાપર્ણો ચઢાવે તે
અને તેમની ભેટો સɴહત, મેં તને, તારા દʍકરાઓને તથા તારʍ દʍકરʍઓને
સદાના હક તરʍકે આપ્યાં છે. દરેક તારા ઘરમાં જે Ǣુદ્ધ હોય તે આ
અપર્ણોમાંથી ખાય.

12બધાં ઉŷમ તેલ,બધો ઉŷમ દ્રાક્ષારસ તથા અનાજ,જે પ્રથમફળ
લોકોએ મને આપ્Ǟું ત,ેઆ બધી વસ્ǖુઓ મેં તને આપી છે. 13 પોતાની
ǜૂɵમની પ્રથમ પેદાશ તરʍકે જે કʣઈ મારʍ પાસે લાવે તે બǘું તારુʣ થશે.
તારા કુટુʣબમાં જે કોઈ Ǣુદ્ધ હોય તે તેમાંથી ખાય.

14 ઇઝરાયલની સમʁપʋત પ્રત્યેક વસ્ǖુ તારʍ થાય. 15 લોકો જે
યહોવાહને અપર્ણ કરે. માણસ તેમ જ પǢુમાંથી પ્રથમજɴનત પણ તારા
થાય. પણ તારે પ્રત્યેક પ્રથમજɴનત બાળકને તથા અǢુદ્ધ પǢુના પ્રથમ
બચ્ચાંને ખરʍદʍને તારે તેમને ǝુકત કરવા.ં 16તેઓમાંના જઓેને છોડાવી
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લેવાના હોય તેઓને એક મɴહનાની ઉંમરથી ǖું તારા ઠરાવેલા ǝૂલ્યથી
એટલે પɵવત્ર˺ાનોના શેકેલ પ્રમાણે પાંચ શેકેલના નાણાંથી છોડાવી લે.

17 પણ ગાયના પ્રથમજɴનતન,ે ઘેટાના પ્રથમજɴનતને તથા બકરાના
પ્રથમજɴનતને ǖું ન ખરʍદ. તેઓ પɵવત્ર છે, મારા માટે અલગ કરેલા
છે. તારે તેઓǙું રક્ત વેદʍ પર છાંટǡું અને મારા માટે Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ
તરʍકે ચરબીǙું અપર્ણ કરǡુ.ં 18 તેઓǙું માંસ તારુʣ થાય. છાતીની જમે
અને જમણી જાંઘની જમે તેઓǙું માંસ તારુʣ ગણાય.

19 ઇઝરાયલી લોકો જે પɵવત્ર વસ્ǖુઓ મારʍ આગળ અપર્ણ કરે છે
તેઓનાં સવર્ ઉચ્છાલીયાપણƪ તને તથા તારા દʍકરા અને દʍકરʍઓને
સદા હક તરʍકે આપ્યાં છે. તે સદાને માટે તારʍ અને તારા વંશજોની
સાથે મેં કરેલો મીઠાનો કરાર છે.” 20 યહોવાહે હારુનને કɄું, “તેઓના
દેશમાં તારે કʣઈ વારસો ન હોય, કે લોકોની સંપɶŷ મધ્યે તારે કʣઈ ભાગ
ન હોય. ઇઝરાયલી લોકો મધ્યે તારો ɴહસ્સો અને તારો વારસો હુʣ છુʣ .

21 લેવીના વંશજો, જે ǝુલાકાતમંડપની સેવા કરે છે તેના બદલામાં,
જુઓ, મેં તેઓને ઇઝરાયલમાં બધા દશાંશનો દશમો વારસોઆપ્યો છે.
22 હવે પછʍ ઇઝરાયલના લોકો ǝુલાકાતમંડપ પાસે આવે નɴહ, રખેને
આ પાપ માટે તેઓ જવાબદાર ગણાય અને માયાર્ જાય.

23 ǝુલાકાતમંડપની સેવા લેવીઓ જ કરે. તેને લગતા દરેક પાપને
લીધે તે જવાબદાર ગણાય. તમારʍ પેઢʍ દરપેઢʍ આ સદાને માટે
ɵવɵધ થાય. અને ઇઝરાયલી લોકો મધ્યે તેઓને કોઈ વારસો ન મળે.
24 ઇઝરાયલ લોકોનો દશમો ભાગ યહોવાહને અપર્ણ કરવો. તે મેં
લેવીઓને વારસા તરʍકે આપ્યો છે. તેથી મેં તેઓને કɄું, તેઓને
ઇઝરાયલી મધ્યે કʣઈ વારસો નɴહ મળે.'”

25 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 26 “ǖું લેવીઓ સાથે વાત કરʍને તેમને કહે
કે, 'યહોવાહે વારસા તરʍકે આપેલો દશમો ભાગ જયારે તમે ઇઝરાયલી
લોકો પાસેથી પ્રાપ્ત કરો, ત્યારે તમારે યહોવાહને દશમો ભાગ એટલે
દશાંશનો દશમો ભાગ ઉચ્છાલીયાપર્ણ તરʍકે અપર્ણ કરવો. 27 તમારુʣ
ઉચ્છાલીયાપર્ણ, ખળʌના અનાજનો દસમો ભાગ તથા દ્રાક્ષાકુʣ ડની
પેદાશનો દસમો ભાગ તમારા લાભમાં ગણાશે.



ગણના 18:28 lii ગણના 19:8

28 ઇઝરાયલી લોકો તરફથી તમને મળેલા દસમા ભાગમાંથી તમારે
યહોવાહને ઉચ્છાલીયાપર્ણ કરવા.ં તેમાંથી તમે હારુન યાજકને
ઉચ્છાલીયાપર્ણ આપો. 29 જે સવર્ ભેટો ǖું પ્રાપ્ત કરે તેમાંથી, તારે
દરેક ઉચ્છાલીયાપર્ણ યહોવાહને અપર્ણ કરવા.ં જે પɵવત્ર અને ઉŷમ
વસ્ǖુઓ તને આપવામાં આવી છે તેમાંથી તારે અપર્ણ કરǡું.

30 માટે ǖું તેઓને કહે, 'તેમાંથી તેના ઉŷમ ભાગǙું Ťારે તમે
ઉચ્છાલીયાપણર્ કરો, ત્યારે તે ખળʌનીઊપજતથા દ્રાક્ષાકુʣ ડનીઊપજના
અપર્ણ જટેǟું લેવીઓના લાભમાં ગણાશે. 31 ǖું તથા તારાં કુટુʣબો
બચેલી તારʍ ભેટો ગમે તે જગ્યાએ ખાઓ, કારણ કે ǝુલાકાતમંડપમાં
કરેલી સેવાનો તે બદલો ગણાશ.ે 32જેઉŷમભાગ તમે પ્રાપ્ત કયƪ તે તમે
યહોવાહને ઉચ્છાલીયાપર્ણ તરʍકે ચઢાવો, તે ખાવાથી તથા પીવાથી તેનો
દોષ તમને નɴહ લાગે. પણ તમારે ઇઝરાયલ લોકોનાં પɵવત્ર અપર્ણોને
અǢુદ્ધ કરવાં નɴહ, રખેને તમે માયાર્ જાઓ.'”

19
1યહોવાહે ǝૂસા તથા હારુનસાથે વાત કરʍ તેમણે ǝૂસાને કɄું, 2 “જે

કાǙૂન તથા ɴનયમ હુʣ લોકોને ફરમાǡું છે તે આ છે: ઇઝરાયલના લોકોને
આ કાǙૂનો જણાવો: ઇઝરાયલના લોકોને કહો કે, તેઓ ખોડ ખાંપણ
વગરની અને જનેા પર કદʍ ઝંૂસરʍ લાદવામાં આવી ન હોય તેવી લાલ
વાછરડʌ તારʍ પાસે લાવ.ે

3 લાલ વાછરડʌ એલાઝાર યાજકને આપ. તે તેને છાવણી બહાર
લાવે અને કોઈ તેની સામે તે વાછરડʌને મારʍ નાખ.ે 4 એલાઝાર
યાજક તેમાંથી થોડુʣ રક્ત પોતાની આંગળʌ પર લે અને ǝુલાકાતમંડપની
આગળની તરફ સાત વખત તેનો છʣ ટકાવ કરે. 5 બીજો યાજક તેની
નજર સમક્ષ તે વાછરડʌǙું દહન કરે. તે ˸Ɩક્ત વાછરડʌના ચામડાǙુ,ં
માંસǙુ,ં લોહʍǙું તેના છાણ સɴહત દહન કરે. 6 ત્યારબાદ યાજક એરેજ
ǡૃક્ષǙું લાકડુʣ , ઝુફો અને ɳકરમજી રʣગની દોરʍ આ બǘું લઈને વાછરડʌના
દહન મધ્યે નાખ.ે

7 ત્યારબાદ તે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખે અને પાણીમાં સ્નાન કરે.
પછʍ છાવણીમાંઆવે,સાંજ Ǥુધી તે અǢુદ્ધ ગણાય. 8જણેે વાછરડʌǙું
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દહન કǞુƯ હોય તે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખે અને પાણીમાં સ્નાન કરે. તે
પણ સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

9જે Ǣુદ્ધ હોય તેવી ˸Ɩક્ત વાછરડʌની રાખ ભેગી કરે, છાવણીની
બહાર સ્વચ્છ જગ્યાએ તેની ઢગલી કરે. ઇઝરાયલ લોકોના સǝુદાય
માટે આ રાખને રાખી ǝૂકવી. પાપથી Ǣુદ્ધ થવા માટે આ રાખǙું તેઓ
પાણીમાં ɵમશ્રણ કરે, તે પાપાથાર્પણર્ છે. 10જે કોઈએ વાછરડʌની રાખ
ભેગી કરʍ હોય તેણે પોતાનાં વƍો ધોઈ નાખવા.ં તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય. ઇઝરાયલના લોકો માટે અને તેઓની સાથે રહેતા પરદેશીઓ
માટે તે હʣમેશનો ɴનયમ થાય.

11જે કોઈ ǝૃતદેહનો સ્પશર્ કરે તે સાત ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.
12 પછʍ તે ˸Ɩક્ત ત્રીજે ɳદવસે અને સાતમે ɳદવસે પોતાને Ǣુદ્ધ કરે.
પછʍ તે Ǣુદ્ધ ગણાય. પણજો તે ત્રીજે ɳદવસે અને સાતમે ɳદવસે પોતાને
Ǣુદ્ધ ન કરે, તો તે સાતમા ɳદવસે પણ Ǣુદ્ધ ન ગણાય. 13જે કોઈ ǝૃત્Ǟુ
પામેલા ˸Ɩક્તનો એટલે કે, ǝૃત્Ǟુ પામેલા માણસનાં શરʍરનો સ્પશર્ કરે
અને પોતાને Ǣુદ્ધ ન કરે, તો તે યહોવાહના ǝુલાકાતમંડપને અǢુદ્ધ કરે છે.
તેને ઇઝરાયલમાંથી વંɵચત કરાય કેમ કે તેના પર Ǣુɵદ્ધજળ છાંટવામાં
આ˹ું નહોǖું. તે અǢુદ્ધ ગણાય; તેના પર હજી પોતાǙું અǢુદ્ધપણું છે.

14Ťારે કોઈ માણસ તંǛુમાં ǝૃત્Ǟુ પામે ત્યારે તેના માટે આ ɴનયમ
છે. પ્રત્યેક˸Ɩક્તજે તંǛુમાં જાયઅને પ્રત્યેક˸Ɩક્તજે તંǛુમાં હોય તે
સાત ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય. 15 દરેક ǐુલ્ǟું પાત્ર, જનેા પર ઢાંકણ
ન હોય તે અǢુદ્ધ છે. 16જો કોઈ˸Ɩક્ત તંǛુની બહાર તલવારથી મારʍ
નંખાયેલાનો, ǝૃતદેહનો, માણસનાં હાડકાંનો, કે કબરનો સ્પશર્ કરે તો તે
˸Ɩક્ત સાત ɳદવસ Ǥુધી અǢુદ્ધ ગણાય.

17 અǢુદ્ધ ˸Ɩક્ત માટે આ પ્રમાણે કર. પાપાથાર્પણર્ના દહનની
રાખ લઈને તેǙું વાસણમાં ઝરાના પાણી સાથે ɵમશ્રણ કર. 18જે કોઈ
Ǣુદ્ધ હોય તેણે ઝુફો લઈને પાણીમાં બોળʌને મંડપ ઉપર તથા તેમાંના
બધાં પાત્રો ઉપર તથા ત્યાં જે બધા માણસો હતા તેઓ પર છાંટǡુ,ં
જે ˸Ɩક્તએ હાડકાને, ǝૃત્Ǟુ પામેલા ˸Ɩક્તન,ે મારʍ નાખવામાં આવેલા
˸Ɩક્તને કે કબરને સ્પશર્ કયƪ હોય તેની ઉપર પણ છાટǡુ.ં 19 Ǣુદ્ધ



ગણના 19:20 liv ગણના 20:8

માણસેઅǢુદ્ધ માણસપર ત્રીજે ɳદવસે તથા સાતમે ɳદવસે પાણીછાંટǡુ.ં
સાતમે ɳદવસે અǢુદ્ધ માણસે પોતાને Ǣુદ્ધ કરવો. તેણે પોતાનાં વƍો
ધોઈ નાખવાં અને પાણીમાં સ્નાન કરǡુ,ંએટલે સાંજે તે Ǣુદ્ધ થશે.

20 પણ જે કોઈ અǢુદ્ધ હોવા છતાં પોતાને Ǣુદ્ધ થવાનો ઇનકાર
કયƪ હોય તો તે ˸Ɩક્તને સǝુદાયમાંથી બɴહષ્કૃત કરવો, કેમ કે, તેણે
યહોવાહના પɵવત્ર ˺ાનને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે. તેના પર Ǣુɵદ્ધǙું પાણી
છાંટવામાં આ˹ું નથી, તેથી તે અǢુદ્ધ છે. 21આ તમારે માટે સદાનો
ɴનયમ છે. પાણીનો છʣ ટકાવ કરનાર ˸Ɩક્ત પોતાનાં વƍ ધોઈ નાખે.
વળʌ જે કોઈ Ǣુɵદ્ધના પાણીનો સ્પશર્ કરે તે પણ સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય. 22 અǢુદ્ધ ˸Ɩક્ત કશાનો સ્પશર્ કરે તે સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય. તે વસ્ǖુને સ્પશર્ કરનાર ˸Ɩક્ત પણ સાંજ Ǥુધી અǢુદ્ધ
ગણાય.”

20
1 પહેલા મɴહનામાં ઇઝરાયલ લોકોની આખી જમાત સીનના

અરણ્યમાં આવી; તેઓ કાદેશમાં રƑા. ત્યાં મɳરયમ મરણ પામી અને
તેને ત્યાં દફનાવવામાં આવી.

2 ત્યાં લોકો માટે પીવાǙું પાણી નહોǖું, તેથી તેઓ ǝૂસાની અને
હારુનની ɵવરુદ્ધએકત્ર થયા. 3લોકો ǝૂસા ɵવરુદ્ધ ફɳરયાદ કરʍને કહેવા
લાગ્યા, “Ťારે અમારા ભાઈઓ યહોવાહની સામે મરણ પામ્યા ત્યારે
અમે પણ મરʍ ગયા હોત તો કેǡું સારુʣ !

4 તમે યહોવાહના લોકોને આ અરણ્યમાં કેમ લા˸ા છો, અમે તથા
અમારાં જાનવરો મરʍ જઈએ? 5 આ ભયાનક જગ્યામાં લાવવાને ǖું
અમને ɵમસરમાંથી કેમ બહાર લા˸ો છે? અહʏતો દાણા, અંજીરો,
દ્રાક્ષા કે દાડમો નથી. અને પીવા માટે પાણી પણ નથી.”

6 ǝૂસા તથા હારુન સભા આગળથી નીકળʌ ગયા. તેઓ
ǝુલાકાતમંડપના દ્વાર પાસે ગયા અને ઉંધા પડ્યા. ત્યાં તેઓની સમક્ષ
યહોવાહǙું ગૌરવ પ્રગટ થǞુ.ં

7 યહોવાહે ǝૂસા સાથે વાત કરʍને કɄું, 8 “લાકડʌ લે અને ǖું તથા
તારો ભાઈ હારુન સǝુદાયને એકત્ર કરો. તેઓનીઆંખો સમક્ષ ખડકને
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કહે કે તે પોતાǙું પાણી આપ.ે ǖું ખડકમાંથી તેઓને સારુ પાણી વહેǖું
કર, તે ǖું જમાતને તથા જાનવરને પીવા માટે આપ.” 9જમે યહોવાહે
ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ હતી તેમ ǝૂસાએ યહોવાહઆગળથી લાકડʌ લીધી.

10 પછʍ ǝૂસાએ અને હારુને જમાતને ખડક આગળ ભેગી કરʍ.
ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “હવે, હે બળવાખોરો સાંભળો, Ǣું અમે તમારે
સારુઆ ખડકમાંથી પાણી બહાર કાઢʍએ?” 11 પછʍ ǝૂસાએ પોતાનો
હાથ ઊંચો કરʍને પોતાની લાકડʌ ખડકને બે વાર મારʍ, ǚુષ્કળ પાણી
બહાર વહʍઆ˹ું. આખીજમાતે પાણી પીǘું અને તેઓનાં જાનવરોએ
પણ પીǘુ.ં

12 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને અને હારુનને કɄું, કેમ કે તમે મારા પર
ભરોસો ન કયƪ, કે ઇઝરાયલ લોકોની દ્રɵƉમાં મને પɵવત્ર મના˸ો નɴહ,
માટેજે દેશ મેંઆસભાનેઆપ્યો છે તેમાં તમે તેઓને પહોંચાડશો નɴહ.”
13આજગ્યાǙું નામ મરʍબાહǙું પાણી એǡું પાડવામાંઆ˹ુ,ં કેમ કે ત્યાં
ઇઝરાયલના લોકોએયહોવાહસાથે ઝઘડો કયƪ હતો, તેઓમધ્યે તેમણે
પોતાને પɵવત્ર મના˸ા.

14 ǝૂસાએ કાદેશથી અદોમના રાજા પાસે સંદેશાવાહકો મોકલ્યા:
તારો ભાઈ ઇઝરાયલ એǡું કહે છે: “જે સવર્ ǝુસીબતો અમારા પર
આવી તે ǖું જાણે છે. 15અમારા ɵપǖૃઓ ɵમસરમાં ગયા અને ɵમસરમાં
લાંબો સમય રƑા, ɵમસરʍઓએ અમને તથા અમારા ɵપǖૃઓને દ:ુખ
આપ્Ǟું તે પણ ǖું જાણે છે. 16 Ťારે અમે યહોવાહને પોકાર કયƪ,
ત્યારે યહોવાહે અમારો અવાજ સાંભƄો અને દૂતને મોકલીને અમને
ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ા. જો, અમે તારા દેશની સરહદના કાદેશ
શહેરમાં છʍએ.

17મહેરબાની કરʍને અમને તારા દેશમાં થઈને જવા દે. અમે ખેતરમાં
કે દ્રાક્ષાવાડʌમાં થઈને નɴહ જઈએ, કે અમે તારા કૂવાઓǙું પાણી નɴહ
પીએ. અમે રાજમાગơ થઈને જઈǢું. તારʍ સરહદ પસાર કરતા Ǥુધી
અમે ડાબે કે જમણે હાથે નɴહ ફરʍએ.”

18 પણ અદોમના રાજાએ તેને જવાબ આપ્યો, “ǖું અહʏથી જઈશ
નɴહ. જો ǖું એǡું કરʍશ, તો હુʣ તારા પર હુમલો કરવા તલવાર લઈને
આવીશ.” 19 ત્યારે ઇઝરાયલના લોકોએ તેને કɄું, “અમે રાજમાગơ
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થઈને જઈǢું. જો અમે કે અમારાં જાનવરો તારા કૂવાǙું પીએ, તો અમે
તેǙું ǝૂલ્ય આપીǢું. બીજુʣ કǢું નɴહ તો અમને પગે ચાલીને પેલી બાજુ
જવા દે.”

20 પણ અદોમ રાજાએ જવાબ આપ્યો, “તમે પાર જવા નɴહ
પામશે.” પછʍ અદોમ રાજા ઘણાં સૈɴનકો તથા મજǛૂત હાથ સાથે
ઇઝરાયલ સામે આ˸ો. 21 અદોમ રાજાએ ઇઝરાયલને પોતાની
સરહદમાં થઈને જવા દેવાનો ઇનકાર કયƪ. એ કારણથી, ઇઝરાયલ
લોકો અદોમના દેશમાંથી બીજી તરફ વƄા.

22 તેથી લોકોએ કાદેશથી ǝુસાફરʍ કરʍ અને ઇઝરાયલ લોકોની
આખી જમાત હોર પવર્ત આગળ આવી. 23 હોર પવર્તમાં અદોમની
સરહદ પાસે યહોવાહ ǝૂસા તથા હારુન સાથે બોલ્યા. તેમણે કɄું,
24 “હારુન તેના ǚૂવર્જો સાથે ભળʌ જશે, કેમ કે જે દેશ મેં ઇઝરાયલ
લોકોને આપ્યો છે તેમાં તે પ્રવેશ કરશે નɴહ. કેમ કે તમે બƂેએ
મરʍબાહનાં પાણી પાસે મારા વચન ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ હતો.

25ǖું હારુનઅને તેના દʍકરા એલાઝારને લઈને તેઓને હોર પવર્ત પર
લાવ. 26 હારુનના યાજકપણાનાં વƍો ઉતારʍ લઈને તેને તેના દʍકરા
એલાઝારને પહેરાવ. હારુન ત્યાં મરʍ જશે અને પોતાના ǚૂવર્જોની સાથે
ભળʌ જશે.”

27 યહોવાહે જમે આજ્ઞા આપી હતી તેમ ǝૂસાએ કǞુƯ. આખી
જમાતના દેખતાં તેઓ હોર પવર્ત પર ગયા. 28 ǝૂસાએ હારુનનાં
યાજકપદનાં વƍો ઉતારʍને તેના દʍકરા એલાઝારને પહેરા˸ાં. ત્યાં
પવર્તનાં ɶશખર પર હારુન મરʍ ગયો. પછʍ ǝૂસા અને એલાઝાર નીચે
આ˸ા. 29Ťારેઆખી જમાતે જોǞું કે હારુન મરણ પામ્યો છે, ત્યારે
આખી જમાતે હારુન માટે ત્રીસ ɳદવસ Ǥુધી ɵવલાપ કયƪ.

21
1 Ťારે નેગેબમાં રહેતા કનાનીઓના રાજા અરાદે સાંભȻું કે

ઇઝરાયલ અથારʍમને માગơથી ǝુસાફરʍ કરʍ રƑા છે, ત્યારે તેણે
ઇઝરાયલ સામે લડાઈ કરʍને તેમાંના કેટલાકને કેદ કરʍ લીધા. 2 તેથી
ઇઝરાયલે યહોવાહને વચન આપીને કɄું કે, “જો તમે અમને આ
લોકો ઉપર ɵવજય આપશો, તો અમે તેઓનાં નગરોનો સંǚૂણર્ નાશ
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કરʍ નાખીǢુ.ં” 3 યહોવાહે ઇઝરાયલીઓની ɵવનંતી સાંભળʌને તેઓને
કનાનીઓ ઉપર ɵવજય અપા˸ો. તેઓએ તેઓનો અને તેઓના
નગરોનો સંǚૂણર્પણે નાશ કયƪ. અને તે જગ્યાǙું નામ હોમાર્હ પȴુ.ં

4 તેઓ હોર પવર્ત તરફથી રાતા સǝુદ્રને રસ્તે થઈને અદોમ દેશની
ફરતે આગળ ગયા. રસ્તામાં લોકોનાં હૃદય ઘણાં નાɺહʋમત થઈ ગયાં
હતા.ં 5 લોકો ઈƈર અને ǝૂસાની ɵવરુદ્ધ બોલવા લાગ્યા, “શા માટે
અરણ્યમાં મરʍ જવાને તમે અમને ɵમસરમાંથી બહાર કાઢʍ લા˸ા?
અહʏ રોટલી નથી, પાણી નથી, આ કʣગાળ ભોજનથી તો અમે કʣ ટાળʌ
ગયા છʍએ.”

6 ત્યારે યહોવાહે લોકોની વચ્ચે ઝેરʍ સાપો મોકલ્યા. એસાપો લોકોને
કરડ્યા; ઘણાં લોકો મરʍ ગયા. 7 તેથી લોકોએ ǝૂસા પાસે આવીને કɄું,
“અમે પાપ કǞુƯ છે કેમ કે અમે તારʍ અને યહોવાહની ɵવરુદ્ધ બોલ્યા
છʍએ. યહોવાહને પ્રાથર્ના કર કે તેઓ અમારʍ મધ્યેથી સાપો દૂર કરે.”
તેથી ǝૂસાએ લોકો માટે પ્રાથર્ના કરʍ.

8 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “એક સાપ બનાવ અને તેને સ્તંભ પર ǝૂક.
એટલે એમ થશે કે જે કોઈ ડʣખાયેǟું હોય તે, તેને જોઈને બચી જાય.”
9 તેથી ǝૂસાએ ɵપŷળનો સાપ બનાવીને સ્તંભ પર ǝૂકયો. Ťારે કોઈ
˸Ɩક્તને સાપ કરડ્યો હોય અને જો તે ɵપŷળના સાપ તરફ જુએ, તો
તે બચી જશે.

10 ઇઝરાયલ લોકોએ આગળ ǝુસાફરʍ કરʍને ઓબોથમાં છાવણી
કરʍ. 11 તેઓએ ઓબોથથી ǝુસાફરʍ કરʍને ઈયેઅબારʍમમાં છાવણી
કરʍ તે અરણ્યમાં મોઆબની ǚૂવર્ તરફ છે.

12 અને ત્યાંથી ǝુસાફરʍ કરʍને તેઓએ ઝેરેદની ખીણ આગળ
છાવણી કરʍ. 13 ત્યાંથી તેઓએ ǝુસાફરʍ કરʍને આનƪન નદʍની
બીજી બાજુએ છાવણી કરʍ, જે અમોરʍઓની સરહદ Ǥુધી ɵવસ્તરેલા
અરણ્યમાં છે, આનƪન મોઆબીઓ અને અમોરʍઓ વચ્ચેની સરહદ
છે.

14 માટે યહોવાહના Ǟુદ્ધોની યાદʍમાં કહેǟું છે,
“...Ǥૂફામાં વાહેબ,
તથા આનƪનની ખીણો,
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15આર નગરની તરફ ઢળતો,
તથા મોઆબની સરહદ તરફ નીચે જતો ખીણોનો ઢોળાવ.”

16 ત્યાંથી તેઓ ǝુસાફરʍ કરʍને બએર એટલે જે કૂવા સંબંધી
યહોવાહે ǝૂસાને કɄું હǖું કે, “ǖું લોકોને મારા માટે એકત્ર કર હુʣ તેઓને
પાણી આપીશ ત્યાં આ˸ા.”

17 ત્યારે ઇઝરાયલે આ ગીત ગાǞુ:ં
“હે કૂવા, તારાં ઝરણ ફોડ. તેને ɵવષે ગાઓ.
18જે કૂવો અમારા અɵધપɵતઓએ ખોદ્યો,
જે કૂવો ɴનયમ˺ાપકની આજ્ઞાથી લોકના આગેવાનોએ પોતાની

લાકડʌઓથી ખોદ્યો છે.”
પછʍ અરણ્યથી તેઓએ મŷાનાહ Ǥુધી ǝુસાફરʍ કરʍ.

19 માŷાનાહથી તેઓ ǝુસાફરʍ કરʍને નાહલીએલ ગયા અને
નાહલીએલથી બામોથ, 20બામોથથી મોઆબીઓના દેશમાંની ખીણમાં
ɵપસ્ગાહ પવર્તની તળેટʍમાં અરણ્યમાં આવેલી ખીણ તરફ ગયા.

21 પછʍ ઇઝરાયલે સંદેશાવાહકોને મોકલીને અમોરʍઓના રાજા
સીહોનને કહેવડા˹ું કે, 22 કૃપા કરʍને અમને તારા દેશમાં થઈને જવા
દે. અમે વળʌને તારા ખેતરો કે દ્રાક્ષાવાડʌઓમાં થઈને નɴહ જઈએ.
અમે તારા કૂવાઓમાંથી પાણી નɴહ પીએ. અમે તારʍ સરહદ પસાર
કરʍએ ત્યાં Ǥુધી રાજમાગơ થઈને ચાલીǢુ.ં” 23 પણ રાજા સીહોને
ઇઝરાયલને પોતાની સરહદમાં થઈને જવા દʍધા નɴહ. સીહોન રાજાએ
પોતાના સૈન્યને એકત્ર કǞુƯ અને રણમાં ઇઝરાયલીઓઉપર હુમલો કયƪ.
તે યાહાસ પહોંચી ગયો. ત્યાં તેઓએ ઇઝરાયલ સાથે Ǟુદ્ધ કǞુƯ.

24 પણ ઇઝરાયલે સીહોનના સૈન્યનો તલવારની ધારથી સંહાર
કયƪ અને આનƪનથી યાબ્બોક નદʍ Ǥુધી, આમ્મોન લોકોની સરહદ
Ǥુધીનો પ્રદેશ કબજે કરʍ લીધો. આમ્મોન લોકોની સરહદ ɳકલ્લાબંધ
હતી. 25 ઇઝરાયલે હેશ્બોન અને તેની આસપાસનાં ગામો સɴહત
અમોરʍઓનાં બધાં નગરોજીતી લીધાં અને તેમાં તેમણે રહેવાǙું શરૂ કǞુƯ.
26 હેશ્બોન અમોરʍઓના રાજા સીહોનǙું નગર હǖુ,ં સીહોને અગાઉના
મોઆબના રાજા સામે Ǟુદ્ધ કરʍને આનƪન નદʍ Ǥુધીનો તેનો બધો પ્રદેશ
લઈ લીધો હતો.
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27 માટે કહેવતો કહેનારા કહે છે,
“તમે હેશ્બોનમાં આવો,
સીહોનǙું નગર ફરʍથી બંધાય અને ˺પાય.
28 હેશ્બોનમાંથી અɶŜ,
એટલે સીહોનના નગરમાંથી પ્રજ્વɵલત અɶŜ નીકƄો
તેણે મોઆબના આરન,ેઆનƪન પવર્તના માɵલકોન,ે
ભસ્મ કયાર્.
29 હે મોઆબ, તને અફસોસ!
કમોશના લોકો, તમારો નાશ થયો છે.
તેણે પોતાના દʍકરાઓને નાસી ગયેલા
અને પોતાની દʍકરʍઓએ કેદʍઓ તરʍકે,
અમોરʍઓના રાજા સીહોનને સોંપી દʍધા છે.
30 પણઅમે સીહોનને જીતી લીધો છે. દʍબોન Ǥુધી હેશ્બોનનો ɵવનાશ

થઈ ગયો છે.
મેદબા પાસેના નોફાહ Ǥુધી,
અમે તેઓને હરા˸ા છે.”

31આરʍતે ઇઝરાયલઅમોરʍઓના દેશમાં વસ્યો. 32ǝૂસાએ યાઝેર
પર જાǤૂસી કરવા માટે માણસો મોકલ્યા. તેઓએ તેમનાં ગામો લઈ
લીધાં અને ત્યાં જે અમોરʍઓ હતા તેઓને હાંકʍ કાઢ્યા.

33 પછʍ તેઓએ પાછા વળʌને બાશાનના રસ્તેથી ગયા. બાશાનનો
રાજા ઓગ અને તેǙું આǐું સૈન્ય તેઓની સાથે Ǟુદ્ધ કરવા એડ્રઇે
આ˸ા. 34 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “તેનાથી બીતો નɴહ, કેમ કે મેં તને
તેના પર, તેના આખા સૈન્ય પર અને તેના દેશ પર ɵવજય આપ્યો છે.
હેશ્બોનમાં રહેતા અમોરʍઓના રાજા સીહોનની સાથે જǡેું તેં કǞુƯ તેǡું
જ તેની સાથે કરજ.ે” 35 માટે તેઓએ તેને, તેના દʍકરાઓને અને તેના
આખા સૈન્યને એટલે Ǥુધી માયાર્ કે તે લોકોમાંǙું કોઈ પણ જીવǖું બચ્Ǟું
નɴહ. તેઓએ તેનો દેશ કબજે કરʍ લીધો.

22
1 ઇઝરાયલી લોકોએ ǝુસાફરʍ કરʍને મોઆબના મેદાનમાં યદʤન

નદʍની બીજી બાજુએ યરʍખોની પાસે છાવણી કરʍ.



ગણના 22:2 lx ગણના 22:13

2ઇઝરાયલે અમોરʍઓને જે કǞુƯ હǖું તે મોઆબના રાજા ɶસ˾પોરના
દʍકરા બાલાકે જોǞુ.ં 3 તે લોકોને જોઈને મોઆબ ડરʍ ગયો કેમ કે
તેઓ ઘણાં હતા, ઇઝરાયલ લોકોના કારણથી મોઆબ ત્રાસ પામ્યો.
4 મોઆબ રાજાએ ɵમદ્યાનના આગેવાનોને કɄું, “જમે કોઈ બળદ
ખેતરમાંǙું ઘાસ ખાય છે, તેમ આ સǝુદાય આપણને ખાઈ જશે.” તે
સમયે ɶસ˾પોરનો દʍકરો બાલાક મોઆબનો રાજા હતો.

5તેણે બયોરના દʍકરા બલામને બોલાવવા સારુ પથોર કે જે નદʍ પર
છે, ત્યાં એટલે તેના લોકોના દેશમાં સંદેશાવાહકો મોકલીને કહેવડા˹ું
કે, “જુઓ, ɵમસરમાંથી એક દેશજાɵત આવી છે. તેઓએ ǚૃથ્વીની
સપાટʍને ઢાંકʍ દʍધી છે અને તેઓએ મારʍ પાસે જ પડાવ ના˵ો છે.
6 કૃપા કરʍને આવ અને મારા માટે આ રાƊને શાપ આપ, કેમ કે તેઓ
મારા કરતાં વધારે બળવાન છે. કદાચ હુʣ આ લોકોને હુમલો કરʍને એવી
રʍતે મારુʣ કે તેઓને દેશમાંથી હાંકʍ કાઢʍ શકુʣ . હુʣ જાણું છુʣ કે જનેે ǖું
આશીવાર્દ આપે છે તે આશીવાર્ɳદત થાય છે અને જનેે ǖું શાપ આપે છે
તે શાɵપત થાય છે.”

7 મોઆબના વડʌલોએ તથા ɵમદ્યાનના વડʌલોએ જાદમુંતરની
દɶક્ષણા લઈને બલામ પાસે આવીને તેને બાલાકનો સંદેશો કહʍ
સંભળા˸ો. 8બલામે તેઓને કɄું, “આજ રાત અહʏ રહો. યહોવાહ
મને જે જણાવશે તે હુʣ તમને કહʍશ.” તેથી મોઆબના આગેવાનો
બલામ સાથે રાત રƑા.

9 ઈƈરે બલામ પાસે આવીને ǚૂȭું, “તારʍ સાથે આ માણસો
આ˸ા તે કોણ છે?” 10બલામે ઈƈરને જવાબ આપ્યો, “મોઆબના
રાજા ɶસ˾પોરના દʍકરા બાલાકે તેઓને મારʍ પાસે મોકલ્યા છે. તેણે
કɄું, 11 'જુઓ, જે પ્રજા ɵમસરમાંથી નીકળʌ આવી છે તેણે ǚૃથ્વીની
સપાટʍને ઢાંકʍ દʍધી છે. હવે આવીને મારા માટે તેઓને શાપ આપ.
કદાચ હુʣ તેઓ સાથે Ǟુદ્ધ કરʍને તેઓને કાઢʍ ǝૂકુʣ .'”

12 ઈƈરે બલામને કɄુ,ં “તારે તે માણસો સાથે જǡું નɴહ. તારે
ઇઝરાયલ લોકોને શાપ આપવો નɴહ કેમ કે તેઓ આશીવાર્ɳદત છે.”
13 તેથી બલામે સવારે વહેલા ઊઠʍને બાલાકના વડʌલોને કɄું, “તમારા
દેશમાં પાછા જાઓ કેમ કે, ઈƈર મને તમારʍ સાથે આવવાની મના કરે
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છે.” 14 તેથી મોઆબના વડʌલો ત્યાંથી નીકળʌને બાલાક પાસે પાછા
ગયા. તેઓએ કɄું, “બલામે અમારʍ સાથે આવવાની ના પાડʌ છે.”

15 બાલાકે ફરʍથી વધારે અને પહેલા સǝૂહ કરતાં વધારે નામાંɳકત
વડʌલોને મોકલ્યા. 16 તેઓએ બલામ પાસે આવીને તેને કɄું,
“ɶસ˾પોરના દʍકરા બાલાકે આ ǝુજબ કɄું, 'કૃપા કરʍને તને મારʍ પાસે
આવવાથી કોઈ રોકો નɴહ, 17 કેમ કે હુʣ તને મોટો બદલો આપીશ અને
તારો ભારે આદર કરʍશ, ǖું મને જે કહʍશ તે હુʣ કરʍશ. માટે કૃપા કરʍ
આવ અને મારે સારુઆ લોકોને શાપ આપ.'”

18બલામે બાલાકના માણસોને જવાબઆપ્યો, “જો બાલાક મહેલ
ભરʍને સોǙું ચાંદʍ મને આપે તોપણ હુʣ નાની કે મોટʍ કોઈ પણ બાબતમાં
મારા યહોવાહ, મારા ઈƈરની આજ્ઞા ɵવરુદ્ધ કʣઈ કરʍ શકુʣ તેમ નથી.
19 માટે હવે, કૃપા કરʍને આજ રાત અહʏ રોકાઈ જાઓ, કે જથેી
યહોવાહે મને અગાઉ જે કɄું તે કરતાં બીજુʣ Ǣું કહે તે હુʣ જાણી શકુʣ .”
20 રાત્રે ઈƈરે બલામ પાસે આવીને કɄું, “જોઆ લોકો તને બોલાવવા
આ˸ા હોય, તો ǖું ઊઠʍને તેમની સાથે જા. પણ હુʣ તને જે કરવાǙું કહુʣ
તેટǟું જ ǖું કર.”

21 બલામ સવારે ઊઠʍને પોતાની ગધેડʌ ઉપર જીન બાંધીને
મોઆબના વડʌલો સાથે ગયો. 22પણ તે ગયો, તેથી ઈƈરને ક્રોધ ચઢ્યો
હતો. Ťારે બલામ ગધેડʌ પર સવાર થઈને જતો હતો ત્યારે તેની સામે
થવા માટે રસ્તામાં યહોવાહનો દૂત ઊભો રƑો,બલામના બે સેવકો પણ
તેની સાથે હતા. 23ગધેડʌએ યહોવાહના દૂતને રસ્તામાં પોતાની તલવાર
ખેંચીને ઊભેલોજોયો. તેથી ગધેડʌ પોતાનો રસ્તો બદલીને ખેતરમાં વળʌ
ગઈ. બલામ ગધેડʌને મારʍને ફરʍ પછʍ રસ્તા પર લઈઆ˸ો.

24પછʍ યહોવાહનો દૂત દ્રાક્ષાવાડʌઓની વચ્ચે રસ્તામાં ઊભો રƑો,
તેની જમણી બાજુ અને બીજી બાજુ દʍવાલ હતી. 25 ગધેડʌએ
યહોવાહના દૂતને ફરʍથી જોયો. તે દʍવાલ સામે ચાલી ગઈ અને
બલામનો પગ દʍવાલની સાથે પછડાયો. બલામે તેને ફરʍ મારʍ.

26યહોવાહનો દૂતઆગળગયો,બીજીસાંકડʌ જગ્યાŤાં ગધેડʌને
ડાબે કે જમણે ફરવાનો કોઈ રસ્તો ન હતો ત્યાં ઊભો રƑો. 27 ગધેડʌ
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યહોવાહના દૂતને જોઈને બલામ સાથે નીચે બેસી પડʌ. બલામને Ǒુસ્સો
આ˸ો અને તેણે ગધેડʌને લાકડʌથી મારʍ.

28 પછʍ યહોવાહે ગધેડʌǙું ǝુખ ખોલ્Ǟું કે તે વાત કરʍ શકે. તેણે
બલામને કɄું, “મેં તને Ǣું કǞુƯ છે કે તેં મને ત્રણ વખત મારʍ?” 29બલામે
ગધેડʌને જવાબઆપ્યો, “તે એટલા માટે, કેમ કે તેં મારʍ સાથે ǝૂખર્તાભǞુƯ
કામ કǞુƯ છે. જો મારા હાથમાં તલવાર હોત તો સારુʣ . જો હોત તો,
હમણાં જ હુʣ તને મારʍ નાખત.” 30 ગધેડʌએ બલામને ǚૂȭું, “Ǣું હુʣ
તારʍ ગધેડʌ નથી? જનેા પર તેં તારા ǚૂરા જીવનથી આજ Ǥુધી સવારʍ
કરʍ છે. તારʍઆગળઆǡું કરવાની મને śારેયઆદત હતી?” બલામે
કɄું, “ના.”

31 પછʍ યહોવાહે બલામની આંખો ખોલી, તેણે યહોવાહના દૂતને
પોતાની તલવાર હાથમાં લઈને રસ્તાની વચ્ચે ઊભેલો જોયો. બલામે
માǗું નમાવીને તેને સાƉાંગ દʣ ડ્વત પ્રણામ કયાર્. 32 યહોવાહના દૂતે
તેને કɄું, “તેં આ ગધેડʌને ત્રણ વખત શા માટે મારʍ છે? જો, હુʣ તારʍ
આગળશȂુ તરʍકે ઊભો રƑો કેમ કે મારʍઆગળ તારા કામો દƉુ હતા.ં
33 ગધેડʌએ મને જોયો એટલે તે ત્રણ વાર મારાથી દૂર ખસી ગઈ. જો
તે ખસી ગઈ ના હોત તો મેં તને મારʍ ના˵ો હોત અને ગધેડʌનો જીવ
બચા˸ો હોત.”

34 બલામે યહોવાહના દૂતને કɄું, “મેં પાપ કǞુƯ છે. હુʣ જાણતો ન
હતો કે ǖું માગર્માં મારʍ સામે ઊભો છે. તો હવ,ે જો આ સફરથી ǖું
નારાજ થયો છે, તોŤાંથી હુʣ આ˸ો છુʣ ત્યાં હુʣ પાછો જઈશ.” 35પણ
યહોવાહના દૂતે બલામને કɄું, “આમાણસોની સાથે જા. પણ જે વાત
હુʣ તને કહુʣ તે જ તારે કહેવી.” તેથી બલામ બાલાકના વડʌલો સાથે ગયો.

36 બાલાક રાજાએ જયારે સાંભȻું કે બલામ આ˸ો છે, ત્યારે તે
તેને મળવા માટે મોઆબǙું નગર જે આનƪનની સરહદ પર આવેǟું છે
ત્યાં ગયો. 37બાલાકે બલામને કɄું, “મેં તને બોલાવવા માણસો નહોતા
મોકલ્યા? શા માટે ǖું મારʍ પાસે આ˸ો નɴહ? Ǣું હુʣ તારો આદર કરવા
સમથર્ ન હતો.”
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38 ત્યારે બલામે બાલાકને જવાબઆપ્યો, “જો, હુʣ તારʍ પાસેઆ˸ો
છુʣ . Ǣું મને કʣઈ બોલવાનો અɵધકાર છે? જે વચનો ઈƈરે મારા ǝુખમાં
ǝૂśાં છે ફક્ત તે જ હુʣ બોલીશ.” 39 બલામ બાલાક સાથે ગયો અને
તેઓ ɳકયાર્થહુસોથ આ˸ા. 40 પછʍ બાલાકે બળદો તથા ઘેટાંનો યજ્ઞ
કયƪ અને તેણે બલામ તથા તેની સાથેના વડʌલોને તેમાંથી થોડુʣ માંસ
આપ્Ǟુ.ં

41અને સવારે,બાલાકબલામને બઆલના ઉચ્ચ˺ાનોમાં લઈ ગયો.
ત્યાંથી બલામ ઇઝરાયલીઓની છાવણીનો એક ભાગ જોઈ શકતો
હતો.

23
1 બલામે બાલાકને કɄું, “અહʏ મારે માટે સાત વેદʍઓ બાંધ અને

સાત બળદ તથા સાત ઘેટાં તૈયાર કર.” 2 જમે બલામે ɵવનંતી કરʍ
હતી તેમ બાલાકે કǞુƯ. બાલાક તથા બલામે દરેક વેદʍ પર એક બળદ
તથા એક ઘેટાંǙું બɵલદાન ચઢા˹ુ.ં 3બલામે બાલાકને કɄું, “ǖું “તારા
દહનીયાપર્ણ પાસે ઊભો રહે અને હુʣ જાઉ છુʣ . કદાચ યહોવાહ મને
મળવાઆવશ.ે તેઓજે કʣઈ મને કહેશે તે હુʣ તને કહʍશ.” પછʍ તે એક
ઉજ્જડ ટેકરʍ પર ગયો.

4 ઈƈર તેને મƄા અને બલામે યહોવાહને કɄું, “મેં સાત વેદʍઓ
બાંધી છે અને દરેક પર એક બળદ અને એક ઘેટાંǙું બɵલદાન ચઢા˹ું
છે.” 5 પછʍ યહોવાહે બલામના ǝુખમાં વચન ǝૂȪું અને કɄું, “ǖું
બાલાક પાસે પાછો જા અને તેને કહે.” 6 બલામ બાલાક પાસે પાછો
ગયો. જુઓ તે તથા મોઆબના બધા વડʌલો તેના દહનીયાપર્ણની પાસે
ઊભા હતા.

7બલામે ભɵવષ્યવાણી બોલીને કɄું,
“મોઆબનો રાજા ǚૂવર્ના પવર્તોમાંથી

એટલે અરામથી બાલાક મને લા˸ો છે.
'તેણે કɄું,આવ, મારે માટે યાકૂબને શાપ દે.'

'આવ, ઇઝરાયલને ǖુચ્છકાર.'
8જનેે ઈƈર શાપ આપતા નથી તેને હુʣ કેવી રʍતે શાપ આǚું?
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યહોવાહ જનેે ǖુચ્છકારતા નથી તેને હુʣ કેવી રʍતે ǖુચ્છકારુʣ ?
9 કેમ કે ખડકોના ɶશખર પરથી હુʣ તેને જોઈ શકુʣ છુʣ ;

ટેકરʍઓ પરથી હુʣ તેને જોઉં છુʣ .
જુઓ, ત્યાં એકલા રહેનારા લોકો છે

અને પોતાની જાતને સાધારણ પ્રજા ગણતા નથી.
10 યાકૂબની ǘૂળને કોણ ગણી શકે

અથવા ઇઝરાયલના ચǖુથાƯશની કોણ ગણતરʍ કરʍ શકે?
મારુʣ ǝૃત્Ǟુ ન્યાયી ˸Ɩક્તના જǡેું થાઓ,

અને મારા જીવનનો અંત પણ તેના જવેો થાઓ!”
11 બાલાકે બલામને કɄું, “આ તેં મારʍ સાથે Ǣું કǞુƯ છે? મેં તને
મારા દશુ્મનોને શાપ આપવા બોલા˸ો, પણ જો, તેં તેઓને આશીવાર્દ
આપ્યો.” 12બલામે જવાબ આપીને કɄું, “યહોવાહ મારા ǝુખમાં જે
વચન ǝૂકે તે બોલવાને મારે સંભાળ ન રાખવી?”

13 ત્યાર પછʍ બાલાકે તેને કɄું, “કૃપા કરʍ મારʍ સાથે બીજીજગ્યાએ
આવ કે Ťાં ǖું તેઓને જોઈ શકે. ǖું ફક્ત તેઓના નજીકના ભાગને
જોઈ શકશે, તેઓ બધાને ǖું નɴહ દેખ.ે ત્યાંથી ǖું તેઓને મારા માટે
શાપ દે.” 14 તે બલામને ɵપસ્ગાહ પવર્તની ɶશખરે આવેલા સોફʍમના
ખેતરમાં લઈ ગયો, ત્યાં તેણે સાત વેદʍઓ બાંધી. દરેક વેદʍ ઉપર એક
બળદ અને એક ઘેટાંǙું બɵલદાન ચઢા˹ું. 15 બલામે બાલાકને કɄું,
“અહʏ તારા દહનીયાપર્ણ પાસે ઊભો રહે, હુʣ યહોવાહને મળવા ત્યાં
ઉપર જાઉ છુʣ .”

16 યહોવાહ બલામને મળવા આ˸ા અને તેના ǝુખમાં વચન ǝૂȪું.
તેમણે કɄું, “બાલાક પાસે પાછો જા અને મારુʣ વચન તેને આપ.”
17બલામ તેની પાસે પાછોઆ˸ો, તો જુઓ, તે તથા મોઆબના વડʌલો
તેની સાથે તેના દહનીયાપર્ણ પાસે ઊભા હતા. ત્યારે બાલાકે તેને ǚૂȭું,
“યહોવાહે તને Ǣું કɄું છે?” 18બલામે તેની ભɵવષ્યવાણીની શરૂઆત
કરʍ. તેને કɄું,
“બાલાક ઊઠ,અને સાંભળ.

હે ɶસ˾પોરના દʍકરા, મને સાંભળ.
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19ઈƈર મǙુષ્ય નથી કે તે જૂઠુʣ બોલ,ે
અથવા માણસ નથી કે તે પોતાǙું મન બદલ.ે

તે પોતાǙું વચન ǚૂરુʣ નɴહ કરે?
પોતાǙું બોલǡું ǚૂરુʣ નɴહ કરે?

20 જુઓ,આશીવાર્દ આપવાની આજ્ઞા મને મળʌ છે.
ઈƈરે તેઓને આશીવાર્દ આપ્યો છે તે હુʣ ફેરવી શકતો નથી.

21 તેઓએ યાકૂબમાં કઈ જ ખોટુʣ જોǞું નથી.
કે ઇઝરાયલમાં ǝુશ્કેલી જોઈ નથી.

યહોવાહ તેઓના ઈƈર તેઓની સાથે છે,
અને તેઓની વચ્ચે રાજાનો જયજયકાર છે.

22ઈƈર તેઓને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ા છે,અને
જʣગલી બળદ જવેી તાકાત આપે છે.

23 યાકૂબ ɵવરુદ્ધ કોઈ મંત્રતંત્ર નɴહ ચાલ,ે
ઇઝરાયલ પર કʣઈ પણ મંત્રɵવદ્યા ચાલશે નɴહ.

ઇઝરાયલ તથા યાકૂબ ɵવષે કહેવાશે કે,
'જુઓ ઈƈરે કેǡું કǞુƯ છે!'

24 જુઓ, લોકો ɼસʋહણની જમે ઊઠે છે,
જમે ɼસʋહ બહાર નીકળʌને હુમલો કરે છે.
તે મારેલો ɶશકાર ખાય અને
તેǙું રક્ત પીવે નɴહ ત્યાં Ǥુધી તે Ǥૂઈ જશે નɴહ.”

25 પછʍ બાલાકે બલામને કɄું, “તેઓને શાપ ન દે તેમ જ આશીવાર્દ
પણ ન આપ.” 26 પણ બલામે બાલાકને જવાબ આપીને કɄું, “Ǣું મેં
તને કɄું ન હǖું કે યહોવાહ મને જે કહેશે તે જ હુʣ કહʍશ.” 27બાલાકે
બલામને જવાબઆપ્યો, “હવેઆવ, હુʣ તને બીજીજગ્યાએલઈજાઉં.
કદાચ ઈƈર પ્રસƂ થાય અને ત્યાંથી ǖું તેઓને મારે સારુ શાપ આપ.ે”

28 બાલાક બલામને પેઓર પવર્તના ɶશખર પર લઈ ગયો, Ťાંથી
અરણ્ય જોઈ શકાǖું હǖુ.ં 29બલામે બાલાકને કɄું, “અહʏ મારે સારુ
સાત વેદʍ બાંધી આપ અને સાત બળદ તથા સાત ઘેટાં તૈયાર કર.”
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30 જમે બલામે કɄું તેમ બાલાકે કǞુƯ, તેણે દરેક વેદʍ પર એક બળદ
તથા એક ઘેટાંǙું બɵલદાન ચઢા˹ુ.ં

24
1બલામે જોǞું કે ઇઝરાયલનેઆશીવાર્દઆપવો તે યહોવાહને પસંદ

પȴું છે, તેથી તે મંત્રɵવદ્યા કરવા ગયો નɴહ, પણ, તેણે અરણ્યની તરફ
જોǞું.

2 તેણે દ્રɵƉ કરʍને જોǞું તો ઇઝરાયલીઓએ પોતાના કુળ પ્રમાણે
છાવણી નાખી હતી અને ઈƈરનો આત્મા તેના પર આ˸ો. 3 તેણે
ભɵવષ્યવાણી કરʍને કɄુ,ં
“બયોરનો દʍકરો બલામ કહે છે,

જે માણસની આંખો ɵવશાળ રʍતે ǐુલ્લી હતી.
4 તે બોલે છે અને ઈƈરના શ˷ો સાંભળે છે.

જે પોતાની ǐુલ્લી આંખે ઊંધો પડʌને
સવર્સમથર્Ǚું દશર્ન પામે છે.
5 હે યાકૂબ, તારા તંǛુઓ,

હે ઇઝરાયલ તારા મંડપ કેવા Ǥુંદર છે!
6ખીણોની માફફ તેઓ પથરાયેલા છે,

નદʍɳકનારે બગીચા જવેા,
યહોવાહે રોપેલા અગરના છોડ જવેા,
પાણી પાસેના એરેજǡૃક્ષ જવેા.

7 તેની ડોલમાંથી પાણી વહેશે,
ઘણાં પાણીઓમાં તેǙું બીજ છે.

તેઓનો રાજા અગાગ કરતાં મોટો થશે,
તેઓǙું રાŤ પ્રતાપી રાŤ બનશ.ે

8ઈƈર તેઓને ɵમસરમાંથી કાઢʍ લાવે છે.
તેનામાં જʣગલી બળદના જવેી તાકાત છે.

તે પોતાની ɵવરુદ્ધ થનાર પ્રજાઓને ખાઈ જશે.
તે તેઓનાં હાડકાં ભાંગીને ટુકડા કરશે.
તે પોતાના તીરોથી તેઓને વીંધી નાખશે.

9 તે ɼસʋહ તથા ɼસʋહણની માફક નીચે નમીને ઊંઘે છે.
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તેને ઉઠાડવાની ɺહʋમત કોણ કરે?
તને જે આશીવાર્દ આપે તે આશીવાર્ɳદત થાઓ;

તને જે શાપ આપે તે શાɵપત થાઓ.”
10 બાલાકને બલામ પર ǐૂબ Ǒુસ્સો આ˸ો અને Ǒુસ્સામાં તેણે

પોતાના હાથ મસƄા. બાલાકે બલામને કɄું, “મારા દશુ્મનોને શાપ
આપવા માટે મેં તને બોલા˸ો છે, પણ જો, તેં ત્રણ વાર તેઓને
આશીવાર્દ આપ્યો. 11 તો અત્યારે મને છોડʌને ઘરે જા. મેં કɄું હુʣ તને
મોટો બદલોઆપીશ, પણ યહોવાહે તને તે બદલો પ્રાપ્ત કરવાથી વંɵચત
રા˵ો છે.”

12બલામે બલાકને જવાબઆપ્યો, “જે સંદેશાવાહકો તેં મારʍ પાસે
મોકલ્યા હતા તેઓને પણ Ǣું એǡું નહોǖું કɄું કે, 13 'જો બાલાક મને
તેના મહેલǙું સોǙુંચાંદʍ આપ,ે તો પણ હુʣ યહોવાહની આજ્ઞાની ɵવરુદ્ધ
જઈને મારʍ મરજી પ્રમાણે સારુʣ કે ખરાબ કʣઈ જ કરʍ શકતો નથી. હુʣ
તો યહોવાહ જે કહે છે તે જ કરʍશ.' 14તો હવે,જો હુʣ મારા લોકો પાસે
જાઉ છુʣ . પણ તે અગાઉ તને ચેતવણીઆǚું છુʣ કે આ લોકો ભɵવષ્યમાં
તારા લોકો સાથે Ǣું કરશે.”

15બલામે ભɵવષ્યવાણી કરતાં કɄું,
“બયોરના દʍકરા બલામ,

જનેી આંખો ǐુલ્લી હતી તે કહે છે.
16જે ઈƈરની વાણી સાંભળે છે,
જનેે પરાત્પર ઈƈર પાસેથી ડહાપણ પ્રાપ્ત થǞું છે,
જે ǐુલ્લી આંખો રાખીને પરાક્રમી ઈƈરǙું દશર્ન પામે છે, તે કહે છે.
17 હુʣ તેને જોઉં છુʣ , પણ તે અત્યારે નɴહ.
હુʣ તેને જોઉં છુʣ , પણ પાસે નɴહ.
યાકૂબના વંશમાંથી એક તારો ઊગશે,
ઇઝરાયલમાંથી રાજદʣડ ઊભો થશ.ે
તે મોઆબના આગેવાનોનો નાશ કરʍ નાખશ.ે
અને શેથના વંશજોનો તે નાશ કરશ.ે
18અદોમ ઇઝરાયલǙું વતન પ્રાપ્ત કરશે.
અને સેઈર પણ તેǙું વતન પ્રાપ્ત કરશ,ે
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તે બƂે ઇઝરાયલના શȂુઓ હતા,
જનેા પર ઇઝરાયલ ɵવજતેા થશે.

19 યાકૂબમાંથી એક રાજા નીકળશે જે આɵધપત્ય ધારણ કરશે,
તે નગરમાંથી બાકʍ રહેલા લોકોનો ɵવનાશ કરશે.”
20 પછʍ બલામે અમાલેકʍઓ તરફ જોઈને ભɵવષ્યવાણી કરʍને કɄું,
“અમાલેકʍ પહેǟું મોટુʣ રાŤ હǖુ,ં
પણ તેનો છેલ્લો અંત ɵવનાશ હશ.ે”
21અને બલામે કેનીઓ તરફ જોઈને ભɵવષ્યવાણી કરʍને કɄું,
“ǖું જે જગ્યાએ રહે છે તે મજǛૂત છે,
અને તારા માળા ખડકોમાં બાંધેલા છે.
22 તોપણ કાઈન વેરાન કરાયો છે
Ťારે આશ્Ǣૂર તને કેદ કરʍને દૂર લઈ જશે.”

23બલામે છેલ્લી ભɵવષ્યવાણી કરતાં કɄું,
“અરે! ઈƈરઆ પ્રમાણે કરશે ત્યારે કોણ જીવǖું બચશ?ે
24 ɳકŷીમના ɳકનારા પરથી વહાણો આવશ;ે
તેઓઆશ્Ǣૂર પર હુમલો કરશે અને એબેરને કચડʌ નાખશે,
પણ તેઓનો,અંતે ɵવનાશ થશ.ે”
25 પછʍ બલામ ઊઠʍને ચાલ્યો ગયો. તે પોતાને ઘરે પાછો ફયƪ અને
બાલાક પણ પોતાના રસ્તે ગયો.

25
1ઇઝરાયલ ɶશટ્ટʍમમાં રહેતા હતા ત્યારે ǚુરુષોએમોઆબનીƍીઓ

સાથે ǤૂવાǙું શરૂ કǞુƯ. 2 કેમ કે મોઆબીઓ તે લોકોને પોતાના
દેવોને બɵલદાન અપર્ણ કરવા આમંત્રણ આપતા હતા. તેથી લોકોએ
ખાǘું અને મોઆબીઓના દેવોની ǚૂજા કરʍ. 3 ઇઝરાયલના માણસો
પેઓરના બઆલની ǚૂજામાં સામેલ થયા, એટલે યહોવાહ ઇઝરાયલ
પર કોપાયમાન થયા.

4 યહોવાહે ǝૂસાને કɄંુ કે, “લોકોના બધા વડʌલોને લઈને તેઓને
મારʍ નાખ. અને ɳદવસે ǐુલ્લી રʍતે તેઓને મારʍઆગળ લટકાવ,જથેી
ઇઝરાયલ પરથી મારો Ǒુસ્સો દૂર થાય.” 5 તેથી ǝૂસાએ ઇઝરાયલના
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વડʌલોને કɄું, “તમારામાંનો દરેક પોતાના લોકોમાંથી જણેે બઆલ
પેઓરની ǚૂજા કરʍ હોય તેને મારʍ નાખ.ે”

6 ઇઝરાયલનો એક માણસ આ˸ો અને એક ɵમદ્યાની ƍીને તેના
કુટુʣબના સભ્યો વચ્ચે લઈ ગયો. ǝૂસાની નજર સમક્ષ અને ઇઝરાયલ
લોકોનો આખો સǝુદાય, જયારે ǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વાર આગળ
રડતો હતો તે સમયે આǡું બન્Ǟુ.ં 7 જયારે હારુન યાજકના દʍકરા
એલાઝારનો દʍકરો ફʍનહાસ તે જોઈને સǝુદાયમાંથી ઊભો થયો અને
પોતાના હાથમાં ભાલો લીધો.

8 તે ઇઝરાયલી માણસની પાછળ તંǛુમાં ગયો અને ભાલાનો ઘા
કરʍને તે ઇઝરાયલી માણસને અને ƍીના પેટને વીંધી ના˵ા.ં જે મરકʍ
ઈƈરે ઇઝરાયલી લોકો પર મોકલી હતી તે બંધ થઈ. 9જઓે મરકʍથી
મરણ પામ્યા હતો તેઓ સં˵ામાં ચોવીસ હજાર હતા.

10 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 11 “હારુન યાજકના દʍકરા
એલાઝારના દʍકરા ફʍનહાસે ઇઝરાયલ લોકો પરથી મારા ક્રોધને શાંત
કયƪ છે. તેથી મારા Ǒુસ્સામાં મેં ઇઝરાયલી લોકોનો નાશ ન કયƪ.

12 તેથી કહે કે, 'યહોવાહ કહે છે કે, જુઓ, હુʣ ફʍનહાસને મારો
શાંɵતનો કરાર આǚું છુʣ . 13 તેના માટે તથા તેના પછʍ તેના વંશજોને
માટે તે સદાના યાજકપદનો કરાર થશે, કેમ કે મારા માટે,એટલે પોતાના
ઈƈર માટેઆવેશી થયો છે. તેણે ઇઝરાયલના લોકો માટે પ્રાયɸƅત કǞુƯ
હǖુ.ં”'”

14 જે ઇઝરાયલી માણસને ɵમદ્યાની ƍીની સાથે મારʍ નાખવામાં
આ˸ો હતો તેǙું નામ ɵઝમ્રી હǖુ,ં તે ɶશમયોનીઓ મધ્યે ɵપǖૃઓના
કુટુʣબનો આગેવાન સાǟૂનો દʍકરો હતો. 15 જે ɵમદ્યાની ƍીને મારʍ
નાખવામાં આવી હતી તેǙું નામ કʍઝબી હǖુ,ં તે Ǥૂરની દʍકરʍ હતી, જે
ɵમદ્યાનમાં કુટુʣબનો અને કુળનો આગેવાન હતો.

16 પછʍ યહોવાહે ǝૂસા સાથે વાત કરʍને કɄું, 17 “ɵમદ્યાનીઓ સાથે
દશુ્મનોજવેો વતાર્વ કરઅને તેઓપર હુમલો કર, 18 કેમ કે તેઓકપટથી
તમારʍ સાથે દશુ્મનો જવેા ˸વહાર કરે છે. તેઓ પેઓરની બાબતમાં
અને તેઓની બહેન એટલે ɵમદ્યાનનાઆગેવાનની દʍકરʍ કʍઝબી કે જનેે
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પેઓરની બાબતમાં મરકʍના ɳદવસે મારʍ નાખવામાં આવી હતી તેની
બાબતમાં તમને ફસા˸ા હતા.”

26
1 મરકʍ બંધ થયા પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને તથા હારુન યાજકના ǚુત્ર

એલાઝારને કɄું, 2 “ઇઝરાયલી લોકોની આખી જમાતમાં જઓે વીસ
વષર્ના કે તેથી વધારે ઉંમરના હોય,એટલે કે જઓેઇઝરાયલ માટે Ǟુદ્ધમાં
જવાને સમથર્ હોય તેઓની તથા તેઓના ɵપǖૃઓના કુટુʣબોની ગણતરʍ
કર.”

3 યદʤન નદʍને ɳકનારે યરʍખોના, મોઆબના મેદાનમાં ǝૂસા તથા
એલાઝાર યાજકે તેઓની સાથે વાત કરʍ કે, 4વીસ વષર્ તથા તેથી વધારે
ઉંમરના લોકોની ગણતરʍ કરો, જમે યહોવાહે ǝૂસાને તથા ઇઝરાયલ
લોકોને ɵમસરમાંથી બહારઆ˸ા હતા ત્યારે તેઓનેઆજ્ઞાઆપી હતી
તેમ.”

5 ઇઝરાયલનો જયેƋ દʍકરો રુબેન હતો. તેના દʍકરા હનોખથી
હનોખીઓǙું કુટુʣબ. પાલ્ǟૂથી પાલ્ǟૂǙું કુટુʣબ. 6 હેસ્રોનથી હેસ્રોનીઓǙું
કુટુʣબ. કામƛથી કામƛઓǙું કુટુʣબ. 7 રુબેનના વંશજોનાં આટલાં કુળો
હતા,ં તેઓની સં˵ા તેંતાલીસહજાર સાતસોત્રીસની હતી.

8પાલ્ǟૂનો દʍકરો અલીઆબહતો. 9અલીઆબના દʍકરા: નǝુએલ,
દાથાન તથા અɶબરામ હતા. દાથાન તથા અɶબરામ જઓે કોરાહને
અǙુસરતા હતાŤારે તેઓએ ǝૂસા તથા હારુનની સામે બંડ પોકારʍને
યહોવાહ સામે બળવો કયƪ તે એ જ હતા.

10જયારે તેઓ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા ત્યારે ǚૃથ્વી પોતાǙું ǝુખ ખોલીને તેઓને
કોરાહ સɴહત ગળʌ ગઈ. તે જ સમયે અɶŜએ બસો પચાસ માણસોનો
નાશ કરʍ ના˵ો જઓે ɵચƏરૂપ થઈ પડ્યા. 11 તેમ છતાં કોરાહના
વંશજો ǝૃત્Ǟુ પામ્યા નɴહ.

12 ɶશમયોનના વંશજોનાં કુટુʣબો નીચે પ્રમાણે છે:
નǝુએલથી નǝુએલીઓǙું કુટુʣબ.
યામીનથી યામીનીઓǙું કુટુʣબ.
યાખીનથી યાખીનીઓǙું કુટુʣબ,
13 ઝેરાહથી ઝેરાહʍઓǙું કુટુʣબ.
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શાઉલથીશાઉલીઓǙું કુટુʣબ. 14આɶશમયોનના વંશજોનાં કુટુʣબો હતા,ં
જઓે સં˵ામાં બાવીસહજાર બસો માણસો હતા.

15ગાદના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતાં એટલ.ે
સફોનથી સફોનીઓǙું કુટુʣબ.
હાગ્ગીથી હાગ્ગીઓǙું કુટુʣબ.
Ǣૂનીથી ǢૂનીઓǙું કુટુʣબ.
16ઓઝનીથી ઓઝનીઓǙું કુટુʣબ.
એરʍથી એરʍઓǙું કુટુʣબ.
17અરોદથી અરોદʍઓǙું કુટુʣબ.
આરએલીથી આરએલીઓǙું કુટુʣબ. 18 આ ગાદના વંશજોના કુટુʣબો

હતા જઓેની સં˵ા ચાલીસહજાર પાંચસો માણસોની હતી.
19એર તથા ઓનાન યહૂદાના દʍકરા હતા, પણ આ માણસો કનાન

દેશમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યા હતા. 20 યહૂદાના બીજા વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતાં
એટલ:ે
શેલાથી શેલાનીઓǙું કુટુʣબ.
પેરેસથી પેરેસીઓǙું કુટુʣબ.
ઝેરાહથી ઝેરાહʍઓǙું કુટુʣબ. 21 પેરેસના વંશજો આ હતા એટલ:ે
હેસ્રોનથી હેસ્રોનીઓǙું કુટુʣબ.
હાǝૂલથી હાǝૂલીઓǙું કુટુʣબ. 22આ યહૂદાના વંશજોનાં કુટુʣબો હતા,

જઓેની સં˵ા છોતેરહજાર પાંચસો માણસોની હતી.
23ઇસ્સાખારના વંશજોના કુટુʣબો આ હતાં એટલ:ે

તોલાથી તોલાઈઓǙું કુટુʣબ.
ǚુવાહથી ǚૂનીઓǙું કુટુʣબ. 24 યાǢૂબથી યાǢૂબીઓǙું કુટુʣબ.
ɶશમ્રોનથી ɶશમ્રોનીઓǙું કુટુʣબ. 25આ ઇસ્સાખારના વંશજોના કુટુʣબો

હતા, જઓેની સં˵ા ચોસઠહજાર ત્રણસો માણસોની હતી.
26ઝǛુલોનના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતાં એટલ:ે

સેરેદથી સેરેદʍઓǙું કુટુʣબ.
એલોનથી એલોનીઓǙું કુટુʣબ.
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યાહલએલથી યાહલએલીઓǙું કુટુʣબ. 27 આ ઝǛુલોનીઓના
વંશજોનાં કુટુʣબો હતા.ં જઓેની સં˵ા સાઠહજાર પાંચસો
માણસોની હતી.

28 Ǟૂસફના વંશજો મનાશ્શા અને એફ્રાઇમ હતા. 29 મનાશ્શાના
વંશજો આ હતા:
માખીરથી માખીરʍઓǙું કુટુʣબ (માખીર ɵગલ્યાદનો ɵપતા હતો),
ɵગલ્યાદથી ɵગલ્યાદʍઓǙું કુટુʣબ.

30 ɵગલ્યાદનાં કુટુʣબો આ હતા:ં
ઈએઝેરથી ઈએઝેરʍઓǙું કુટુʣબ.
હેલેકથી હેલેકʍઓǙું કુટુʣબ,અને
31આસ્રીએલથી આસ્રીએલીઓǙું કુટુʣબ.
અને શખેમથી શખેમીઓǙું કુટુʣબ.
32શમીદાથી શમીદાઈઓǙું કુટુʣબ.
હેફેરથી હેફેરʍઓǙું કુટુʣબ.

33 હેફેરના દʍકરા સલોફહાદને દʍકરા નહોતા, પણ ફક્ત દʍકરʍઓ
જ હતી. તેની દʍકરʍઓનાં નામ માહલાહ, નોઆહ, હોગ્લાહ, ɵમલ્કાહ
તથા ɵતસાર્ હતા.ં 34 આ મનાશ્શાનાં કુટુʣબો હતા,ં જઓેની સં˵ા
બાવનહજાર સાતસો માણસોની હતી.

35એફ્રાઇમના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતા.ં
Ǣૂથેલાહથી ǢૂથેલાહʍઓǙું કુટુʣબ.
બેખેરથી બેખેરʍઓǙું કુટુʣબ.
તાહાનથી તાહાનીઓǙું કુટુʣબ. 36 Ǣૂથેલાહના વંશજો, એરાનથી

એરાનીઓǙું કુટુʣબ. 37 આ એફ્રાઇમના વંશજોનાં કુટુʣબો
હતા.ં જઓેની સં˵ા બત્રીસહજાર પાંચસો માણસોની હતી.
Ǟૂસફના વંશજો તેઓના કુટુʣબોની ગણતરʍ પ્રમાણે આ છે.

38 ɶબન્યામીનના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતા:ં
બેલાથી બેલાઈઓǙું કુટુʣબ.
આશ્બેલથી આશ્બેલીઓǙું કુટુʣબ.
અહʍરામથી અહʍરામીઓǙું કુટુʣબ.
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39Ǣૂફામથી ǢૂફામીઓǙું કુટુʣબ.
હૂફામથી હૂફામીઓǙું કુટુʣબ.
40બેલાના દʍકરાઓઆદʤ તથા નામાન હતા. આદʤથીઆદʑઓǙું કુટુʣબ,
નામાનથી નામાનીઓǙું કુટુʣબ. 41 આ ɶબન્યામીનના વંશજોનાં કુટુʣબો
હતા.ં જઓેની સં˵ા ɵપસ્તાળʌસહજાર છસો માણસોની હતી.

42 દાનના કુટુʣબોના વંશજો, Ǣૂહામથી ǢૂહામીઓǙું કુટુʣબ. આ
દાનના વંશજોǙું કુટુʣબ હǖું. 43 Ǣૂહામીઓના બધાં કુટુʣબોની સં˵ા
ચોસઠહજાર ચારસો માણસોની હતી.

44આશેરના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતા.ં
ɵયમ્નાથી ɵયમ્નીઓǙું કુટુʣબ.
ɵયƈીથી ɵયƈીઓǙું કુટુʣબ,
બરʍઆહથી બરʍઆહʍઓǙું કુટુʣબ.
45બરʍઆહના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતા.ં
હેબેરથી હેબેરʍઓǙું કુટુʣબ.
માલ્કʍએલથી માલ્કʍએલીઓǙું કુટુʣબ.
46આશેરની દʍકરʍǙું નામસેરાહ હǖુ.ં 47આઆશેરના વંશજોનાં કુટુʣબો
હતા,ં જઓેની સં˵ા તેપનહજાર ચારસો માણસોની હતી.

48 નફતાલીના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતાં:
યાહસએલથી યાહસએલીઓǙું કુટુʣબ,
Ǒૂનીથી ǑૂનીઓǙું કુટુʣબ,
49 યેસેરથી યેસેરʍઓǙું કુટુʣબ,
ɶશલ્લેમથી ɶશલ્લેમીઓǙું કુટુʣબ.
50 નફતાલીના વંશજોનાં કુટુʣબો આ હતા.ં જઓેની સં˵ા
ɵપસ્તાળʌસહજાર ચારસો માણસોની હતી.

51 ઇઝરાયલ લોકો મધ્યેના માણસોની કુલ ગણતરʍ છ લાખ એક
હજાર સાતસો ત્રીસની હતી.

52 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 53 “તેઓનાં નામોની સં˵ા પ્રમાણે
માણસોને આ દેશનો વારસો વહેંચી આપવો.
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54 મોટા કુટુʣબને વધારે વારસો આપવો, નાના કુટુʣબને થોડો વારસો
આપવો. દરેક કુટુʣબના માણસોની ગણતરʍ પ્રમાણે તેમને વારસો
આપવો. 55 ɵચઠ્ઠʍ નાખીને દેશની વહેંચણી કરવી. દરેકને તેમના
ɵપǖૃઓનાં કુળો પ્રમાણે વારસો મળે. 56વધારે તથા થોડા કુટુʣબોની વચ્ચે
ɵચઠ્ઠʍઓ નાખીને વારસાની વહેંચણી કરવી.”

57 લેવીઓનાં કુટુʣબો: તેઓનાં કુટુʣબો પ્રમાણે ગણતરʍ થઈ તે આ
હતી:
ગેશƪનથી ગેશƪનીઓǙું કુટુʣબ.
કહાથથી કહાથીઓǙું કુટુʣબ.
મરારʍથી મરારʍઓǙું કુટુʣબ,
58લેવીઓનાં કુટુʣબો નીચે ǝુજબ છે:
ɵલબ્નીઓǙું કુટુʣબ.
હેબ્રોનીઓǙું કુટુʣબ.
માહલીઓǙું કુટુʣબ.
ǝૂશીઓǙું કુટુʣબ.
તથા કોરાહʍઓǙું કુટુʣબ.
59 કહાથઆમ્રામનો ǚૂવર્જ હતો. આમ્રાનની પત્નીǙું નામ યોખેબેદ હǖું,
તે લેવીની દʍકરʍ હતી, જે ɵમસરમાં લેવીને ઘરે જન્મી હતી. તેનાથી
હારુન, ǝૂસા તથા તેમની બહેન મɳરયમ જન્મ્યા હતા.

60 હારુનની પત્નીએ નાદાબ તથા અબીહૂ, એલાઝાર તથા
ઈથામારને જન્મ આપ્યો. આમ્રામ તેનો પɵત હતો. 61 નાદાબ તથા
અબીહૂ યહોવાહ સમક્ષઅમાન્ય અɶŜ ચઢાવતા ǝૃત્Ǟુ પામ્યા. 62તેઓ
મધ્યેના જઓેની ગણતરʍ થઈ તેઓ એટલે એક મɴહનો તથા તેનાથી
વધારે ઉંમરના ǚુરુષોની સં˵ા તેવીસ હજારની હતી. પણ તેઓની
ગણતરʍ ઇઝરાયલ લોકો વચ્ચે થઈ ન હતી, કેમ કે તેઓને ઇઝરાયલ
લોકો મધ્યે વારસો મƄો ન હતો.

63 ǝૂસા તથા એલાઝાર યાજકથી જઓેની ગણતરʍ થઈ તેઓ
આ હતા. તેઓએ યદʤનને ɳકનારે યરʍખો સામે મોઆબના મેદાનમાં
ઇઝરાયલ લોકોની ગણતરʍ કરʍ. 64ǝૂસાએ તથા હારુન યાજકે ɶસનાઈ
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અરણ્યમાં ઇઝરાયલના વંશજોની ગણતરʍ કરʍ ત્યારે જઓેની ગણતરʍ
થઈ હતી તેઓમાંનો એક પણ માણસ ત્યાં ન હતો.

65 કેમ કે, યહોવાહે કɄું હǖું કે આ બધા લોકો અરણ્યમાં ǝૃત્Ǟુ
પામશે. ફક્તયǂɯƂેનો દʍકરો કાલેબ તથા Ǚૂનનો દʍકરો યહોǢુઆ ɶસવાય
તેઓમાંનો એક પણ માણસ બચશે નɴહ.

27
1Ǟૂસફના દʍકરા મનાશ્શાના કુટુʣબોમાંથી મનાશ્શાના દʍકરા માખીરના

દʍકરા ɵગલ્યાદના દʍકરા હેફેરના દʍકરા સલોફહાદની દʍકરʍઓ ǝૂસા
પાસે આવી. તેની દʍકરʍઓના નામ આ પ્રમાણે હતા: માહલાહ,
નોઆહ, હોગ્લાહ, ɵમલ્કાહ તથા ɵતસાર્.

2 તેઓએ ǝૂસાની, એલાઝાર યાજકની, વડʌલોની તથા આખી
જમાતનીઆગળǝુલાકાતમંડપના પ્રવેશદ્વારઆગળઊભી રહʍને કɄું,
3 “અમારો ɵપતા અરણ્યમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યો. યહોવાહ ɵવરુદ્ધ ઊઠનાર
કોરાહની ટોળʌમાં તે ન હતા. તે તેના પોતાના પાપમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યા; તેને
કોઈ દʍકરા ન હતા.

4અમારા ɵપતાને દʍકરો ન હોવાથી અમારા ɵપતાǙું નામ કુટુʣબમાંથી
શા માટે દૂર કરાય? અમારા ɵપતાના ભાઈઓ મધ્યે અમને વારસો
આપવામાં આવ.ે” 5 માટે ǝૂસા આ બાબત યહોવાહ સમક્ષ લા˸ો.

6અને યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 7 “સલોફહાદની દʍકરʍઓ સાǓું બોલે
છે. ǖું ɴનƅે તે લોકોને તેમના ɵપતાના ભાઈઓની સાથે વારસાનો દેશ
આપ; તેઓના ɵપતાનો વારસો તેઓને આપ. 8ઇઝરાયલ લોકોને સાથે
વાત કરʍને કહે, 'જો કોઈ માણસ ǝૃત્Ǟુ પામે અને તેને દʍકરો ન હોય, તો
તેની દʍકરʍને તેનો વારસો આપ.

9જો તેને દʍકરʍ ના હોય, તો ǖું તેનો વારસો તેના ભાઈઓને આપ.
10જો તેને ભાઈઓ ના હોય, તો તેનો તેના ɵપતાના ભાઈઓને આપ.
11અને જો તેને કાકાઓ ન હોય, તો તેનો વારસો તેના નજીકના સગાને
આપ, તે તેનો માɵલક બને. યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા કરʍ હતી તે પ્રમાણે
આ કાયદો ઇઝરાયલી લોકો માટે કાǙૂન થાય.'”
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12 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “ǖું અબારʍમના પવર્ત પર જાઅને જે દેશ
મેં ઇઝરાયલી લોકોને આપેલો છે તે જો. 13 તે જોયા પછʍ ǖું પણ
તારા ભાઈ હારુનની જમે તારા લોકો સાથે ભળʌ જશે. 14 કેમ કે
સીનના અરણ્યમાં આખી જમાતની દ્રɵƉમાં ખડકમાંથી વહેતા પાણી
પાસે (કાદેશમાં મરʍબાહનાં પાણી) મને પɵવત્ર માનવા ɵવષે તેં મારʍ
આજ્ઞાની ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ.

15 પછʍ ǝૂસાએ યહોવાહની સાથે વાત કરʍને કɄું, 16 “યહોવાહ,
સવર્ માનવજાતના આત્માઓના ઈƈર, તે લોકો પર એક માણસને
ɴનǞુક્ત કરે. 17 કોઈ માણસ તેઓની આગળ બહાર જાય અને અંદર
આવે, જે તેઓને બહાર ચલાવે અને અંદર લાવ,ે જથેી તમારા લોકો
પાળક વગરનાં ઘેટાં જવેા ન રહે.”

18 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, “Ǚૂનનો દʍકરો યહોǢુઆ, જનેામાં મારો
આત્મા રહે છે, તેના પર તારો હાથ ǝૂક. 19ǖું તેને એલાઝાર યાજક તથા
આખી જમાત સમક્ષઊભો કર, તેઓના દેખતાં તેને તારો ઉŷરાɵધકારʍ
ɴનǞુક્ત કર.

20 તારો કેટલોક અɵધકાર તેના પર ǝૂક, જથેી ઇઝરાયલી લોકોની
આખી જમાત તેની આજ્ઞા પાળે. 21એલાઝાર યાજક પાસે તે ઊભો
રહે,ઉરʍમના ɴનણર્ય વડે યહોવાહની સમક્ષતેને માટે ǚૂછે. તેના કહેવાથી
તેઓ, એટલે તે તથા ઇઝરાયલી લોકોની આખી જમાત બહાર જાય
અને અંદર આવે.

22 યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તેમ તેણે કǞુƯ. તેણે
યહોǢુઆને લઈને એલાઝાર યાજક તથા સમગ્ર જમાતની સમક્ષ રજૂ
કયƪ. 23 યહોવાહે જમે કરવાǙું કɄું હǖું તેમ તેણે તેનો હાથ તેના પર
ǝૂકʍને સોંપણી કરʍ.

28
1 યહોવાહે ǝૂસા સાથે વાત કરતાં કɄું, 2 “ઇઝરાયલ લોકોને આજ્ઞા

કરʍને તેઓને કહે, 'તમારે ɴનɸƅત સમયે મારે સારુ બɵલદાન ચઢાવǡું,
મારે સારુ Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞને સારુ મારુʣ અƂ તમે સંભાળʌને તેમને
યોગ્ય સમયે મને ચઢાવો.
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3 તારે તેઓને કહેǡું, “આ હોમયજ્ઞ જે તમારે યહોવાહને ચઢાવવો.
પ્રɵતɳદન તમારે એક વષર્ના ખોડખામી વગરના નર હલવાનોǙું
દહનીયાપર્ણ કરǡુ.ં 4 એક હલવાન તમારે સવારે ચઢાવǡું અને બીજુʣ
હલવાન સાંજે ચઢાવǡું. 5ખાદ્યાપર્ણને સારુ એક દશાંશ એફાહ મેંદો,
પા ɴહન કૂટʍને કાઢેલો તેલથી મોહેલો.

6 તે રોજǙું દહનીયાપણર્ છે જે યહોવાહની આજ્ઞા પ્રમાણે Ǥુવાસને
સારુ યહોવાહના હોમયજ્ઞ તરʍકે ɶસનાઈ પવર્તમાં ઠરાવાયો હતો.
7 પેયાપર્ણ એક હલવાનને સારુ પા ɴહન દ્રાક્ષારસǙું હોય. તમે
યહોવાહને માટે પɵવત્ર˺ાનમાં મધǙું પેયાપર્ણ રેડો. 8બીજુ હલવાન તમે
સાંજે ચઢાવો, સવારના ખાદ્યાપર્ણની માફક અને સાંજના પેયાપર્ણની
માફક તમે તે ચઢાવો. આǤુવાɶસત હોમયજ્ઞ યહોવાહને માટે છે.

9 “ɵવશ્રામવારને ɳદવસે તમારે ખોડખામી વગરના એક વષર્ની ઉંમરના
બે હલવાન ચઢાવવા, ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે બે દશાંશ એફાહ મેંદાનો લોટ
તેલમાં મોહેલો અને તેǙું પેયાપર્ણ ચઢાવǡુ.ં 10 દરેક ɵવશ્રામવારǙું
દહનીયાપણર્ અને રોજǙું દહનીયાપર્ણ અને પેયાપર્ણ ઉપરાંત એ છે.

11 દરેક મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે તમે યહોવાહને દહનીયાપર્ણ ચઢાવો.
તમે ખોડખામી વગરના બે વાછરડા,એક ઘેટો અને એક વષર્ની ઉંમરના
સાત નર હલવાન ચઢાવો. 12 પ્રત્યેક બળદને સારુ ત્રણ દશાંશ
એફાહ તેલથી મોહેલો મેંદાનો લોટ ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે અને એક ઘેટાંને
સારુ બે દશાંશ એફાહ મેદાનો લોટ તેલથી મોહેલો ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે
ચઢાવો. 13અને પ્રત્યેક હલવાન માટે તેલમાં મોહેલો એક દશાંશ એફાહ
ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે ચઢાવો. આ દહનીયાપણર્ યહોવાહને સારુ Ǥુવાɶસત
હોમયજ્ઞ છે.

14 તેઓનાં પેયાપર્ણ દરેક વાછરડા સાથે અડધો ɴહન, ઘેટાંની સાથે
ǖૃતીયાંશ ɴહન અને હલવાન સાથે પા ɴહન દ્રાક્ષારસ હોય. વષર્ના
પ્રત્યેક મɴહનામાંના પ્રથમ ɳદવસǙું આ દહનીયાપર્ણ છે. 15એક બકરો
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે તમારે યહોવાહને ચઢાવવો. રોજના દહનીયાપર્ણ
અને તે સાથેના પેયાપર્ણ ઉપરાંતǙું આ અપર્ણ છે.

16 પહેલા મɴહનાને ચૌદમા ɳદવસે યહોવાહǙું પાસ્ખાપવર્ છે. 17આ
મɴહનાને પંદરમે ɳદવસે પવર્ રાખǡું. સાત ɳદવસ Ǥુધી બેખમીરʍ રોટલી
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ખાવી. 18 પ્રથમ ɳદવસે યહોવાહની સમક્ષ પɵવત્ર સભા રાખવી. તે
ɳદવસે રોજǙું કામ કરǡું નɴહ.

19પણ તમારે યહોવાહને દહનીયાપર્ણએટલે હોમયજ્ઞ ચઢાવǡું. તમે
બે વાછરડા,એક ઘેટો અને એક વષર્ની ઉંમરના ખોડખામી વગરના સાત
હલવાનો ચઢાવ. 20બળદની સાથે ત્રણ દશાંશ એફાહ તેલથી મોહેલો
મેંદાનો લોટઅને ઘેટાંની સાથે બે દશાંશએફાહખાદ્યાપર્ણ તરʍકે ચઢાવો.
21 સાત હલવાનોમાંના દરેક હલવાન સાથે એક દશાંશ એફાહ મેંદાનો
લોટ તેલથી મોહેલો તમારે ચઢાવવો. 22 તમારા પોતાના માટે પ્રાયɸƅત
કરવા સારુ પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે તમે એક બકરાǙું અપર્ણ કરો.

23 સવારǙું દહનીયાપર્ણ કે જે ɴનયɵમત દહનીયાપર્ણ છે તે ઉપરાંત
આ અપર્ણો ચઢાવો. 24 સાત ɳદવસ Ǥુધી દરરોજ યહોવાહને માટે
Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞǙું અƂ તમે ચઢાવો. રોજના દહનીયાપર્ણ તથા
પેયાપર્ણ તરʍકે તે ચઢાવવામાં આવે. 25 સાતમા ɳદવસે યહોવાહના
આદરમાં પɵવત્રસભા કરવી અને તે ɳદવસે રોજǙું કામ કરǡું નɴહ.

26 પ્રથમફળના ɳદવસે, એટલે જયારે અઠવાɳડયાના પવર્માં તમે
યહોવાહને નǡું ખાદ્યાપર્ણ ચઢાવો, ત્યારે પ્રથમ ɳદવસ,ે તમારે યહોવાહના
આદરમાં પɵવત્રસભા રાખવી, તે ɳદવસે તમારે રોજǙું કામ કરǡું નɴહ.
27 તમે યહોવાહને Ǥુવાસને સારુ દહનીયાપણર્ ચઢાવો. એટલે તમારે
બે વાછરડા, એક ઘેટો તથા એક વષર્ના સાત નર હલવાનો ચઢાવવાં.
28 તેઓǙું ખાદ્યાપણર્ તેલથી મોહેલા મેંદાના ત્રણ દશાંશ એફાહ દરેક
બળદને સારુ, બે દશાંશ ઘેટાંને સારુ ચઢાવો.

29તેલથી મોહેલો એક દશાંશએફાહ મેંદો સાત હલવાનોમાંના દરેકને
ચઢાવવો. 30 તમારા પોતાના પ્રાયɸƅતને માટે એક બકરો અપર્ણ
કરવો. 31 રોજના દહનીયાપર્ણ,ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણ ઉપરાંત તમારે
બɵલદાન માટે ખામી વગરના પǢુઓ ચઢાવવાં.

29
1 સાતમાં મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે તમારે યહોવાહના આદરમાં

પɵવત્રસભા રાખવી. રોજǙું ɴનયત કામ કરǡું નɴહ. તે ɳદવસ તમારે
માટે રણɼશʋગડાં વગાડવાનો છે.
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2 તે ɳદવસે તમે Ǥુવાસને સારુ યહોવાહને દહનીયાપર્ણ ચઢાવો. તમે
ખામી વગરનો વાછરડો, એક ઘેટો, એક વષર્ની ઉંમરનાં સાત હલવાન
ચઢાવો.

3 તેઓǙું ખાદ્યાપર્ણ તેલથી મોહેલા મેંદાǙુ,ં વાછરડાની સાથે ત્રણ
દશાંશ એફાહ અને ઘેટાંની સાથે બે દશાંશ એફાહ ચઢાવ. 4 સાત
હલવાનોમાંના દરેક હલવાનને સારુ એક એફાહ. 5 પોતાના માટે
પ્રાયɸƅત કરવા પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો ચઢાવવો.

6દરેક મɴહનાને પહેǟું દહનીયાપર્ણ, તેǙું ખાદ્યાપર્ણ, રોજǙું ખાદ્યાપર્ણ
તથા તેનાં પેયાપર્ણો ચઢાવવા.ં Ťારે ǖું આ અપર્ણો ચઢાવે ત્યારે
યહોવાહને સારુ Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ ચઢાવવાના ɵવɵધ ǖું પાળજ.ે

7 સાતમા મɴહનાને દસમે ɳદવસે યહોવાહના આદરમાં પɵવત્રસભા
રાખવી. તે ɳદવસે તમારે પોતાને ખાવાથી રોકǡું અને કોઈ કામ ન કરǡું.
8 તમારે યહોવાહને Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ ચઢાવવો. તમે ખામી વગરનો
એક વાછરડો, એક ઘેટો તથા એક વષર્ની ઉંમરના સાત નર હલવાનો
ચઢાવો.

9 તમારે વાછરડા સાથે ત્રણ દશાંશ એફાહ તેલથી મોહેલો મેંદો અને
ઘેટા સાથે બે દશાંશ એફાહ મેંદો ચઢાવવો, 10એક દશાંશ એફાહ સાત
હલવાનોમાંના દરેક હલવાન માટે. 11વળʌ પાપાથાર્પર્ણ માટે તમારે એક
બકરાǙું બɵલદાનઆપǡું. પ્રાયɸƅતના ɳદવસǙું પાપાથાર્પર્ણ વષર્માં એક
વખત તે પ્રાયɸƅતના ɳદવસે અપર્ણ કરવામાં આવǖું અને પ્રɵતɳદન થતાં
દહનીયાપર્ણ, ખાદ્યાપર્ણો અને પેયાપર્ણો ઉપરાંતǙું આ અપર્ણ છે.

12 સાતમા મɴહનાના પંદરમે ɳદવસે તમારે યહોવાહના આદરમાં
પɵવત્રસભા રાખવી. રોજǙું ɴનયત કામ કરǡું નɴહ, સાત ɳદવસ
Ǥુધી યહોવાહને માટે પવર્ પાળો. 13 તે ɳદવસે તમે યહોવાહને માટે
દહનીયાપર્ણ, યહોવાહને સારુ Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ ચઢાવો. તમારે ખામી
વગરના તેર વાછરડા,બે ઘેટા અને એક વષર્ની ઉંમરના ચૌદ નર હલવાન
ચઢાવવાં.

14તેર બળદોમાંનાં દરેક બળદની સાથે તેઓǙું ખાદ્યાપર્ણ ત્રણ દશાંશ
એફાહ તેલથી મોહેલા મેંદાǙું ચઢાવǡુ,ં બે દશાંશ બે ઘેટામાંના દરેક
ઘેટાંની સાથ,ે 15એક દશાંશ એફાહ ચૌદ હલવાનોમાંના દરેક હલવાન
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સાથ.ે 16 ɴનયɵમત થતાં દહનીયાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો તથા પેયાપર્ણ
ઉપરાંત પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો ચઢાવવો.

17 સભાના બીજે ɳદવસે તમારે બાર વાછરડા, બે ઘેટા તથા એક
વષર્ની ઉંમરના ખોડખાંપણ વગરના ચૌદ નર હલવાનો ચઢાવવા.
18 તેઓǙું ખાદ્યાપણર્ તથા તેઓનાં પેયાપર્ણો બળદોને સારુ, ઘેટાઓને
સારુ, હલવાનોને સારુ, તેઓની ગણતરʍ પ્રમાણે તથા ɵવɵધ ǝુજબ
ચઢાવવાં. 19 તદપુરાંત પ્રɵતɳદન થતાં દહનીયાપર્ણ, તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ
તથા તેઓનાં પેયાપર્ણ ઉપરાંત પાપાથાર્પર્ણને માટે એક બકરો ચઢાવવો.

20સભાના ત્રીજા ɳદવસે અɵગયાર બળદો, બે ઘેટા તથા એક વષર્ની
ઉંમરના ખામી વગરના ચૌદ હલવાનો ચઢાવવા. 21 તથા તેની સાથે
તેઓની ગણતરʍ પ્રમાણે તથા ɵવɵધ પ્રમાણે તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ તથા
પેયાપર્ણ બળદોને સારુ, ઘેટાઓને સારુ, હલવાનોને સારુ ચઢાવવાં.
22 પ્રɵતɳદન થતાં દહનીયાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો અને પેયાપર્ણ ઉપરાંત
પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો ચઢાવવો.

23સભાના ચોથા ɳદવસે દસબળદો,બે ઘેટા તથાએક વષર્ની ઉંમરના
ખામી વગરના ચૌદ નર હલવાનો ચઢાવવા. 24 તેઓની ગણતરʍ તથા
ɵવɵધ પ્રમાણે તેઓના ખાદ્યાપર્ણ તથા તેઓનાં પેયાપર્ણ બળદોને સારુ,
ઘેટાઓને સારુ તથા હલવાનોને સારુ ચઢાવવાં. 25 પ્રɵતɳદન થતાં
દહનીયાપર્ણ,ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણો ઉપરાંત પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક
બકરો ચઢાવવો.

26 સભાના પાંચમા ɳદવસે નવ વાછરડા, બે ઘેટા અને એક વષર્ની
ઉંમરના ખામી વગરના ચૌદ હલવાન ચઢાવવા. 27 તેઓની ગણતરʍ
તથા ɵવɵધ પ્રમાણે તેઓǙું ખાદ્યાપર્ણ તથા તેઓનાં પેયાપર્ણો બળદોને
સારુ, ઘેટાઓને સારુ તથા હલવાનોને સારુ ચઢાવવાં. 28 પ્રɵતɳદન
થતાં દહનીયાપર્ણ, તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ તથા તેઓનાં પેયાપર્ણો ઉપરાંત
પાપાથાર્પર્ણ માટે એક બકરો ચઢાવવો.

29 સભાના છઠ્ઠા ɳદવસે આઠ વાછરડા, બે ઘેટા તથા એક વષર્ની
ઉંમરના ખામી વગરના ચૌદ હલવાન ચઢાવવા. 30 તેઓની ગણતરʍ
તથા ɵવɵધ પ્રમાણે તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણો બળદોને સારુ,
ઘેટાઓને સારુ તથા હલવાનોને સારુ ચઢાવવાં. 31 પ્રɵતɳદન થતાં
દહનીયાપર્ણ, તેઓનાં ખાદ્યાપર્ણ તથા તેઓના પેયાપર્ણો ઉપરાંત
પાપાથાર્પર્ણને માટે એક બકરો ચઢાવવાં.
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32 સભાના સાતમા ɳદવસે સાત વાછરડા, બે ઘેટા અને એક વષર્ની
ઉંમરના ખામી વગરના ચૌદ હલવાન ચઢાવવાં. 33 તેઓની ગણતરʍ
તથા ɵવɵધ પ્રમાણે ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણો બળદોને સારુ, ઘેટાઓને
સારુ તથા હલવાનોને સારુ ચઢાવવા.ં 34 પ્રɵતɳદન થતાં દહનીયાપર્ણ,
ખાદ્યાપર્ણ અને પેયાપર્ણો ઉપરાંત પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો
ચઢાવવો.

35 આઠમા ɳદવસે તમારે બીજી પɵવત્ર સભા રાખવી. તમારે બીજુʣ
કામ કરǡું નɴહ. 36 તમારે યહોવાહને Ǥુવાɶસત હોમયજ્ઞ એટલે
દહનીયાપર્ણ ચઢાવǡુ.ં તારે એક બળદ, એક ઘેટો અને એક વષર્ની
ઉંમરના ખામી વગરના સાત હલવાન ચઢાવવા.

37 તેઓની ગણતરʍ તથા ɵવɵધ પ્રમાણે તેઓના ખાદ્યાપર્ણ તથા
તેઓના પેયાપર્ણો બળદોને સારુ, ઘેટાઓને સારુ તથા હલવાનોને સારુ
ચઢાવવા. 38 પ્રɵતɳદન થતાં દહનીયાપર્ણ, ખાદ્યાપર્ણ તથા પેયાપર્ણો
ઉપરાંત તમારે પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે એક બકરો ચઢાવવો.

39 તમારાં આ દહનીયાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો, પેયાપર્ણો તથા
શાંત્યાપર્ણો, તમારʍ પ્રɵતજ્ઞાઓ તથા ઐƖચ્છકાપર્ણો તમારા ઠરાવેલા
ઉત્સવોમાં યહોવાહને ચઢાવવા.ં” 40 યહોવાહે ǝૂસાને જે આજ્ઞાઆપી
હતી તે પ્રમાણે સવર્ બાબતો તેણે ઇઝરાયલી લોકોને કહʍ સંભળાવી.

30
1 ǝૂસાએ ઇઝરાયલી લોકોના કુળના આગેવાનોને કɄું, “યહોવાહે

આજ્ઞા આપી તે આ છે. 2જયારે કોઈ ˸Ɩક્ત યહોવાહ માટે, પોતાને
માટે સમ ખાઈને વચન લે, તો તે પોતાǙું વચન તોડે નɴહ. તે તેના ǝુખ
દ્વારા જે બોલ્યો હોય તે સવર્ કરવા માટે તેણે પોતાǙું વચન પાળǡુ.ં

3જો કોઈ કુʣ વારʍ ƍી યહોવાહને નામે સંકલ્પ કરે, પોતાના ɵપતાના
ઘરે રહʍન,ે વચનથી પોતાને આધીન કરે, 4 જે વચનો અને સંકલ્પો
દ્વારા તેણે પોતાની આધીનતા દશાર્વી હોય તે ɵવષે Ťારે તેના ɵપતાના
સાંભળવામાં આ˹ું હોય, છતાં તેના ɵપતાએ કʣઈ કɄું ન હોય, તો તેનો
સંકલ્પ કાયમ રહે. જે વચનથી તેણે પોતાને આધીન કરેલી છે તે કાયમ
રહે.
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5 પણ તેના ɵપતા તે ɵવષે સાંભળʌને તે ɳદવસે જો તેને મનાઈ કરે, તો
જે સંકલ્પો તથા વચનો જે વડે તેણે પોતાની આધીનતા દશાર્વેલી છે તે
કાયમ રહે. તેના ɵપતાએ તેને ના પાડʌ હોવાથી યહોવાહ તેને ǝુક્ત કરે.

6Ťારે તેણે સંકલ્પો કયાર્ હોય અથવા પોતાના હોઠોથી અɵવચારʍ
રʍતે બોલીને પોતાને આધીન કરʍ હોય અને જો તે લŜ કરે, 7અને જો
તેનો પɵત તે ɵવષે સાંભળʌને તે ɳદવસે તેને મના ન કરે, તો તેના સંકલ્પો
કાયમ રહે. જે વચન વડે તેણે પોતાને આધીન કરેલી હોય તે કાયમ રહે.

8 પણ તેનો પɵત તે ɵવષે સાંભળʌને જો તે ɳદવસે તેને મના કરે, તો જે
સંકલ્પ તેણે કયાર્ છે, પોતાના હોઠોની અɵવચારʍ વાતોથી તેણે પોતાની
આધીનતા દશાર્વી છે, તે રદ કરે. તેથી યહોવાહ તેને ǝુક્ત કરે.

9પણ ɵવધવા અથવા છૂટાછેડા પામેલી ƍી માટે, દરેક સંપકʤથી તેણે
પોતાની આધીનતા દશાર્વી તે પ્રɵતજ્ઞા તેને માટે કાયમ રહે. 10 જો તે
ƍીએ તેના પɵતના ઘરમાં સંકલ્પ કયƪ હોય કે, સમથી પોતાને આધીન
કરʍ હોય, 11 તેનો પɵત તે ɵવષે સાંભળʌને તેને કǢું કહે નɴહ અને જો
તે તેનો સંકલ્પ નાǛૂદ કરે નɴહ, તો તેના બધા સંકલ્પો કાયમ રહે. દરેક
વચન જે વડે તેણે પોતાને આધીન કરʍ હોય તે કાયમ રહે.

12 પણ તેનો પɵત સાંભળે તે ɳદવસે જો તે નાǛૂદ કરે, તો જે સંકલ્પો
તથા વચનો તેના ɵવષે તેના ǝુખમાંથી નીકƄા છે તે કાયમ રહે નɴહ.
તેના પɵતએ તેને નાǛૂદ કયાર્ છે. યહોવાહ તેને ǝુક્ત કરે.

13 દરેક સંકલ્પ તથા આત્મકƉ કરવા માટેના તેના બંધનકારક સમને
તેનો પɵત માન્ય કે અમાન્ય કરʍ શકે છે. 14પરʣǖુ જો તે તેને ɳદનપ્રɵતɳદન
કʣઈ જ ન કહે, તો જે સંકલ્પો તથા વચનો જે વડે તેણે પોતાને આધીન
કરʍ હોય તે કાયમ રહે. તેણે તે કાયમ રા˵ા છે કેમ કે તેણે તે સમયે તેને
કʣઈ જ કɄું નɴહ કે તેણે તે ɵવષે સાંભȻું છે.

15 પણ જો તેનો પɵત તે ɵવષે સાંભળʌને લાંબા સમય Ǥુધી તેની
પત્નીના સંકલ્પ રદ ન કરે, તો તે ƍીનાં પાપ માટે તે જવાબદાર થશે.”
16પɵત તથા પત્ની વચ્ચ,ે તેમ જ ɵપતા તથા તેના નાનપણમાં તેના ઘરમાં
રહેતી તેની દʍકરʍ વચ્ચે યહોવાહે ǝૂસાને જે કાǙૂનો જણા˸ા તે આ છે.
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31
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2 “ઇઝરાયલી લોકોનો બદલો ǖું ɵમદ્યાનીઓ

પાસેથી લે. તેǡું કયાર્ પછʍ ǖું તારા લોકો સાથે ભળʌ જઈશ.”
3 તેથી ǝૂસાએ લોકોને કɄું, “તમારામાંથી કેટલાક માણસો

શƍસજજ થઈને યહોવાહ તરફથી ɵમદ્યાનીઓ પાસેથી બદલો લેવા
ɵમદ્યાનીઓ ઉપર હુમલો કરો. 4 ઇઝરાયલના પ્રત્યેક કુળમાંથી એક
હજાર સૈɴનકોને Ǟુદ્ધમાં મોકલવા.” 5 ઇઝરાયલના હજારો ǚુરુષોમાંથી
પ્રત્યેક કુળમાંથી એક હજાર ǚુરુષ ǝુજબ ǝૂસાએ બાર હજાર ǚુરુષોને
શƍસજજ કરʍને Ǟુદ્ધને માટે મોકલ્યા.

6 પછʍ ǝૂસાએ દરેક કુળમાંથી હજાર ǚુરુષોને Ǟુદ્ધમાં મોકલ્યા,
એલાઝાર યાજકના દʍકરા ફʍનહાસને પɵવત્ર˺ાનનાં પાત્રો તથા Ǟુદ્ધનાદ
કરવાના રણɼશʋગડાં લઈને Ǟુદ્ધમાં મોકલ્યો. 7 યહોવાહે જમે ǝૂસાને
આજ્ઞાઆપી હતી તેમ તેઓએ ɵમદ્યાનીઓ ɵવરુદ્ધલડાઈ કરʍ. તેઓએ
તમામ માણસોને મારʍ ના˵ા. 8 Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયેલા ઉપરાંત તેઓએ
ɵમદ્યાનીઓના રાજા અવી, રેકેમ, Ǥૂર, હૂર તથા રેબા એ પાંચ ɵમદ્યાની
રાજાઓને મારʍ ના˵ા. વળʌ તેઓએ બયોરના દʍકરા બલામને પણ
તલવારથી મારʍ ના˵ો.

9ઇઝરાયલના સૈન્યએ ɵમદ્યાનીƍીઓને તથા તેઓનાં બાળકોને કેદ
કરʍ લીધાં, તેઓનાં ઘેટાંબકરાં સɴહત તમામ જાનવરોને તથા તેઓના
બધા સરસામાનને ǟૂંટʍ લીધાં. આ બǘું તેઓએ ǟૂંટ તરʍકે આંચકʍ
લીǘું. 10 Ťાં તેઓ રહેતા હતા તે બધાં નગરોને તથા તેઓની બધી
છાવણીઓને તેઓએ બાળʌ ના˵ાં.

11તેઓએ કેદʍઓએટલે માણસ તથા પǢુઓબƂેની ǟૂંટફાટ લીધી.
12 તેઓ કેદʍઓને તથા ǟૂંટ કરેલી વસ્ǖુઓને ǝૂસા, એલાઝાર યાજક
તથા ઇઝરાયલ લોકોની જમાત પાસે લા˸ા. આબǘું તેઓ મોઆબના
મેદાનમાં યરʍખોની સામે યદʤન નદʍને ɳકનારે આવેલી છાવણીમાં લા˸ા.

13ǝૂસા,એલાઝાર યાજક તથા જમાતનાઆગેવાનો તેઓને મળવા
માટે છાવણી બહાર આ˸ા. 14 પણ ǝૂસા સૈન્યના અɵધકારʍ,
સહસ્રાɵધપɵત તથા શતાɵધપɵત જઓે Ǟુદ્ધમાંથીઆ˸ા હતા તેઓ પર
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Ǒુસ્સે હતો. 15 ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “Ǣું તમે બધી ƍીઓને જીવતી
રહેવા દʍધી છે?

16 જુઓ,આƍીઓએબલામની સલાહથી ઇઝરાયલી લોકો પાસે,
પેઓરની બાબતમાં યહોવાહની ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુƯ, તેથી યહોવાહની
જમાત મધ્યે મરકʍ ચાલી. 17 તો હવે, બાળકો મધ્યેથી દરેક ǚુરુષને
મારʍ નાખો, દરેક ƍી જે ǚુરુષ સાથે Ǥૂઈ ગઈ હોય તેને મારʍ નાખો.

18પણ તમારા માટે દરેક જુવાન કન્યાઓલો જેśારેય કોઈ માણસ
સાથે Ǥૂઈ ગઈ ના હોય. 19 તમે સાત ɳદવસ Ǥુધી છાવણીની બહાર
એટલે ઇઝરાયલની છાવણીની બહાર રહો. તમારામાંના જે કોઈએ
કોઈને મારʍ ના˵ો હોય કે કોઈએ મરણ પામેલાનો સ્પશર્ કયƪ હોય,
ત્રીજા ɳદવસે તથા સાતમા ɳદવસે ǖું તથા તારા કેદʍઓ પોતાને Ǣુદ્ધ કરો.
20તમારાં બધાં વƍ, ચામડાની તથા બકરાના વાળથી બનેલી દરેક વસ્ǖુ
તથા લાકડાની બનાવેલી દરેક વસ્ǖુથી પોતાને Ǣુદ્ધ કરો.”

21 જે સૈɴનકો Ǟુદ્ધમાં ગયા હતા તેઓને એલાઝાર યાજકે કɄું,
“યહોવાહે ǝૂસાને જે ɴનયમ આપ્યો તે આ છે: 22 સોǙું, ચાંદʍ, કાંǤું,
લોખંડ, કલાઈ અને સીǤુ,ં 23જે દરેક વસ્ǖુ અɶŜનો સામનો કરʍ શકે,
તે તમે અɶŜમાં નાખો અને તે Ǣુદ્ધ થશે. Ǣુɵદ્ધના પાણી વડે તે વસ્ǖુઓ
Ǣુદ્ધ કરવામાં આવ.ે જે કʣઈ અɶŜમાં ટકʍ ન શકે તેને તમે પાણીથી Ǣુદ્ધ
કરો. 24અને સાતમા ɳદવસે તમે તમારા વƍો ધોઈ નાખો, ત્યાર પછʍ
તમે Ǣુદ્ધ થશો. ત્યાર પછʍ તમે ઇઝરાયલની છાવણીમાં પાછા આવો.”

25 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 26 “ǖુ,ં એલાઝાર યાજક, જમાતના
ɵપǖૃઓના કુળના આગેવાનો મળʌન,ે જે માણસો તથા પǢુઓ કે
જઓેની ǟૂંટ કરવામાં આવી તેઓની ગણતરʍ કરો. 27 ǟૂંટના બે ભાગ
પાડો. તેને જે સૈɴનકો Ǟુદ્ધમાં ગયા હતા તેઓ તથા બાકʍની આખી
જમાત વચ્ચે વહેંચો.

28 જે સૈɴનકો Ǟુદ્ધમાં ગયા હતા તેઓ પાસેથી કર લઈને મને
આપો. દરેક પાંચસો પǢુઓમાંથી એક પǢુ, એટલે માણસોમાંથી
તથા જાનવરોમાંથી, ગધેડામાંથી, ઘેટાં કે બકરામાંથી લેવા.ં 29 તેઓના
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અડધામાંથી તે લો અને મારા માટે ઉચ્છાલીયાપર્ણ તરʍકે એલાઝાર
યાજકને તે આપો.

30 ઇઝરાયલી લોકોના અડધામાંથી, દર પચાસ ˸Ɩક્તમાંથી,
ગધેડાંમાંથી, ઘેટા તથા બકરામાંથી તથા અન્ય જાનવરોમાંથી લેવા.ં જે
લેવીઓ યહોવાહના મંડપની સંભાળ લે છે તેઓને આપો.” 31 તેથી
યહોવાહે આજ્ઞા કરʍ હતી તે પ્રમાણે ǝૂસાએ તથા યાજક એલાઝારે
કǞુƯ.

32સૈɴનકોએ જે ǟૂંટ લીધી હતી તેની યાદʍ: છ લાખ પંચોતેર હજાર
ઘેટા,ં 33 બોતેર હજાર બળદો, 34 એકસઠ હજાર ગધેડા,ં 35 બત્રીસ
હજારƍીઓજે śારેય કોઈ માણસ સાથે Ǥૂઈ ગઈ ન હતી.

36 Ǟુદ્ધમાં ગયેલા સૈɴનકોને ǟૂંટમાંથી જે અડધો ભાગ મƄો તે ત્રણ
લાખ સાડત્રીસ હજાર ઘેટાં હતા.ં 37 ઘેટાંમાંથી યહોવાહનો ભાગ છસો
પંચોતેર હતો. 38છત્રીસ હજારબસોમાંથી યહોવાહનો કર બોતેર હતો.

39ત્રીસ હજારને પાંચસો ગઘેડાં;જમેાંથી યહોવાહનો ભાગ એકસઠ
હતો. 40જે માણસો સોળ હજાર હતા જમેાંથી યહોવાહનો કર બત્રીસ
માણસોનો હતો. 41 યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે
ǝૂસાએ એ કર એટલે યહોવાહǙું ઉચ્છાલીયાપર્ણ એલાઝાર યાજકને
આપ્Ǟુ.ં 42 ઇઝરાયલી લોકોનો જે અડધો ભાગ ǝૂસાએ Ǟુદ્ધમાં ગયેલા
સૈɴનકો પાસેથી લીધો હતો ત,ે 43જમાતનો અડધા ભાગમાં ત્રણ લાખ
સાડત્રીસ હજાર પાંચસો ઘેટા, 44છત્રીસ હજારબળદો, 45ત્રીસ હજાર
પાંચસો ગધેડા,ં 46સોળ હજાર માણસો હતા.ં

47જમે યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તેમ ǝૂસાએ ઇઝરાયલી
લોકોના અડધા ભાગમાંથી દરેક પચાસ માણસમાંથી તથા પǢુઓમાંથી
એક લઈને યહોવાહના મંડપની સંભાળ રાખનાર લેવીઓને તે આપ્યા.ં

48 પછʍ સૈન્યના સેનાપɵતઓ, સહસ્રાɵધપɵતઓ તથા
શતાɵધપɵતઓ ǝૂસા પાસે આ˸ા. 49 તેઓએ તેને કɄું, “જે
સૈɴનકો અમારા હાથ નીચે છે તેઓની તારા દાસોએ ગણતરʍ કરʍ છે,
એક પણ માણસઓછો થયો નથી.

50 અમારા માટે યહોવાહની આગળ પ્રાયɸƅત કરવાને સારુ દરેક
માણસને જે મȻું તે અમે યહોવાહને સારુઅપર્ણ કરવાને લા˸ાછʍએ,
એટલે સોનાનાં ઘરેણાં, સાંકળા, બંગડʌઓ, વીંટʍઓ, Ǜુટʍઓ તથા
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હારો લા˸ા છʍએ.” 51ǝૂસાએ તથા યાજક એલાઝાર યાજકે તેઓની
પાસેથી સોǙું તથા હાથે ઘડલેાં સવર્ પાત્રો લીધાં.

52 ઉચ્છાલીયાપર્ણǙું સોǙું સહસ્રાɵધપɵતઓ તથા શતાɵધપɵતઓ
પાસેથી યહોવાહને ચઢા˹ું તેǙું વજન સોળ હજાર સાતસો પચાસ
શેકેલ હǖુ.ં 53 દરેક સૈɴનકે પોતપોતાને માટે ǟૂંટ લઈ લીધી હતી. 54ǝૂસા
તથા એલાઝાર યાજક સહસ્રાɵધપɵત તથા શતાɵધપɵતઓપાસેથી સોǙું
લઈને યહોવાહ માટે ઇઝરાયલ લોકોના સ્મરણાથơ ǝુલાકાતમંડપમાં
લા˸ા.

32
1 હવે રુબેનના તથા ગાદના વંશજો પાસે મોટʍ સં˵ામાં જાનવરો

હતા.ં જયારે તેઓએ જોǞું કે યાઝેરનો તથા ɵગલ્યાદનો દેશ જાનવરો
માટે અǙુકૂળ જગ્યા છે. 2 તેથી રુબેન તથા ગાદના વંશજોએ ǝૂસા,
એલાઝાર યાજક તથા સમાજના આગેવાનો પાસે આવીને કɄું કે,
3 “અટારોથ, દʍબોન, યાઝેર, ɴનમ્રાહ, હેશ્બોન, એલઆલેહ, સબામ,
નબો તથા બેઓન,

4 એટલે ઇઝરાયલી લોકોની આગળ જે દેશ પર યહોવાહે હુમલો
કયƪ તે દેશ જાનવરોના માટે ǐૂબ અǙુકૂળ છે. તારા દાસો પાસે ǚુષ્કળ
પǢુસંપɶŷ છે.” 5 તેઓએ કɄું, “જો અમે તારʍ દ્રɵƉમાં કૃપા પામ્યા
હોય, તો અમને એટલે તારા દાસોને આ દેશ વતન તરʍકે આપ. યદʤન
પાર અમને લઈ ન જા.”

6 ǝૂસાએ ગાદ તથા રુબેનના વંશજોને કɄું, “Ǣું તમારા ભાઈઓ
Ǟુદ્ધમાં જાય છે ત્યારે તમે અહʏ બેસી રહેશો? 7 ઇઝરાયલી લોકોને જે
દેશ યહોવાહે આપ્યો છે તેમાં જવા માટે તેઓનાં હૃદય તમે કેમ ɴનરાશ
કરો છો?

8Ťારે મેં તમારા ɵપǖૃઓને કાદેશ બાનơઆથી દેશની જાǤૂસી કરવા
મોકલ્યા, ત્યારે તેઓએએમજકǞુર્ , 9Ťારે તેઓએએશ્કોલખીણમાં
જઈને તે દેશ જોયો ત્યારે તેઓએ ઇઝરાયલી લોકોનાં હૃદય ɴનરાશ કરʍ
ના˵ાં કે જથેી તેઓજે દેશ યહોવાહે તેઓને આપ્યો છે તેમાં પ્રવેશ કરે
નɴહ.
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10 આથી તે ɳદવસે યહોવાહ કોપાયમાન થયા. તેમણે સમ ખાઈને
કɄું કે, 11 'વીસ વષર્ના કે તેથી વધારે ઉંમરના જે માણસો ɵમસર
દેશમાંથી બહારઆ˸ા તેઓમાંનો કોઈ પણ જે દેશ ɵવષે મેં ઇબ્રાɴહમ,
ઇસહાક તથા યાકૂબઆગળ સમ ખાધા તેને જોવા પામશે નɴહ. કેમ કે
તેઓ મારʍ પાછળ ǚૂરા મનથી ચાલ્યા નથી. 12 કɴનઝʍ યǂɯƂેનો દʍકરો
કાલેબ તથા Ǚૂનનો દʍકરો યહોǢુઆ. ફક્ત કાલેબ તથા યહોǢુઆ ǚૂરા
મનથી મારʍ પાછળ ચાલ્યા હતા.'

13 તેથી ઇઝરાયલ ઉપર યહોવાહ કોપાયમાન થયા. તેમણે તેમને
ચાલીસ વષર્ Ǥુધી, જે પેઢʍએ યહોવાહની દ્રɵƉમાં ખોટુʣ કǞુƯ હǖું તે
બધાનો નાશ થાય ત્યાં Ǥુધી તેઓને અરણ્યમાં ચારે બાજુ ભટકા˸ા.
14 જુઓ, તમે પાપી લોકો જવેા, તમારા ɵપતાઓની જગ્યાએ ઊભા
થઈન,ે ઇઝરાયલ પ્રત્યે યહોવાહનો Ǒુસ્સો હજી પણ વǘુ સળગા˸ો
છે. 15જો તમે તેની પાછળથી ફરʍ જશો, તો તેઓ ફરʍથી ઇઝરાયલને
અરણ્યમાં ભટકતા ǝૂકʍ દેશે અને તમારાથી આ બધા લોકોનો નાશ
થશે.”

16 તેથી તેઓએ ǝૂસાની પાસે આવીને કɄું, “અહʏ અમને અમારાં
ઘેટાંબકરાં માટે વાડા અને અમારા કુટુʣબો માટે નગરો બાંધવા દે. 17 ત્યાર
બાદ અમે જાતે શƍસજજ થઈને ઇઝરાયલી લોકોની આગળ રહʍ
તેઓને તેઓની જગ્યાએ પહોંચાડતા Ǥુધી લડʌǢુ.ં પણ અમારા કુટુʣબો
આ દેશના રહેવાસીઓને લીધે ɳકલ્લેબંધીવાળા નગરોમાં રહેશે.

18ઇઝરાયલી લોકોમાંનો દરેક પોતાનો વારસો ન પામે ત્યાં Ǥુધી અમે
પોતાના ઘરે પાછા ફરʍǢું નɴહ. 19અમે યદʤન નદʍને પેલે પારના દેશમાં
તેઓની સાથે વારસો નɴહ લઈએ, કેમ કે, યદʤન નદʍને ǚૂવર્ ɳકનારે અમને
વારસો મળʌ Ǔૂśો છે.”

20 ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “જો તમે જે કɄું છે તે પ્રમાણે કરશો અને
સજ્જ થઈને યહોવાહની આગળ તમે Ǟુદ્ધ માટે જશો. 21Ťાં Ǥુધી
યહોવાહ પોતાના શȂુઓને પોતાની આગળથી કાઢʍ ǝૂકે ત્યાં Ǥુધી તમે
શƍસƖજ્જત માણસો યહોવાહની આગળથી યદʤન પાર જશો. 22 તે
દેશ યહોવાહના તાબામાં થાય. ત્યારપછʍ તમે પાછા આવજો. તમે
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યહોવાહ તથા ઇઝરાયલ પ્રત્યે ɴનદƪષ ઠરશો. યહોવાહની આગળ આ
દેશ તમારુʣ વતન થશે.

23 પરʣǖુ જો તમે તે નɴહ કǞુƯ હોય તો તમે યહોવાહની ɵવરુદ્ધǙું પાપ
કǞુƯ ગણાશ.ે ɴનƅે તમારુʣ પાપ તમને પકડʌ પાડશે. 24 તમારાં કુટુʣબો
માટે નગરો તથા તમારાં જાનવરો માટે વાડા બાંધો; પછʍ તમે જે કɄું
છે તેમ કરો.” 25 ગાદ તથા રુબેનના વંશજોએ ǝૂસાને કɄું, “અમારા
માɵલકની આજ્ઞા પ્રમાણે અમે તારા દાસો કરʍǢું.

26 અમારાં બાળકો, અમારʍ ƍીઓ, અમારાં ઘેટાબકરાં સɴહત
અમારાં તમામ જાનવરો સɴહત અહʏ ɵગલ્યાદના નગરોમાં રહʍǢું.
27પણǞુદ્ધને માટે સજ્જથયેલો તારા બધા દાસો મારા માɵલકના કહેવા
પ્રમાણે યદʤન પાર યહોવાહની સમક્ષ લડાઈ કરવાને જઈǢું.”

28 તેથી ǝૂસાએ એલાઝાર યાજક, યહોǢુઆ તથા ઇઝરાયલના
કુળના કુટુʣબોના આગેવાનોને Ǥૂચના આપીને કɄું, 29 “જો ગાદના તથા
રુબેનના વંશજો Ǟુદ્ધને સારુ હɵથયાર સજીને દરેક માણસ યહોવાહની
આગળ તમારʍ સાથે લડાઈ કરવાને યદʤનને પેલે પાર જાય, જો તે દેશ
તમારા તાબામાં આવી જાય તો તમે તેઓને ɵગલ્યાદનો દેશ વતન તરʍકે
આપજો. 30પણજો તેઓ શƍસજ્જથઈને તમારʍ સાથે યદʤનને પાર
ન જાય તો તેઓને કનાન દેશમાં તમારʍ મધ્યે વતન મળશ.ે”

31 ગાદના તથા રુબેનના વંશજોએ જવાબ આપીને કɄું, “જમે
યહોવાહે તારા દાસોને કɄું છે તે પ્રમાણે અમે કરʍǢું. 32 અમે
શƍસજ્જ થઈને યહોવાહનીઆગળ યદʤન પાર કરʍને કનાનના દેશમાં
જઈǢું, પણ યદʤન નદʍના ǚૂવર્ કાંઠે અમારા વારસાની જમીન રહેશે.”

33 આથી ǝૂસાએ ગાદના તથા રુબેનના વંશજોને તથા Ǟૂસફના
દʍકરા મનાશ્શાના અધર્કુળને અમોરʍઓના રાજા સીહોનǙું રાŤ તથા
બાશાનના રાજાઓગǙું રાŤઆપ્Ǟુ.ં તેણે તેઓને તે દેશ, તેની સરહદો
સાથે તેના બધા નગરો તથા તે દેશનીઆજુબાજુનાં બધાં નગરોઆપ્યાં.

34 ગાદના વંશજોએ દʍબોન, અટારાથ, અરોએર, 35 આટ્રોથ-
શોફાન, યાઝેર, યોગ્બહાહ, 36 બેથ-ɴનમ્રાહ તથા બેન-હારાન એ
ɳકલ્લાવાળા નગરો બાંધ્યા તથા ઘેટાંને માટે વાડા બાંધ્યા.ં 37 રુબેનના
વંશજોએ હેશ્બોન, 38એલઆલેહ, ɳકયાર્થાઈમ, નબો, બઆલમેઓન
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(પછʍ તેઓના નામ બદલીને) તથા ɶસબ્માહ બાંધ્યા.ં જે નગરો તેઓએ
બાંધ્યાં તેઓને તેઓએ બીજાં નામ આપ્યાં. 39 મનાશ્શાના દʍકરા
માખીરના વંશજોએ ɵગલ્યાદ જઈને તેને જીતી લીǘું અને તેમાં રહેતા
અમોરʍઓને કાઢʍ ǝૂśા.

40 ǝૂસાએ મનાશ્શાના દʍકરા માખીરને ɵગલ્યાદ આપ્Ǟું અને તેના
લોકો ત્યાં રƑા. 41 મનાશ્શાના દʍકરા યાઈરે ત્યાં જઈને તેનાં નગરો
કબજે કરʍ લીધાં અને તેઓને હાવ્વોથ-યાઈર એǡું નામ આપ્Ǟુ.ં
42નોબાહે કનાથજઈને તેનાં ગામો કબજે કરʍ લીધાં. અને તેના પોતાના
નામ પરથી તેǙું નામ નોબાહ પાȴુ.ં

33
1 ǝૂસા અને હારુનની આગેવાની હેઠળ ઇઝરાયલી લોકો પોતાનાં

સૈન્ય જૂથો સɴહત ɵમસર દેશમાંથી બહાર આ˸ા પછʍ તે લોકોએ જે
જે ઠેકાણે ǝુસાફરʍ કરʍ તે આ છે: 2 Ťાંથી તેઓ રવાના થયા અને
Ťાં ગયા તે ˺ળોનાં નામ ǝૂસાએ યહોવાહની આજ્ઞા અǙુસાર નોંધી
લીધાં હતા.ં તેઓની મજલો પ્રમાણે તેઓની કૂચ આ છે.

3 તેઓ પહેલા મɴહને, એટલે પહેલા મɴહનાના પંદરમા ɳદવસે
રામસેસથી રવાના થયા. પાસ્ખાપવર્ પછʍની સવારે ઇઝરાયલી લોકો
ɵમસરવાસીઓના દેખતાં જાહેરમાં નીકƄા. 4 Ťારે ɵમસરવાસીઓ
પોતાના પ્રથમજɴનતો જઓેને યહોવાહે તેઓની મધ્યેથી મારʍ ના˵ા
તેઓને દફ્નાવતા હતા તે સમયે એǡું બન્Ǟુ.ં યહોવાહે તેઓના દેવોને
પણ સજા કરʍ.

5 ઇઝરાયલીઓએ રામસેસથી નીકળʌને ǤુŚોથમાં છાવણી કરʍ.
6 તેઓએ ǤુŚોથથી નીકળʌને અરણ્ય ɳકનારે આવેલા એથામમાં
છાવણી કરʍ. 7તેઓએથામથી નીકળʌને પાછા ફરʍને બઆલસફોનની
પાસે આવેલ પી-હાહʍરોથ આ˸ા, ત્યાં તેઓએ ɵમગ્દોલની સામે
છાવણી કરʍ.

8 પછʍ પી-હાહʍરોથથી નીકળʌને સǝુદ્ર મધ્યે થઈને તેઓ અરણ્યમાં
ગયા. તેઓએ એથામના અરણ્યમાં ત્રણ ɳદવસ ǝુસાફરʍ કરʍને
મારાહમાં છાવણી કરʍ. 9 તેઓ મારાહથી આગળ વધીને એલીમ
આ˸ા. એલીમમાં પાણીના બાર ઝરા અને ખજૂરʍનાં ɶસŷેર ǡૃક્ષો હતા.ં
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ત્યાં તેઓએ છાવણી કરʍ. 10 તેઓએ એલીમથી નીકળʌને લાલ સǝુદ્ર
પાસે છાવણી કરʍ.

11 તેઓએ લાલ સǝુદ્રથી નીકળʌને સીનના અરણ્યમાં છાવણી કરʍ.
12 તેઓએ સીનના અરણ્યમાંથી નીકળʌને દોફકાહમાં છાવણી કરʍ.
13 દોફકાહથી નીકળʌને આǟૂશમાં છાવણી કરʍ. 14તેઓએઆǟૂશથી
નીકળʌને રફʍદʍમમાં છાવણી કરʍ. ત્યાં લોકોને માટે પીવાǙું પાણી નહોǖું.

15 તેઓએ રફʍદʍમથી નીકળʌને ɶસનાઈના અરણ્યમાં છાવણી
કરʍ. 16 તેઓએ ɶસનાઈના અરણ્યમાંથી નીકળʌને ɳકબ્રોથહŷાવાહમાં
છાવણી કરʍ. 17 તેઓએ ɳકબ્રોથહŷાવાહથી નીકળʌને હસેરોથમાં
છાવણી કરʍ. 18તેઓએહસેરોથથી નીકળʌને ɳરથ્માહમાં છાવણી કરʍ.

19 ɳરથ્માહથી નીકળʌને તેઓએ ɳરમ્મોનપેરેસમાં છાવણી
કરʍ. 20 ɳરમ્મોનપેરેસથી નીકળʌને તેઓએ ɵલબ્નાહમાં છાવણી
કરʍ. 21 ɵલબ્નાહથી નીકળʌને તેઓએ ɳરસ્સાહમાં છાવણી કરʍ.
22 ɳરસ્સાહથી નીકળʌને તેઓએ કહેલાથાહમાં છાવણી કરʍ.

23 કહેલાથાહથી નીકળʌને તેઓએ શેફેર પવર્ત આગળ છાવણી
કરʍ. 24 શેફેર પવર્તથી નીકળʌને તેઓએ હરાદાહમાં છાવણી
કરʍ. 25 હરાદાહથી નીકળʌને તેમણે માકેહેલોથમાં છાવણી કરʍ.
26 માકેહેલોથથી નીકળʌ તેઓએ તાહાથમાં છાવણી કરʍ.

27 તાહાથથી નીકળʌને તેઓએ તેરાહમાં છાવણી કરʍ. 28 તેરાહથી
નીકળʌને તેઓએ ɵમથ્કાહમાં છાવણી કરʍ. 29 ɵમથ્કાહમાંથી નીકળʌને
તેઓએ હાશ્મોનાહમાં છાવણી કરʍ. 30 હાશ્મોનાહથી નીકળʌને
તેઓએ મોસેરોથમાં છાવણી કરʍ.

31 મોસેરોથથી નીકળʌને તેઓએ બનીયાઅકાનમાં છાવણી કરʍ.
32બનીયાઅકાનથી નીકળʌને તેઓએ હોરહાɵગદગાદમાં છાવણી કરʍ.
33 હોર-હાɵગદગાદથી નીકળʌને તેઓએ યોટબાથાહમાં છાવણી કરʍ.
34 યોટબાથાથી નીકળʌને તેઓએઆબ્રોનામાં છાવણી કરʍ.

35 આબ્રોનાથી નીકળʌને તેઓએ એસ્યોન-ગેબેરમાં છાવણી કરʍ.
36 એસ્યોન-ગેબેરથી નીકળʌને તેઓએ કાદેશમાં એટલે કે સીનના
અરણ્યમાં છાવણી કરʍ. 37 કાદેશથી નીકળʌને તેઓએ અદોમની
સરહદે આવેલા હોર પવર્ત આગળ છાવણી કરʍ.
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38 યહોવાહની આજ્ઞા પ્રમાણે હારુન યાજક હોર પવર્ત ઉપર
ગયો અને ઇઝરાયલી લોકોના ɵમસર દેશમાંથી બહાર આ˸ા પછʍ
ચાળʌસમાં વષơ, એટલે પાંચમા મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે તે ત્યાં ǝૃત્Ǟુ
પામ્યો. 39 હારુન હોર પવર્ત પર મરણ પામ્યો ત્યારે તે એકસો તેવીસ
વષર્નો હતો.

40કનાની દેશના નેગેબમાં રહેતા અરાદના કનાની રાજાએઇઝરાયલી
લોકોના આવવા ɵવષે સાંભȻુ.ં

41 તેઓએ હોર પવર્તથી નીકળʌને સાલ્મોનામાં છાવણી કરʍ.
42 સાલ્મોનાથી નીકળʌને તેઓએ ǚૂનોનમાં છાવણી કરʍ. 43 ǚૂનોનથી
નીકળʌને તેઓએઓબોથમાં છાવણી કરʍ.

44ઓબોથથી નીકળʌને તેઓએ મોઆબીઓની સરહદમાં આવેલા
ઈયેઅબારʍમમાં છાવણી કરʍ. 45 ઈયેઅબારʍમથી નીકળʌને તેઓએ
દʍબોનગાદમાં છાવણી કરʍ. 46 દʍબોનગાદથી નીકળʌને તેઓએ
આલ્મોન ɳદબ્લાથાઈમમાં છાવણી કરʍ.

47 આલ્મોન ɳદબ્લાથાઈમમાંથી નીકળʌને તેઓએ નબોની સામે
આવેલા અબારʍમના પવર્તો આગળ છાવણી કરʍ. 48 અબારʍમના
પવર્તોથી નીકળʌને તેઓએ યરʍખોની સામે યદʤન નદʍના ɳકનારે આવેલા
મોઆબના મેદાનોમાં છાવણી કરʍ. 49 તેઓએ યદʤનને ɳકનારે, બેથ-
યશીમોથથી આબેલ-ɶશટ્ટʍમ Ǥુધી મોઆબના મેદાનમાં છાવણી કરʍ.

50 મોઆબના મેદાનોમાં યદʤનને ɳકનારે યરʍખોની પાસે યહોવાહે
ǝૂસાને કɄું, 51 “ǖું ઇઝરાયલી લોકોને કહે કે, 'જયારે તમે યદʤન પાર
કરʍને કનાન દેશમાંજાઓ, 52 ત્યારે તમારે દેશના બધા રહેવાસીને તમારʍ
આગળથી કાઢʍ ǝૂકવા. તમારે તેઓની બધી કોતરેલી ǝૂʁતʋઓનો નાશ
કરવો. તેઓની બધી ગાળેલી ǝૂʁતʋઓનો તથા તેમના ઉચ્ચ˺ાનોનો
તમારે નાશ કરવો.

53 તમારે તે દેશનો કબજો લેવો અને તેમાં વસવાટ કરવો, કેમ કે, તે
દેશ મેં તમને વતનને સારુ આપ્યો છે. 54 તમારે ɵચઠ્ઠʍ નાખીને તે દેશ
તમારા કુળ પ્રમાણે વહેંચી લેવો. વધારે સં˵ા ધરાવતા કુળને વધારે
ɵવસ્તાર ધરાવતા દેશનો ભાગ અનેઓછʍ સં˵ા ધરાવતા કુળને ઓછો
ɵવસ્તાર ધરાવતા દેશનો ભાગ વહેંચીઆપવો. દરેક કુળના નામની ɵચઠ્ઠʍ
Ťાં પડે તે પ્રદેશ તેને મળે. તમારા ɵપǖૃઓના કુળો પ્રમાણે દેશનો વારસો
તમને મળે.
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55 પણ જો તમે તે દેશના રહેવાસીઓને તમારʍ આગળથી હાંકʍ
નɴહ કાઢો, તો તેઓમાંના જઓેને તમે રહેવા દેશો તેઓ તમારʍઆંખમાં
કણીરૂપ અને તમારા પડખામાં કાંટારૂપ થઈ પડશ.ે જે દેશમાં તમે વસો
છો ત્યાં તેઓ તમારા જીવનો પર દઃુખ લાવશે. 56અને એǡું થશે કે મેં
તે લોકોની જે દશા કરવાǙું ધાǞુƯ હǖું તે હુʣ તમારʍ સાથે કરʍશ.'”

34
1યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 2ઇઝરાયલી લોકોનેઆજ્ઞા કરʍને કહે,Ťારે

તમે કનાનના દેશમાં પ્રવેશ કરશો, ત્યારે કનાન દેશ અને તેની સરહદો
તમારʍ થશે, 3તમારો દɶક્ષણ ભાગ સીનના અરણ્યથી અદોમની સરહદ
Ǥુધી ɵવસ્તરશ.ે તમારʍ દɶક્ષણ સરહદ ખારા સǝુદ્રના ǚૂવર્ના છેડાથી શરૂ
થાય.

4તમારʍ સરહદ વળʌને આક્રાબ્બીમના ઢોળાવ તરફ સીનના અરણ્ય
Ǥુધી જાય. ત્યાંથી તે દɶક્ષણમાં કાદેશબાનơઆ Ǥુધી અને આગળ
હસારઆદ્દાર Ǥુધી અને આગળ આસ્મોન Ǥુધી જાય. 5 ત્યાંથી તે
સરહદ આસ્મોનથી વળʌને ɵમસરનાં ઝરણાં અને સǝુદ્ર Ǥુધી જાય.

6 મોટો સǝુદ્ર તથા તેનો ɳકનારો તે તમારʍ પɸƅમ સરહદ હશ.ે
7 તમારʍ ઉŷરની સરહદ ǜૂમધ્ય સǝુદ્રથી શરૂ થઈ હોર પવર્ત Ǥુધી

તેની સીમારેખા દોરવી, 8 ત્યાંથી હોર પવર્તથી લબો હમાથ Ǥુધી અને
આગળ સદાદ Ǥુધી જશે. 9 ત્યાંથી તે સરહદ ɵઝફ્રોન Ǥુધી અને તેનો
છેડો હસારએનાન Ǥુધી પહોંચ.ે આતમારʍ ઉŷરની સરહદ થશે.

10 તમારʍ ǚૂવર્ની સરહદ હસાર એનાનથી શરૂ થઈ શફામ Ǥુધી
આંકવી. 11 તે સરહદ શફામથી નીચે વળʌને આɵયનની ǚૂવơ આવેલ
ɳરબ્લાહ Ǥુધી જશે. તે સરહદ ત્યાંથી ɳકƂેરેથ સǝુદ્ર Ǥુધી ǚૂવર્ ɳકનારે
પહોંચશ.ે 12 ત્યાંથી તે સરહદ ઊતરʍને યદʤન ɳકનારે જાય અને આગળ
વધી ખારા સǝુદ્ર Ǥુધીઆવે. આ દેશ તેની ચારે ɳદશાની સરહદો પ્રમાણે
તમારો થશે.”'

13ǝૂસાએઇઝરાયલી લોકોનેઆજ્ઞા કરʍને કɄું “આદેશતમારે ɵચઠ્ઠʍ
નાખીને વહેંચી લેવો, યહોવાહે આ દેશ નવ કુળોને તથા અડધા કુળને
આપવાની આજ્ઞા આપી છે. 14 રુબેનના વંશજોને તેઓના ɵપǖૃઓના
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કુળ પ્રમાણે, ગાદના વંશજોના કુળને તથા મનાશ્શાનાઅધર્કુળને તેઓનો
વારસો વહેંચી આપવામાં આ˸ો છે. 15 આ બે કુળોને તથા અડધા
કુળને તેઓના દેશનો ભાગ યરʍખોની આગળ યદʤન નદʍની ǚૂવર્ તરફ
એટલે Ǥૂયર્ની ઉગમણી ɳદશા તરફ મƄો છે.”

16 યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 17 “જે માણસો તારા વારસા માટે આ
દેશને વહેંચશે તેઓનાં નામ આ છે: એલાઝાર યાજક તથા Ǚૂનનો
દʍકરો યહોǢુઆ. 18 તેઓના કુળ માટે દેશની વહેંચણી કરવા તારે દરેક
કુળમાંથી એકઆગેવાન પસંદ કરવો.

19 તે માણસોનાં નામ આ પ્રમાણે છે:
યહૂદાના કુળમાંથી યǂɯƂેનો દʍકરો કાલેબ.
20 ɶશમયોનના વંશજોના કુળમાંથી આɵમહૂદનો દʍકરો શǝુએલ.

21 ɶબન્યામીનના કુળમાંથી ɳકસ્લોનનો દʍકરો અલીદાદ.
22 દાનના વંશજોના કુળનો આગેવાન, યોગ્લીનો દʍકરો ǛુŚʍ.
23 Ǟૂસફના વંશજોમાંથી, મનાશ્શાના વંશજોના કુળનો આગેવાન,

એફોદનો દʍકરો હાƂીએલ.
24એફ્રાઇમના વંશજોના કુળનો આગેવાન, ɶશફટાનનો દʍકરો કǝુએલ.
25 ઝǛુલોનના વંશજોના કુળનો આગેવાન, પાનાખનો દʍકરો

અલીસાફાન.
26 ઇસ્સાખારના વંશજોના કુળનો આગેવાન, અઝઝાનનો દʍકરો

પાલ્ટʍએલ.
27આશેરના વંશજોના કુળનો આગેવાન, શલોમીનો દʍકરો અɴહહુદ,
28 નફતાલીના વંશજોના કુળનો આગેવાન, આɵમહૂદનો દʍકરો

પદાહએલ.”
29 યહોવાહે આ માણસોને કનાન દેશના વારસાનો ભાગ ઇઝરાયલના
દરેક કુળને વહેંચવાની આજ્ઞા આપી હતી.

35
1 મોઆબના મેદાનમાં યદʤનને ɳકનારે યરʍખો પાસે યહોવાહે ǝૂસાને

કɄું, 2 “ǖું ઇઝરાયલ લોકોને આજ્ઞા કર કે, તેઓના દેશનો કેટલોક ભાગ
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લેવીઓને આપ.ે તેઓ તેમને કેટલાંક નગરો અને આસપાસની ગૌચર
જમીન આપ.ે

3આ નગરો લેવીઓને રહેવા માટે મળે. ગૌચરની જમીન તો તેમનાં
અન્યજાનવરો, ઉપરાંત ઘેટાંબકરાં માટે હશે. 4તમે લેવીઓને જે નગરો
આપો તેની ગૌચરની જમીન નગરના કોટની ચારે બાજુએ એક હજાર
હાથ હોય.

5 તમારે નગરની બહાર બે હજાર હાથ ǚૂવર્ તરફ, બે હજાર હાથ
દɶક્ષણ તરફ, બે હજાર હાથ પɸƅમ તરફ અને બે હજાર હાથ ઉŷર
તરફ માપǡુ.ં તેઓનાં નગરોનાં ગૌચરઆ પ્રમાણે હોય. તે નગર મધ્યમાં
રહે.

6 જે છ નગરો તમે લેવીઓને આપો તે આશ્રયનગરો તરʍકે હોય.
જણેે હત્યા કરʍ હોય તે ત્યાં નાસી જઈ શકે માટે તારે તેઓને આપવાં.
ઉપરાંત બીજાં બેતાળʌસ નગરો પણઆપવા.ં 7આમ, કુલઅડતાળʌસ
નગરો અને તેની આસપાસની ગૌચરની જમીન લેવીઓને આપવી.

8 ઇઝરાયલી લોકોનાં મોટા કુળો કે, જે કુળોની પાસે વધારે જમીન
છે તે વધારે નગરો આપ.ે નાનાં કુળો થોડા નગરો આપે. દરેક કુળને જે
ભાગ પ્રાપ્ત થયો છે તે પ્રમાણે લેવીઓને આપ.ે”

9 પછʍ યહોવાહે ǝૂસાને કɄું, 10 “ǖું ઇઝરાયલી લોકોને કહે, 'જયારે
તમે યદʤન પાર કરʍને કનાન દેશમાં પ્રવેશ કરો. 11 ત્યારે તમારે અǝુક
નગરોને તમારા માટે આશ્રયના નગરો તરʍકે પસંદ કરવા,ં જમેાં જે
માણસે કોઈને અજાણતાં મારʍ ના˵ો હોય તે આશ્રય લઈ શકે.

12આનગરો તમારા માટે બદલો લેનારના હાથમાંથી રક્ષણાથơ થાય,
મǙુષ્યઘાતકને ઇનસાફને સારુ જમાતનીઆગળખડો કરવામાં નઆવે
ત્યાં Ǥુધી તે દોષી ન ઠરે. 13તેથી તમારેઆશ્રયનાં નગરો તરʍકે છ નગરો
પસંદ કરવા.ં

14ત્રણનગરો યદʤન નદʍની પારઆપવાં અને ત્રણ નગરો કનાન દેશમાં
આપવા.ં 15આ છ નગરો ઇઝરાયલી લોકો માટે, પરદેશીઓ માટે તથા
તમારʍ મધ્યે રહેતા લોકો માટે આશ્રયનગરો ગણાશ.ે જણેે અજાણતા
કોઈને મારʍ ના˵ો હોય તે ત્યાં નાસી જાય.

16 પણ જો તે કોઈને લોખંડના સાધનથી એવી રʍતે મારે કે તે મરʍ
જાય, તો તે ǐૂની ગણાશ,ે તે ǐૂનીને દેહાંતદʣ ડની સજાઆપવામાં આવે.
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17જથેી મોત નીપજવાનો સંભવ હોય,એવો પથ્થર લઈને તે તેને મારે કે,
જથેી જો પેલાǙું મોત નીપજ,ે તો તે ǐૂની છે, તે ǐૂનીને દેહાતદʣ ડની સજા
થશે. 18 જો દોષી માણસ તેના ɶશકારને મારʍ નાખવા માટે લાકડાંના
હɵથયારથી મારે,જો તે ɶશકાર મરʍ જાય, તો તે ǐૂની ગણાય. તે ǐૂનીને
દેહાંતદʣ ડની સજા થશ.ે

19 લોહʍનો બદલો લેનાર, પોતે જ ǐૂનીને મારʍ નાખ.ે 20 તેથી જો
તેણે તેને દ્વષેથી ધŚો માયƪ હોય અથવા છુપાઇને તેના પર કʣઈ ફેંȪું
હોય અને જો તે ˸Ɩક્ત મરʍ જાય, 21અથવા દ્વષેથી તેને તેના હાથથી
મારʍને નીચે ફેંકʍ દે અને જો તે ˸Ɩક્ત મરʍ જાય, તો જણેે તેને માયƪ
છે તેને દેહાંતદʣ ડની સજા મળે. લોહʍનો બદલો લેનાર માણસ Ťારે તે
ǐૂનીને મળે ત્યારે તે તેને મારʍ નાખ.ે

22 પણ જો કોઈ માણસ દશુ્મનાવટ વગર તેની પર પ્રહાર કરે અથવા
તેને રાહ જોયા વગર તેને મારʍ નાખવાના ઇરાદાથી તેના ઉપર કોઈ
હɵથયાર ફેંકે, 23અથવા કોઈ માણસǙું મોત થાય એવો પથ્થર તેને ન
દેખતાં તેણે તેના પર ફેંśો હોય, તેથી તેǙું મોત નીપȮું હોય, પણ તે
તેનો દશુ્મન ન હોય, તેમ જ તેǙું Ǚુકશાન કરવાનો તેનો ઇરાદો ન હોય.
પણ કદાચ તે મરʍ જાય.

24 તો જમાત મારનાર તથા લોહʍǙું વેર લેનાર બƂે વચ્ચે કાǙૂનો
પ્રમાણે ન્યાય કરે. 25જમાત મારનારને લોહʍનો બદલો લેનારના હાથથી
રક્ષણ કરે,જમાત તેને જેઆશ્રયનગરમાં તે નાસી ગયો હોય ત્યાં પાછો
લાવ.ે પɵવત્ર તેલથી જે યાજકનો અɷભɵષક્ત થયો હોય તેǙું ǝૃત્Ǟુ થાય
ત્યાં Ǥુધી તે ત્યાં રહે.

26 પણ જે આશ્રયનગરમાં દોષી માણસ નાસી ગયો હોય, તેની
સરહદની બહાર તે સમયે તે જાય, 27 લોહʍનો બદલો લેનાર તેને
આશ્રયનગરની સરહદ બહાર મળે, જો તે તેને મારʍ નાખ,ે તો લોહʍનો
બદલો લેનારને માથે ǐૂનનો દોષ ગણાય નɴહ. 28 કેમ કે ǝુ˵ યાજકǙું
ǝૃત્Ǟુ થાય ત્યાં Ǥુધી દોષી માણસે આશ્રયનગરમાં જ રહેǡું. ǝુ˵
યાજકના ǝૃત્Ǟુ પછʍ તે ˸Ɩક્ત પોતાના વતનના દેશમાં પાછો જાય.

29 આ કાǙૂનો તમારʍ વંશપરʣપરા તમારાં સવર્ રહેઠાણોમાં તમારો
ઇનસાફ કરવાનો કાયદો થાય. 30 જે કોઈ ˸Ɩક્તǙું ǐૂન કરે, ǐૂની
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સાક્ષીઓને આધારે દેહાંતદʣ ડ ભોગવે. ફક્ત એક જ સાક્ષીનો ǚુરાવો
દેહાંતદʣ ડ આપવા માટે ǚૂરતો ગણાય નɴહ.

31જે મǙુષ્યઘાતકને ǐૂનનો દોષ લાગ્યો હોય, તે ǐૂનીનો જીવ તમારે
કʣઈ પણ ǝૂલ્ય આપીને લેવો નɴહ. તેને ǝૃત્Ǟુની સજા થવી જ જોઈએ.
32 ǝુ˵ યાજકǙું મરણ થાય ત્યાં Ǥુધી આશ્રયનગરમાં રક્ષણ લેનાર
મǙુષ્યઘાતક પાસેથી કોઈ પણ પ્રકારની રકમ લઈને તેને ઘરે પાછા ફરવા
માટેની રજાઆપી શકાય નɴહ.

33એ પ્રમાણે તમે જે દેશમાં રહો છો તેને ભ્રƉ ન કરશો, કેમ કે રક્ત
એ તો દેશને ભ્રƉ કરે છે. કેમ કે દેશમાં વહેવડાવેલા લોહʍǙું પ્રાયɸƅત
તે રક્ત વહેવડારના રક્ત ɶસવાય થઈ શકǖું નથી. 34 તમે જે દેશમાં
રહો છો તેને તમે અǢુદ્ધ ન કરો, કેમ કે હુʣ તેમાં રહુʣ છુʣ . હુʣ યહોવાહ,
ઇઝરાયલી લોકો મધ્યે રહુʣ છુʣ .'”

36
1 Ǟૂસફના વંશજોના-કુટુʣબોમાંના મનાશ્શાના દʍકરા માખીરના

દʍકરા ɵગલ્યાદના કુટુʣબના ɵપǖૃઓનાં ઘરના વડʌલોએ પાસે આવીને
ǝૂસાની આગળ; તથા ઇઝરાયલી લોકોના ɵપǖૃઓના વડʌલો એટલે
અɵધપɵતઓની આગળ જઈને નમ્ર અરજ કરʍને કɄું, 2 તેઓએ કɄું,
“યહોવાહે મારા માɵલકને આજ્ઞા કરʍ છે કે, ɵચઠ્ઠʍ નાખીને ઇઝરાયલી
લોકોને દેશનો ભાગ વહેંચી આપવો. યહોવાહ તરફથી તમને આજ્ઞા
મળʌ છે કે અમારા ભાઈ સલોફદાહનો ભાગ તેની દʍકરʍઓને આપવો.

3 પરʣǖુ જો તેની દʍકરʍઓ ઇઝરાયલી લોકોમાંના કોઈ બીજા કુળના
ǚુરુષો સાથે લŜ કરે, તો તેઓના દેશનો ભાગ અમારા ɵપǖૃઓના
ભાગમાંથી નાǛૂદ કરવામાંઆવશે. તોજે કુળની તેઓથાય તેને તે ભાગ
જોડʌ દેવામાં આવે. એમ કરવાથી અમારા વારસાના ɴહસ્સામાંથી તે
નાǛૂદ કરવામાં આવશ.ે 4Ťારે ઇઝરાયલીઓǙું જુɶબલી પવર્આવશે,
ત્યારે તેઓનો ભાગ તેઓ જે કુળની થઈ હશે તે કુળને તેના ભાગ સાથે
જોડʌ દેવામાં આવશ.ે આ પ્રમાણે, તેઓનો ભાગ અમારા ɵપǖૃઓના
ભાગમાંથી લઈ લેવામાં આવશ.ે”
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5ǝૂસાએઇઝરાયલી લોકોને યહોવાહના વચન પ્રમાણેઆજ્ઞાઆપી.
તેણે કɄું, “Ǟૂસફના વંશજોના કુળǙું કહેǡું વાજબી છે. 6સલોફદાહની
દʍકરʍઓ ɵવષે યહોવાહએવીઆજ્ઞા કરે છે કે, 'તેઓજનેે ઉŷમ સમજે
તેની સાથે લŜ કરવા દે, પણ ફક્ત તેઓ પોતાના જ ɵપǖૃઓના કુળમાં
લŜ કરે.'

7 ઇઝરાયલી લોકોનો ભાગ એક કુળમાંથી બીજા કુળમાં બદલી
શકાશે નɴહ. દરેક ઇઝરાયલી લોકો પોતાના ɵપǖૃઓના કુળના ભાગને
વળગી રહશે.

8ઇઝરાયલી લોકોની મધ્યે વારસો પામેલી દરેક ƍી પોતાના ɵપતાના
કુટુʣબમાંના કોઈની સાથે લŜ કરે. એટલા માટે કે ઇઝરાયલી લોકોમાંના
દરેકને પોતાના ɵપǖૃઓનો વારસો મળે. 9જથેી વારસાનો કોઈ પણભાગ
એક કુળમાંથી બીજા કુળમાં જશે નɴહ. ઇઝરાયલી લોકોના કુળમાંનો
દરેક માણસ પોતાના વારસાને વળગી રહશ.ે”

10 યહોવાહે ǝૂસાને આજ્ઞા આપી હતી તે પ્રમાણે સલોફદાહની
દʍકરʍઓએ કǞુƯ. 11માહલાહ, ɵતસાર્, હોગ્લાહ, ɵમલ્કાહ તથા નોઆહે
એટલે સલોફહાદની દʍકરʍઓએ, મનાશ્શાના દʍકરાઓસાથે લŜ કયાƯ.
12 તેઓએ Ǟૂસફના દʍકરા મનાશ્શાના કુટુʣબમાં લŜ કયાƯ, તેઓનો
વારસો તેઓના ɵપǖૃઓના કુટુʣબના કુળમાં કાયમ જળવાઈ રƑો.

13જેઆજ્ઞાઓતથા કાǙૂનો યદʤન નદʍને ɳકનારે મોઆબના મેદાનોમાં
યરʍખો સામે યહોવાહે ǝૂસાને ઇઝરાયલી લોકો માટે આપ્યા તે એ છે.



xcviii

Ǒુજરાતી બાઇબલ
The Indian Revised Version Holy Bible in the Gujarati

language of India
copyright © 2017 Bridge Connectivity Solutions

Language: Ǒુજરાતી (Gujarati)

Status of the project:
Stage 1 - Initial Drafting by Mother Tongue Translators -- Completed
Stage 2 - Community Checking by Church -- Completed
Stage 3 - Local Consultant (Theologian/Linguist) Checking -- Completed
Stage 4 - Church Network Leaders Checking -- Completed
Stage 5 - Further Quality Checking -- In Progress

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:

You include the above copyright and source information.
If youmake any changes to the text, youmust indicate that you did so in

a way that makes it clear that the original licensor is not necessarily
endorsing your changes.

If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2020-02-11

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 30 Nov 2021
c8afbe48-7b43-548f-9a72-4eab4644210b

http://bridgeconn.com/
http://www.ethnologue.org/language/guj
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	ગણના

